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I was appointed as the Mcleod-Kashmir Research scholar, University 
of the Panjab, in 1988. My subject of research was ‘ Political thought in 
Sanskrit Literature.’ The subject was too wide to be completed within the 
short span of three years and the term could not be extended for reasons 
which need not be disclosed here. I, however, continued my work under the 
patronage of Principal Dr. Lakshman Sarup, who, believing in my sincerity 
and the utility of the work under hand, willingly made financial contribu- 
tions towards its completion 


The present volume on the Puranas is one of the six volumes that cover 
the entire field of political thought in Sanskrit literature. Political thought 
extends more or less over the whele range of eighteen Puranas and eighteen 
Upapuranas. There are several stray verses on the subject scattered here 
and there. Recurrences of verses abound. I have taken only those extracts 
wherein political thought is censistent, continuous and wholesome 


Of the Puranas, only Matsya and Agni are important from the viewpoint 
of political thought. Of the two, Agni is more important. Political thought 
in the other Puranas is to some extent a repetition of the same in Agni and 
Matsya. 
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POLITICAL THOUGHT IN THE PURANAS 


Of the Puranas! and Upapuranas*, Matsya, Agni, Markandeya, Garuda, 
nine and Visnudharmottara are important from the view-point of political 
thought. 


Matsyapurana. 


The subject matter of political thought in the Matsyapurana is divided as 
follows :— 


Chapter :—215. सहायसम्पत्तिः The king’s assistants, 
$ 216. श्ननुजीविवतेनम्‌ The king’s servants. 


२9 217 श्रोषध्यादिसद्लयकथनम्‌ The fort and the store of medicinal 
herbs etc. 

‘3 218. शगदाध्यायः The paraphernalia as a ward against demons, 

poison ete. 

3 219 गाजरत्ता The protection of the king. 

६६ 220. राजघर्मानुकीततंनम्‌ The duties of a consecrated monarch. 

५ 221 POR CECIEC TLIC § Fate and perseverance. 

१ 222. सामबोधः The policy of ccnciliation. 

‘ 223. मेदुप्रशंसा The appreciation of the policy of divide and rule. 

ध 224. दानप्रशंसा The appreciaticn of the policy of gift. 

५9 225. दर्डप्रशंसा The appreciation of the policy of chastisement. 


‘s 226. ल्लोकपालसाम्यनिर्देशः The king and his divinity. 
ह 240. यात्रानिमित्तकालयोञ्यचिन्ता Expedition. 


TR 


1. The Puranas are etghteen in number. 


(1) Brahma (2) Padma (3) Visnu (4) Vayu (8) Buazavata (6) Naradiya 
(1) Markandeya (8) Agni (9) Bhavisya (10) Brahmivaivarta (11) Linga (12) 
Varaha (13) Skanda(14) Vamana (15) Kurma (16) Matsya (17) Garuda 
(18) Brabmanda. 


2. For the list of Upapuranas compare the following extract from the 
Sabda-Kalpadruma. 


aay सनत्कुमारोक्तं १ AE २ ततः परभ । 

तृतीय वायवीयं च ३ कुमारेण हि भाषितम्‌ ॥ 

चतुर्थं शिवथमख््यं ४ साक्षान्नन्दीक्षभाषितम्‌ । 
ुर्वाससोक्तमाश्चयं ५ नारदीयमतः परम्‌ ६ ॥ 
नन्दिकेश्वरयुग्मं च ७ तथवोञ्चनसेरितम्‌ < | 

कापिरु ९ वारुणं १० शाम्बं ११ कालिकाह्वयमेव च १२ ॥ 
माहेश्वरं १३ तथा कल्की १४ दैवं सर्वर्थसिद्धिदम्‌ १५। 
पराञ्चरोक्तमपरं १६ मारीचं १७ भास्कराहृयम्‌ १८ ॥ 
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Chapter 215 ; 


A monarch needs a retinue of experts to assist himin the right perform- 
ance of his duties. The work of administration is divided into various depart- 
ments under these experts. The expert heads of the departments are res- 
ponsible to the governing head only. 


The Matsyapurana supplies a list of some important functionaries of the 
State, together with their perspective requisites. The functionaries include be- 
sides the ministers, a commander-in-chief, a door-keeper, a spy, personal guards, 
a betel- bearer, provincial governors, sword-bearers, a physician, an elephant- 
keeper a commander of the royal fort, an engineer, an officer-in-charge 
of weapons, a custodian of the ladie’s apartments, a controller of the 
arsenal etc. 

The king keeps a watchful eye on the manifold activities of his State- 
officers through his ministers. The ministerial office is, therefore, naturally 
rendered very important, 

The duties of a consecrated monarch form the subject-matter of a part 
of this chapter and include the whole of the two hundred and twentieth 
chapter. It would have been better for the author of the Matsyapurana to 
arrange the list of entire functions of the king together in a single chapter. 


Chapter 216 :—Theking’s servants. 


Elaborate rules of conduct for the king's servants are lait down in the 
Matsyapurana A servant should carefully listen to what the king says and 
never interrupt him in his speech. In an assemblage he should speak sweet an 
agreeable words to the king. Unpleasant things that may be unavoidable 
for his well-being should be communicated to him privately. The sovereigd 
may be approached in his quiet mood with a prayer of conferring a power 
upon some one, but a prayer for one’s own self should always be made through 
some friend. 

A servant should not disclose to any one kindly or unkindly feelings on 
the king towards him. When aking orders any one to perform any service 
he should volunteer himself to do it. 


Of course this should be done knowing the hours of business, otherwise 
if he does so at all times, he becomes an object of hatred and ridicule. 


He should always remain very modest and never knit his eye-brows in 
his presence or laugh too much. 


He should not talk too much in the presence of the king, nor should he 
remain silent. He should not beartful or proud, nor should he speak toe 
much of himself. : 

He should take his seat to the right or the left of the king according 
to his warrant of precedence and not behind or in front of him. 

He should not yawn, show signs of weariness, cough, assume angry 
demeanour, rest himself against anything, knit his eyes. vomit and belch in 
the presence of the sovereign. 

He should serve the sovereign with a clear mind and free from laziness. 
He should always shun craftiness, wickedness, backbiting, atheism and low 
morals. | 
The Matsyapurana describes the method whereby a servant should Judge 
whether his sovereign is pleased or displeased with him. 

The disgusted monarch, according to the Matsyapurana, gives hopes but 
does not confer benefits accordingly. He appears angry though there is no 
cause of anger and though remains pleasant, he speaks unpleasant words. 


# 





The king’s assistants, 
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The disgusted king shows his good-will towards others but hates him 
with whom he is disgusted. He finds faults with his words and speaks 
other words not having concern with his business. The king turns away 
his attention from the piece of work of his subordinate with whom he is 
disgusted. 

Marks of the king's pleasure, according to the Matsyapurana, can be stat- 
ed thus :—When a king becomes pleased he always assumes a pleasant aspect 
towards him, accepts his words with gentleness, offers seat and asks about 
his welfare. A pleased king seeing his servant in private does not become 
afraid, hearing his words becomes cheerful, listens even to his unpleasant 
words, accepts his humble offerings and remembers him with a cheerful 
expression of his face. 

Chapter 217 :—The fort and the store of medicinal herbs ete. 


The value of fortress as an organ of State can be realized from the 
fact that a single archer standing on a rempart can fight against a hund- 
red anda hundred can fight against ten thousands and so on. A forti- 
fied post is, therefore, a valuable factor in the successful waging of warfare. 


Six varieties of fortress are mentioned in the Matsyipurana. They 
are a fort (1) surrounded by desert (=धन्वदुग) (2) water (-जलदुगे) (3) earth 
(-महीदुग) (4) trees which make it impassable (=वनदुगं) (5) hill (=firftgst) 
or (6) formed by placing the army in a particular position (7g दुग). of 
the forts that which is surrounded by the hills is the safest. 


The Maisyapurana has enjoined that the king’s palace and the court are 
to be fortified. Of the various kinds of palaces,—oblong, square, circular, 
triangular, drum-shaped etc., the crescent-shaped has been regarded as 
the best. a 

In relation to the king’s palace, the Matsyapurana has laid down 
the respective position of the residential quarters of ministers, judicial and 
military officers ; Vedic professors, students, physicians, veterinary doctors, 
grooms, elephant drivers, ete. Directions for elephant-yards, cow-sheds, store- 
houses etc., are also mentioned. 


Among the stores the Matsyapurana has enjoined all kinds of grains, 
clothes, medicinal plants, fruits, salts, pungent things such as sacred figs, 
pippali-mula, poisons of snake etc. 

Chapter 218 :—The paraphernalia as a ward against demons,poison 
etc. e 

It is evident from the Matsyapurana that the monarch lived in an 
atmoshere of perpetual suspicion and superstition, being afraid of poisons 
‘and demons day in and day out. The object of accumulating stores of 
medicines of all sorts in forts was to get rid of the demons as well as to 
despel the effect of poisons. It is equally interesting to note here that 
the office of the sovereign. being rendered a target of all sorts of criminal 
conspiracies on the part of jealous feudatories, was not a bed of roses. 


The lengthy enumeration, in chapters 217-19, of decoctions made of rare 
herbs and roots is an immense contribution to the science of Ayurveda. 


ey = 
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{, The reading Tae in the published text of the purana is incorrect. 
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Chapter 219 :—The protection of the king. 


In the state of emergeney when the fortress is besieged, supply and 
outside communications are cut off by the enemy’s strong forces, it is natural 
that the provisions of the fortress shall run short. In the circumstances 
the stateman of the Matsyapurana has discovered a number of devices for 
keeping hunger satisfied. The device is called ksudyoga. The fruits of Sarisa 
figs, sami and vijapura should be prepared in clarified butter and taken at 
the interval of fifteen days. Kaseru, its fruits and roots, Iksumula, Bisa, 
Durva, should be cooked in milk or clarified butter, made into a ball and 
eaten at an interval of a month. 


The king should protect his own person besides the protection of his 
subjects. A monarch’s safety always lies in peril. The danger of poisoning 
confronts him at every step. As against this menace, the Mastyapurana has 
recommended at length precautionary measures. The statesman of the 
Maisyapurana realizes the supreme importance of the safety of the king, the 
- prominent organ of the State. 


The main dread to the king’s personal safety originates from poisoning 
against which the king should well guard himself. The means of prr- 
tection from poisoning are described in almost ajl books on polity. 
Poison is often administered through food. The Matsyapurtna lays down some 
rules for examining such food mixed with poison. Itis said that the food 
mixed with poison will exhibit rainbow colour, look rough with bubbles, give 
out bad smell, make an explosive noise and headache to a person by its fume 
when put into the fire. A flv will not sit and if it does, it will instantly die. 
The poisoned stuff in a somewhat long time becomes rancid like anything kept 
for a fortnight, It begins to stink and ooze. Then it becomes juiceless and 
scentless. 


Poison changes the colour of the object into which it is mixed; for 
instance, poisoned grain becomes copper-coloured, milk turns blue, wine and 
waterb ecome of the colour of cuckoo, rice becomes blackish, bluish or yellow- 
. ish, clarified butter becomes watery and poisoned matter becomes of thecolour 
of a pigeon, fly turns green, oil gets red and raw fruits by coming in contact 
with poison become untimely ripe, ripe ones go stale, garlands get faded, hard 
fruits become soft and soft ones turn hard and small fruits become disfigured. 


Poisoned clothes lose their flush and become covered with black circular 
spots and iron and gems turn pale. 


Poisoned flowers and sandal give most disagreeable smell and the bark of 
the tooth-stick becomes black and gets thin. 


Saka whe: poisoned dries up and waterly dishes begin to bubble and the 
stuff prepared with saindhava salt begins to froth. 


In the discovery of the fact whether a particuler substance of food is mix- 
ed with poison or not, the birds and beasts are the best helpers. Different 
birds form up different attitudes at the sight of poisoned substance ; for 
example the sight of cakora becomes fixed and cuckoo loses its melody, the 
crane moves abrupt, black bees begin to buzz, kraunca becomes stupefied, 
cocks begisi to cry, parrots shrill, the female parrots begin to vomit, camikara 
goes to another place, karandava instantly dies, monkey begin to make water, 
jivajivaka becomes morose, mongoose shoots up its hair, prsata deer begins to 
cry and peacocks become pleased, 

त ॥ ^ 

The Puranas have laid down some ways of judging the people guilty of 
poisoning. According to the Maisyapurana, the person who administers poison 
in the king’s food etc. turns pale and very much confused, and uneasy when 
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examination is being made. 


His sight becomes restless; he becomes absent-minded ; he will drop his 
upper cloth in confusion, will turn speechless like a wall, agitated, nervous and 
will try to cor ceal his person, scratch the floor, shake his head, rub his mouth 
and scratch his forehead and will be hasty in everything where haste ought 
not to be dore. The king should find cut by these sights the men who 
administer poison. 


Chapter 220 :—The duties of a consecrated monarch.. 


The importance of the prince to the reigning monarch can no longer be 
minimised. An educated prince can easily subdue against the king a revolt 
engendered either by his enemies or his dependents. The protection of the 
prince by various means either through ministers or spies is imperative 
therefore. ; 

The prince should be thorougbly trained in various branches of learning 
as the Matsyapurana says. He should be grounded in Dharma, Kama, Artha, 
archery, the use of chariot, elephants and horses, and mechanical arts and the 
various other physical exercises. 

The prince should specialize in politics. He should watch the necessity. 
He need not be rigorously true, but should indulge even in falsehood if the 
need arises. Men should be employed to guard him under the pretext of 
guarding his person. He should not be allowed to mix with undesirable 
persons, He should be taught lessons on gentility, humility and virtue. If 
he is found inamenable to good qualities he should be well guarded in a secret 
place where he should have all his comforts. 


The duties of a consecrated monarch are described in chapter 215 as well 
as here. It is better to point out some of the chief duties here simultaneously. 


Royal duties are divided into two sorts: (1) Negative and (2) Positive. 
The king is enjoined to give up hunting, dice, sleeping during the day, sensu- 
ousness, indulgence in sexual] pleasures, intoxication, musical triad and 
listless wandering. Likewise he is forbidden to indulge in tale-bearing, 
treachery, envy, slandering, misappropriation of property, cruelty of speech 
and of assault. ` 

Greediness stands at the bottom of all these vices and is therefore the 
one which the king should guard himself against. 


A sovereign should shun the two evils attendant on wealth—the evils 
arising out of its not being used properly and of its being used improperly. 
For instance, not to guard well the enclosure walls, not to repair the forts, not 
to collect wealth from various places, to give out wealth to unfit countries and 
to unfit persons in improper times are also regarded as not using wealth pro- 
perly whereas to use wealth in vicious and bad works is regarded as using 
wealth improperly. 

A sovereign should not be mild and simple-hearted ; nor should he be 
hard and grim that he may instil a thrill of dread in his people. He shou!d 
never joke with his retainers, for the latter begin then to despise him. 


He should not give way to laziness, for all the works of a procrastinating 


king suffer. 

He should not shrink from battle. 

He is strictly forbidden to use his autocratic powers. If he ever uses 
them his fall is sure. 

He should have his force always operative and his manliness always 
displayed. He should guard his own weak points but must know the weak 
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points of the enemy. He should hide the departments of Government as the 
tortoise does its limbs. 


He shall ponder over his plans like the heron and like the lion he shall 
exert his power ; he shall snatch like the wolf and like the-hare he shall double 


in retreat. 
The protection of subjects is the chief function assigned to a monarch 
by the statesman of the Matsyapurana. 


In this chapter the Maisyapurana enumerates seven ele:nents which go 
_to make up the State viz : - (1) the king, (2) the ministers, (3) the territory 
(4) fort, (5) treasury, (6) army and (7) ally. Modern theorists do not recognize 
the ally as a constituent element of the State. But the ancient Hindu 
politicians believed more in practical than in theoratical concepts. They took 
into consideration all the elements which contributed to the moral and political 
existence of a community. The alliances with other States determined th posi- 
tion of a community in the political world. Even to-day, when the recognition 
of ally as an organ of State is objected to, no State can do without an ally. 


According to the Matsyapurana the friends are of three kinds; (1) the 
friends of the father and the grandfather, (2) the enemy’s enemy; and (3) an 
acquired friend arising out of necessity. The Matsyapurana regards the 
two previous kinds of friends as superior. 

Chapter 221 :—Fate, perseverance and time. 1 


The statesman of the Maisyapurana is not an extremist. According to 
him success or failure is as much the fruit of human exertion as of destiny. 
All the undertaking, therefore, is dependent upon the ordering of Destiny and 
of human exertion. Ofthese two, Destiny is incomprehensible and action is 
possible only in regard to human exertion. 


It is evident from the Matsyapurana that fate, perseverance and time— 
all three conjointly bear fruit to a man, just as agricultural products depend 
as much on human endeavour and (telling of the sol etc.) as on rain (a divine 
gift). But the two, human endeavour and rain must again depend on time. 
An untimely tillage or rainfall would not bear the desircd fruit. 


Chapter 222 :—Thce policy of conciliation. 

The works on polity have recommended four expedients of winning over 
anenemy. They are sama (conciliation), dana (gift), bheda (divide and rule), 
and danda (Chastisement) The Matsyapurana has added three more, viz. 
Up: ksa (overlooking and endurance), Maya (diplomacy) and Indrajala (some 
stratagem in war). 

The Matsyapurana divides sama into two kinds :—satya and asatya i. €, 
a policy of genuine and a perfidious conciliation. The righteous and the 
saints are won over by genuine conciliation which can be applied by the 
narration of their high pedigree, the description of the deeds done for their 
benefits, the acknowledgment of their gratitude etc. The policy of perfidious 
conciliation should be applied only in the case of the wicked. 


Chapter 223:—The policy of divide and rule. 

According to the Matsyapurana, an empire is liable to two chief sources 
of danger—internal and external! As the Sandhi (the state-policy of 
is related to the expedient of sama (conciliation), the Bheda (the expedient 
of division) is linked with Dvaidhibhava, the state-policy of divide and rule. 
The external Bheda is employed to create a division amongst the ranks of 








}. Cf. Santiparva Adhyaya 8], आपदो द्विविधा; कष्ण बाह्याश्नाभ्यन्तराश्च इं" | 
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the enemy and to attack him when he is disunited. [tis equally incumbent 
upon him to engender seeds of disruption and dissention amongst his nobles, 
feudatories and the like to avoid their jealous and malicious intentions 
against his own person. According to this statesman, the internal danger to 
the monarch is more dangerous than the external danger. 


Chapter 224 : The policy of gift. 


All the expedients, conciliation and the like are dependent upon the 
policy of gift. It is here said that even the gods are brought round through 
gifts. Of the seven expedients of wianing over another, the Matsyapurana 
declares the expedient of gifts (dana) as the best one. 


Chapter 225: ‘he policy of chastisement. 


__ The policy of chastisement is employed by the monarch to punish the 
evil-doers, The Matsyapurana insists that the application of this policy must 
be wise and just. For its just distribution the king has to consult his 
counsellors and act according to the law and customs of the State. The term 
is used in foreign politics. When the enemy is not conquerable by other 
diplomatic means the policy of war ४.८. danda is recommended. 


The use of danda as a ward against the state of disintegration in society 
is~ vigorously enjoined by the Matsyapurana. This state ot disintegration or 
anarchy is termed as Matsyanyaya (Mp. 225, 410 ; P. 30) ९. ९. the principle 
of might is right. The power of ccercion is of necessity conferred upon the 
crown by the enforcement of which society is saved from disintegration. 


The Matsyapurana mentions three more expedients—Upeksa, Maya and 
Indrajala. Upeksa means neutrality or indifference on the part of a weak 
monarch. Maya and Indrajala are the two baser kinds of diplomacy, cunning 
and intriguing methods and strategems in war. The statesman of the 
Visnudharmottara means the same as Maya by the term ‘ Upadhi.’ A full 
discussion of the terms Upeksa, Maya (=Upadhi) and [ndrajala is found in 
the second part of the Visnudharmottara. (Chapter 147-19). 


Chapter 226 :—The king and his divinity. 


The statesman of the Matsyapurana raises the dignity of the monarch 
by the analogy of divinity. But he only compares, never identifies, the 
monarch with the host ot divine dignitaries he enumerates. He nowhere 
ascribes kingship to divine origin or bases the king’s authority upon his 
divinity... According to him kingship as a rule is human and secular. 
Divinity is due to kingship and not kingship is due to divinity.’ 





1. Against this, the theory of the king's rule by virtue of his divine nature 
has been accepted and propounded by Dr. Ghoshal, in his History of Hindu 
Political Theories, 1923, Ch. 1; For the traditional view compare 8. Prasad. 
The theory of Government, 1917, 

2. B.K Sarkar, Intro, to Hindu Positivism, 1937. P. 121 et seq. ‘A person 
becomes divine, says he thrcugh certain actions ceremonial or otherwise. 
Divinity is but a consequence and not the antecedent. Weare to understand 
that Trasadasyu or for that matter any body becomes a Varuna or an Indra 
as soon as he becomes a king, or ratheris consecrated. But we are not told - 
that somebody becomes a king, because he is divine, God-like, descerded 
from the Gods or so forth.’’ 
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Chapter 240: Expedition. 

Expedition is one of the six! expedients ef policy. Of all the six, thé 
statesman of the Matsyapurana has treated the topic of expedition alone. He 
is fully aware of the six kinds of expedients (Mp. 220, 329, P. 26), but he 
recognizes the essence only of the expedient of expedition. The comparative 
importance of expedition over other expedients, according to this statesman, 
is obvious therefore. 


oo” 


The months of Margasirsa, Phalguna and Caitra are auspicious for 
expedition. A king should march forward at other times also, according to 
the condition of his forces or when some trouble has arisen for the enemy. 
Due consideration is to be given to portents, omens, dreams etc. 


A particular division is suited for a particular period of war. The 
king is advised to march with a good force of infantry and elephants during 
the rainy season ; of cavalry and chariots during the dewy and cold season ; 
he should march with camels and mules during the hot weather and with 
fourfold forces during the vernal season. Moreover a particular division is 
suited for a particular country: an elephant corps can win a foe situated in 
a muddy surrounding or in a woody country; and a cavalry and chariots 
can vanquish a foe on even land. 


The Matsyapurana employs, in this chapter on expedition, two 
technical terms of political science—Akranda and Parsnigraha. The terms 
denote a sort of relationship of one State with another. It would be 
interesting and useful to furnish here a brief sketch of mutual State-rela- 
tionship. 

In ancient Hindu Polity a State stood in all sorts of relationships with 
others from neutrality to hostility or alliance. A single group of alliances, 
enmities and neutralities thus consisted of twelve kings : 


1. The vijigisu or would-be-conqueror in the centre, 
Five kings in front of the vijigisu are :-— 


2. Ari, the enemy. 

8, Mitraprakrti, the friend of the Vijigisu. 

4. Arimitra, enemy’s friend, i.¢., the friend of the enemy of 

Vijigisu. 
5. Mitramitra. friend of the friend of Vijigisu. 
8. Arimitramitra, friend of the enemy’s friend. 
Five kings behind the Vijigisu are :— 

र, Parsnigraha, a rearward enemy. 

8. Akranda a rearward friend. 

9. Parsnigrahasara, a friend of rearward enemy. 
10. Akrandasara, a friend of the rearward friend. 
11. Madhyama, an intermediary. 

12. Udasina, neutral. 


The terms Madhyama (=intermediary) and Udasina (=neutral) may be 
- distinguished as follows :—Madhyama (= intermediary) is the one who 











1. The six forms of State-policy are (1) peace (Ssndhi), (2) War (vigraha) 
(3) marching (Yana), (4) halting (Asana), (5) bifurcation (dvaidhibhava), 
and (6) seeking shelter (Samsraya). 
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can overcome the ambitious monarch (i e. Vijigisi) and his enemy when 
they are in 0031 hostilities with eacn other; Udasina (=neutral) is the 
one who can defeat the ambiiious monarch (i.e. Vijigisu), his enemv 
and his intermediary (Madhyama, defined 8००४९) when the three are not 


belligerants. 
Each of the twelve States has five inner constituents, viz., ministers, 
territory, fort, treasure and army The twelve States are called the sovereign 


elements [Rajaprakriti) and their sixty constituents are called the resource- 
elements (dravyaprakriti). The total number of the two kinds of elements 


is thus seventy-two. 

That the statesman of the Matsj;apurana is cognizant of the existence 
of the Statal circle is obvious from the employment of terms Akranda and 
Parsnigraha. 


POLITICAL THOUGHT IN THE AGNIPURANA 


The subject matter of political thought in the Agnipurana runs as 
follows :— 


Chapter 218 : Coronation-ceremony. 


क 219: King’s assistants. 

१ 220 : King’s dependents. 

3 221: Forts and some n.iscellaneous duties of a consecrated 
monarch. 

a 222-3 : The duties of a consecrated monarch. 

99 224 : The protection of the crown-prince and the duties of a 


crowned king continued. 

225 : Expcdicnts. 
227 : Expedition. 
४ 232 : The Statal circle. 
233 : The sixfold policy. 
234: King’s daily time-table. 
235: The method of warfare. 

Chapters 237-241 :—Political thought as disclesed by Rama 10 
Laksmana 

Chapter 237: Rules of conduct, 
238: The king's assistants and dependents. 
_ 239: The sixfold policy. 
+ 240: Expedients. 


श 241 : The method of warfare, the array of ariy ete. 


99 


From the comparison of the contents of the Mafsyaburana and the 
Agnipurana it seems clear that the latter is a later advancement upon the 


former. 
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Chapter 218 :— Coronation ceremony. 


The origin of consecration-ceremony can be traced as far back as the 
Rgveda (X.173). A detailed description of this ceremony is given in the 
Aitareya Brahmana (VIII. 4. 15) and the Visnudharmottara (2. 21). The 
statesman of the Agnipurana seems to be a cluse follower of the school 
of the Aitareya but he has wittingly omitted the coronation-oath. In 
the ages subsequent to the period of the Rgveda, the Aitareya,! and the 
Mahabharata,” the sense of contract* and its expressive oath? remained 
understood. 


The representatives of four classe;—Brahmana, Ksatriya, Vaisya and 
Sudra—are enjoined by the Agnipurana to share actively in the consecration- 
ceremony of the monarch. It appears certain, therefore, that the king was 
as much responsible to a Brahmana as he was to a Sudra. 


It is interesting to note that an exhaustive list of all the paraphernalia 
required for consecration-ceremony can be sefely drawn from this chapter of 
the Agnipurana. 


1. ‘aa इच्छेदेवविवषत्नियम्‌--अयं सर्वाः क्षितीर्जयेत्‌ अयं aaiatarPata, अये सर्वषां राज्ञा 
ARMS परमतां गच्छेत्‌ Tess भौज्यं स्वाराज्यं वैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं माहाराज्यमाधिपत्यम्‌, 
अयं समन्तपर्यायी स्याव › aaah, सार्वायुष आन्तादापरात्छिव्यै समुद्रपयैन्ताया एकराडिति, 
तमेतेनेन्दरेण महाभिषेकेण कषत्रियं शापयित्वाऽभिषिञ्चेत्‌, भ्यां च रात्रिमजायेयाः यां च प्रतापि तदुभय 

मन्तरेणेष्टापूण ते sls सुकृतमायुः प्रजां वृञ्जीयां यदि मे gay’ इतिः | 

“a य एवेवित्‌ शत्नियः--अहं सर्वाः क्षितीजेयेयम्‌ , अहं सर्वाह्नोकान्‌ विन्देयम्‌, अष्टं सर्वेषां 
्रष्ठवमतिष्ठां परमतां गच्छेयं sy वैराज्यं पारमेष्ठयं राज्यं माहाराज्यमाधिपत्यम्‌, अहं समन्तपर्यायी 
स्याम , सावभौम: सार्वायुष आन्त।दापरार्ात्ष्टथिन्यै समुद्रपयैन्ताया एकराडिति-स न विचिकित्सेत्‌, स 
्रयात्सह TaN, “यां च रात्रीमजायेऽहं यां च प्रेतास्मि, तदुभयमन्तरेणे्टापूतं मे लोकं Geary: प्रजां 

वृञ्जीथा यदि ते xerqa”” इति AB. 8. 41 


2. प्रतिज्ञां चाभिरोदस्व मनसा कर्मणा गिरा । पालयिष्याम्यहं wat बह्म इत्येव AAT ॥ 
यचा धर्म नीत्युक्छो दण्डनीतिन्यपाश्रयः | तमशक्तः करिष्यामि स्ववशो न कदाचन ॥ 


MB. SP. 59, 106-7 
यन्मां भवन्तो वक्ष्यन्ति कायैमथंसमन्वितम्‌ | तदहं वः करिष्यामि नात्र कार्या विच।रणा | 


MB. SP. 49. 102 
* K. Arthasastra J. 4. 


8. In some of the later works on Hindu polity too, the oath is refer- 
red to, Cp. R. Ratnakara. P. 83. 


र ए ज्व 4 ++ 
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The rites of coronation are elaborate. Notwithstanding the importance 
attached to the orders in common, the emphasis puton the significant and 
indispensable presence of the Brabmana order is prominent. For the cere- 
money involves the immediate election of the royal priest and ministers. 
The Agnipurana merely mentions the election of the royal priest. It does 
not indicate the procedure and the authority of this election. With the 
coronation, the election of the royal era (i. e., the samvatsara), the royal 
priest, the queen and the ministers was a huge task and it would have 
been better for the statesman of this purana to throw a torch of light 
upon these vexed problems, Nor it is revealed whether the election of the 
chief queen was decided by seniority in age, from the marriage-date or 
generally or bv her parentallineage. There is absolutely no hint to guess 
whether the office of the royal priest was hereditary-cum-elective or purely 


elective. 


The Agnipurana vividly describes the procedure adopted in the corona- 
tion rite of the monarch. It may be briefly stated here. 


Prior to the rite of inaugeration proper, the king should perform 
Indrasanti. This is perhaps to ward off evils falling in the interval of the 
ceremony, Then on the day of coronation, the royal priest shall put the 
seeds of sessamum orientale and sundried rice on the head of the king and 
then pour water on his head and cry to his victory. The king shall then 


declare protection to all. 


The coronation ceremony is a symbol of a king’s personal act of 
endurance, as is revealed from the various operations he has to undergo. 
For instanee, the head of the king is rubbed with earth obtained from the 
summits of mountain, the ears with that brought from the top of an ant- 
hill, the face with that obtained from a temple of the god Kesava, the 
neck with that froma temple of Indra, the face with the earth from 
the courtyard of a royal palace, the right hand with the earth found stuck 
to the ends of an elephant’s tusks, the left hand with that found adhered 
to the horns of a bull, the back with the clay from the bank of a pond, the 
abdomen with that from the bed of a confluence of rivers, the sides with 
that from the banks of a pool, the waist with that dug out from below the 
threshold of a courtsean’s house, the thighs with that from a sacrificial shed, 
the knee-joints with that from the floor of a cow-shed, the groins with 
that from a stable, the legs with that which had stuck to the wheel of a 
carriage. His head should be washed with the composite known as the 


Pancagavya. 


The Agnipurana enjoins that the four ministers elected by the king 
shall pour water on his head out of four pitchers. It is curious to note 
here that the ministers elected are said to belong to different four varnas 
—Brahmana, Ksatriya, Vaisya and Sudra, (amatyanam catustayam). The 
Brahman minister shall pour clarified butter out of a golden pitcher on the 
head of thz king from the east. The Ksatriya minister, shall pour thickened 
milk out of a piteh2r of silver from the south. The Vaisya minister shall pour 
curd out of a copper pitcher from the west. [he Sudra minister shall pour 
out the co itents of an earthen pitcher on the head of the sovereign from the 


north, 
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The elevation of the Vaisya and Sudra classes to the ministerial office 
and the dignity attached thereto, their joint participation in the coronation 
as in other royal affairs must be an eye-opener to the later-day orthodox 
propagators of inferiority and superiority distinctions in caste. 


Chapter 219 :— The king’s assistar:ts, 


A king needs a retinue of assistants to carry on the work of administration. 
Like the statesman of the Matsyapurana, the statesman of the Agnipurana 
too gives a list of officers responsible for the affairs of the government. It is 
to be noted here that the functionaries such as the king’s betel-bearer or his 
gate-keeper are menti»ned as not heing in the least lesser in importance than 
the ministers or the commander-in-chief. The variance of portfolio does not 
differ in the degree of its esserice to the needs of administration. 


The king should appoint a man to an office to which he is best fitted 
by his nature ‘and acquirements. Men of stirling, mediocre or inferior talents 
and virtues should be respectively employed to carry out works requiring 
such talents or virtues. 


Of the assistants, the Agnipurana mentions the following :_a com- 
mander-in-chief who should be either a Brahmana or a Ksatriya, porters at 
the doors of the royal chambers who should be men of noble descent 
and well acquainted with the precepts of morals, ambassadors at foreign 
courts who should be men of very sharp intellect, sweet-tongued, possessing 
eloquence of speech and well-versed in the arts of diplomacy, a betel- 
bearer either a man or woman fondly attached to the king, sweet-mouthed 
and capable of enduring fatigue, a foreign minister (i.e, the minister of 
peace and war) who shculd understand all the expedients in foreign 
polities, personal attendants who should be armed with swords, a royal 
«harioteer capable of detecting the weak points of the enemy and estimating 
its strergth, a mastcr of the royal kitchen who should live in the house where 
the royal food 1s prepared and who should be fondly attached to the king, 
ail conscientious courtiers and a royal writer thoroughly versed in the sciences 
of Orthography.- 2 


Besides, the king should have a royal treasurer capable of telling at a 
sight the prices of gems and precious stones, a royal physician thoroughly 
versed in the science of medicine, a keeper of the royal elephants capable of 
detecting the points of exeellence in those animals as well as the symptoms of 
their maladies, a keeper of the king’s stable who knows all about the horses, 
a master of castles and fortresses attached to the king, architects proficient in 
their art to look after the royal palaces, teachers for imparting instructions in 
the art of handling and using arms and munitions of war who should be de- 
voted to the king and be experts in using all sorts of weapons whether pro. 
jected by machines, hurled or thrust with the hands or are not entirely let off 
at the time of their discharge, or are taken hold of again after the throw. 


ee 





1. The expedients in foreign politics ar2 six : Sandhi (al'iance), vigr:ha 
(war), yana (expedition), Asana (Halt), Samsraya (seeking shelter) and 
davaidhibhava (duplicity) 
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The king should appoint usherers male or female in female apartments 
of the palace. If male they should be above seventy, if wom 7 at least fifty 
years old. He should appoint a sleepless warder in the arsenal and eunuchs 
in harem, 


Virtuous men should be appointed in works requiring high moral culture, 
men of valour in the army, intelligent people in business concerns, honest men 
in works of State revenue and common weal. 


In acts of violence ruffians should be employed. Evil-doers should be 
detected through men belonging to their gangs. 


The foreigners should be hospitably received without any regard to their 
honesty or wickedness. But the king should not trust them in his secrets. 
Their characters should be ascertained through expert spies. 


The statesman of the Agnipurana lays stress on the importance of the 
spies. They should be employed in espionage and secret service without 
letting the public know that they had been so employed. They should move 
as physicians, astrologers, religious mendicants. Care should be taken to pre- 
vent their mutual recognizance. The king should never trust the statement of 
a single spy unless it is corroborated by information received on the subject 


from different sources. 


The Agnipurana states a general rule in the selection of assistants to the 
king ; all the (€ of government are to be filled with men who are fondly 
attached and have s vorn allegiance to the king. 


Salaries of the State-officers should be determined according to the 
nature and importance of the officers they are appointed to hold. 


The Agnipurana holds no brief for an assistant who is inefficient. A 
bad servant of the State, it says, should be deemcd as an enemy or lire, poison, 
a serpent and a drawn dagger ail combined. 


The Agnipurana derives the word Rajan from ‘ranja’ to please, to delight. 
The strength of the king, it says, is the love of his subjects. This is in 
accordance with the derivatioa found in the Santiparva of the Mahabharata. 
The king should do such acts only as would attract the hearts of his subject 
and refrain from doing that which would create hardships or displeasures. Here 
as elsewhere the statesman of the Agnipurana closely walks on the heels of the 
statesman of the Vaisyapurana (MP. 215, 104-106, P. 8). 


Chapter 220. The king’s dependents. 


The Agnipurana lays down the following rules of conduct for the king’s 


servants : F 

A servant should obey the king as a disciple does his preceptor. He 
should never disobey his orders, nor utter anything disagreeable or 
unfavourable to his interests. If he has to speak anything unpleasant to the 
king in the latter’s interest, he should do so in a private eee He sri 
not steal the king’s money, nor do anything to imp ugnate tne : dures of his 
master. He shou!d never imitate him either in dress or in voice. warder 
a a 


रडिजतादच प्रजास्सर्वास्तिन राजेति Wat Santi LEX. 125. 
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of the harem should not mix with those dismissed or chastised by the king. 
Nor should he let out his secrets. Any act of ingenuity dune by the servant 
should not be boasted cf in the royal presence, rath'r such an act should be 
ascribed to the kindness of the king. If he knows anv secret of the king he 
should not divulge it although hard pressed by a superior officer of the State. 
‘He should put an the ornaments and decoraticns received from the king as 
marks of his highest regard. He should not enter the royal chamber without 
his permission nor visit him in an improper place. 


A servant should not yawn, spit, cough, frown, emit flatus or assume 
an angry look, for such acts savour of his low breeding and are likely to lower 
him in the estimate of the king. He should not recommend his own case 
himself to the king but should employ other men todo so. He should stand 
above dishonesty, avarice, p irsimonicusness, atheism, meanness, lighthearted- 
ness. He should bow down to the king, the prince, the ministers and the 
king’s favourites. He should not believe in the smiles of his ministers but he 
should always try to please his sovereign. 


If a servant has incurred the displeasure of a king he should immediately 
give up his service and seek employment under another sovereign. He should 
not speak until spoken to by the king. Even in perils he should look after 
the interest of the king. In the presence of the king he should stand modest 
and submissive. He should avoid all attempts at cutting jokes with him. 
He should enquire about the health of his sovereign, should be attentive to 
his words, rejoice even at a reprimand and feel satisfied even with a small 
remuneration and be grateful therefore in season and out of season. 


Chapter 221 :—Forts and the duties of a consecrated monarch. 


The statesman of the Agnipurana believes in six kinds of the sites and 
constructions of forts such as dhanva, mahi, nara, vrksa, ambu and 2171, 1.6. 
a castle surrounded by desert, an earth (or underground) fort, a palace of 
safety formed by placing the army in a particular position, a place densely 
surrounded by trees which make it impassable, a fort surrounded by water, 
and a hill fortress. 


, 0 the six kinds of forts the hill £ rt is considcred to be the best, as it is 
invincible and affords the best means 0: beating off an enemy. 


According to the Agnipurana forts should be peopled with the 
members of the commercial and servile cast:s, guilds of artisans and some 
Brahmana population. Temples, shops, palaces and barracks should be built 
within the ramparts of a fortress. It should contain arms, weapons, battering 
machines and similar contingents. It should be s rrounded by a moat of 
deep water. 


The Agnipurana gives a list of certain plants or medicinal herbs which 
must be kept in the fort as the b.st means of healing the wounded body of 
a king. 


Some general duties of the king are stated in this chapter as follows : 
A king should worship the gods, protect his subjects, conquer the wicked and 
give presents to the Brahmanas. He should never dream of taking possession 
of grounds or articles dedicated to the gods or he would be tormented in hell 


for the period of a kalpa. 


१ 
A Men 
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The Agnipurana lays stress on the preservation of consecrated monu- 
ments. The king should not only preserve the temples but cause them to be 
made of clay, wocd, bricks or stone. Even erect.ny a miniature temple be- 
comes the instrument of salvation at the end of eartl.ly career. 


A particular emphasis is laid on the fact that a king should never de- 
prive the B-ahmanas of any thing they are possessed of, rather they should be 
supplied with the necessaries of life. 


The Agnipurana is pro-Brahmana in the respect that it places a 
Brahmana even above a god. It looks really strange in the modern days of 
democracy to read from the Agnipurana that a Brahmana can work miracle, 
invest ordinary persons with the attributes of divinity and can reduce a god 
to the level o an ordinary mortal. This awful statement is intended perhaps 
to brow-beat the prowess of the mighty Ksatriya monarchs. 


The robbing a Brahman of a particle of gold, of a cow, of a plot of 
land even to the breadth of a single finger is bound to deliver the torments 
of hell till the doomsday. 


It is curious to assign previleges to the Brahmanas as a class and make 
departure from. the prescribed code of conduct and law with reference to 
them In the political field of the Puranas, the Brahmanas have always had 
their previleges The Agnipurana isa staunch advocate of these previleges. 
According to it, a Brahmana, although leading the most wicked life ani 
guilty of the most heinous crimes should not be hurt or killed The killing 
of a Brahmana is said to be the deadliest of all sins. 


The great dread to the king and his subje:ts e.niites aot so much from 
an inimical foe as from a forlorn Brahmana’s wife. When she weeps and 
suffers she destroys the kingdom with all the subject people 


Chapter 222 : The dutics of a consecrated monarch. 


The statesman of the 4gnipurana has already treated the subject of the 
king’s as-istaits (Ch. 219), Here he gives a list of some other officers to be 
employed in the administration of a unit of villages, cities and of a 
province. The head of a single grama is called gramadhipati, of ten gramas 
dasagramadhipati, of a hundred gramas satagramadhipati, of cities and 
2 province visayesvara 7. €. a governor. 


The head of a village shall supervise and improve the life of the village 
under his control. If he is unable to cope with any irre ularity or untoward 
situation in the village he should report the same to the head of ten villages, 
The head of ten villages, on receiving the intimation, shall consult with 
his sub-ordinate officers and devise means and methods of remedying the 
situation. 

The salaries of these officers should be in accordance with the import. 
ance of their posts. 


The Agnipurana enjoins the prescrvation of a full-stored treasure, for 
without weaith, the realization of wished-for objects can never be had. It 
subscribes to the maxim that poverty is a sin. 


According to the Agnipurana the king wields no divine right. The 
Agnipurana believes in the secular origin of kingship, protection and tribute 
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being the basis of sucial contract. The king receives in return for protection, 
contributions from his pcople to support himself and his retinue. Of course, 
the Agnipurana makes no direct reference to the theory of social contract but 
a number of verses (107-109) allude to protection and taxation which both 
employ that theory. 


The kingly office, it is said, is impersonal 2. ¢., the life of a king is meant 
for the welfare of his people. A king is compared to a pregnant woman who 
shall forego all pleasures of her own and only live for the well-being of her 
charge.1 The observation of austere penances on religious sacrifices are of 
no avail to a king who neglects his subjects. The house of the king who is 
conscious of the welfare of his people is the heaven itself. Hell exists in the 
house cf a monarch who neglects the good. The king takes as his own share 
a sixth part of the income of his subjects good or bad, in lieu of his protection 
against robbers and thieves.” 


Of the revenue collected everyday, half shall be stored in the treasury; 
the remaining half shall be distributed to the Brahmanas, Here again the 
purana makes a departure from the established rule. Even if we take by 
the word ‘ dvija’ the portfolio of education, religious worship or the like, 
the expenditure of half the revenue on this single department would surely 
mean the neglect of equally important others. In his zeal for the mainten- 
ance of extra rights for the Brahmana class the purana oversteps the limits of 


propriety. 


ilere is another glariny instance of differential treatment towards 
diTcrent classes. It a hiiden treasure is found out by a Brahmana it shall 
rest with him ia its éntirety f¢., the king will have no right over it, while if 
it iv fou d out by a ksatriya, a vaisya and a sudra they shall respectively 
mike over to the king a sixteenth, an eighth and a quarter part of it. 


Of the unclaimed property, it is said, the king shall keep it in his 
custody for 4 period of three years. Ifa claim is made within this period 
and the claim is supported and proved, it will be restored to the man. If, 
however, no claim is made, the property shall rest in the monarch for good. 
Th: ownership implies a cla'm. Of the lost article or property lying un- 
claimed for a considerable time, the correct description is a proof of owner- 
ship. 


The king shall protect- or manage the properties uf an infant or a 
minor, of a widow who is the mother of a minor and of a widow who has no 
yguzrdian or relation or those who are unable, out of 11 health or some other 
reason, to manage their estates to their own benefit. If any of their relations 
in-roaches upon a portion of their property he should be treated as a thief. 
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1. प्रजासुखे सुखं Ua: प्रजानां च हिते हितम । 

नात्मप्रिये fed राज्ञः प्रजानां तु प्रियं दितम्‌ ॥# 

2. मात्स्यन्यायाभिमूताः प्रजा मनु ववस्व पं राजानं चक्रिरे । वान्यषडुभागं पण्यदशभागं 
हिरण्यं चास्य. भागधेयं, प्रकल्पयामा्चुः | तेन ता राजानः प्रजानां योगक्षमवहाः | 
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An exemplary instance of the king’s responsibility is furnished by the 
fact that he should make good to the owner the price of an article stolen by a 
thief. The amount paid sfiould he deducted out of the salaries of the police 
officers :—an exemplary punishment for the neglect of duties. A person 
guilty of a false declaration of theft should be punished just like a thief and 
banished. The king should not make good the price of the article stolen by the 
member of one’s own family. 


The Agnipurana tays rules fur the king for levying duties on the 
imports and exports of goods. The king should levy a duty on exports equal 
to a twentieth pirt of the grass price. The duty on imports from foreign 
countries should be determined according to the actual cost of their manu- 
facture, the damage they have undergone during the course of the transit and 
the actual profit derived by the merchant The duty in this case shall not 
exceed a twentieth part of the net profit made by the importer. 


Women and wandering inendicants should be exempted from freights 
and tolls. If the servants of a merchant ship dealing in suka dhanya and 
simi dhanya attempt to defraud the king of hisrightful duties and tolls payable 
at ferries, the king should confiscate a sixth and an eighth part respectively 
of the above commodities. On things imported from the forest, the duties 
should be levied with due regard to the place and the time of the import. 
The duties on animals and gold shall be a fifth and a sixth part respectively 
of the original value. The sixth part of their value should be paid as the 
duty on imdorting articles of perfumery, cereals, flowers, roots, fruits, leaves, 
potherbs, hays, bamboos, hydes, wicker-works, earthen-pots, stone-vessels, 
honey, meat and clarified butter. 


The Brahmana class is exempt from the payment of any tax. Anyhow, 
the king should al ways be conscious of the probable difficultics of the priestly 
class and remove those difficulties. Fanine and pestilence await his 
dominions, death stares in his face, thieves and robbers rule over the kingdom 
if a Brahmana well versed in the Vedas famishes for want of food. The king 
should always dread the evil arising out of the neglect of a Brahmana’s need. 
He should, therefore, keep a strict vigil over the requirements of each 
Brahmana residing in his territory and provide him with a descent annuity. 
The merits of the pious deeds of the Brahmanas tend to prolong the life of the 
king and to make the country prosperous. 

The statesman of the Agnipurana is merciless towards the labour class 
and to some extent to the artizans. The labourers shall work for the king 
without any remuneratioa so Jong thev are fed by the king as if mere food was 
their life’s aim. In this they are no better than animals. But he is less 
rigorous towards artizans. They shall work for him, a month in each year 
free of charges. 

Chapter 223. — The duties of a consecrated monarch. 

Works on polity are generz!ly devoted to the king’s religious and 
material attainments. The Agzipurana is peculiar in its treatment of the 
ways and means of the fulfilment of his third Varga viz. Kama i.e., desire 
orenjoyment. The discussion of this topic invuives the question of the king’s 
relation to his harem. 

The king is advised by the statesman of the Agnipurana to pass his 
leisure hours in the compar.y of the ladies of his bousebold. 

The king is enjoined to observe rules of conduct towards his Jadies. 
The: Agnipurana is not in favour of excessive indulgence in sleep, eating and 
sexual pleasures. By doing so a man falls a victim to diseases, 
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The king should make a right discrimination between a good or a bad 
wife, The method of discernment is afforded by the statesman of the 
Agnipurana himself. A king should never visit a lady who does not return his 
Jove, does not make a proper answer, mixes with his enemies. and thus does 
him injury, moves in pride and arrogance, does not look pleased on the receipt 
of a present, sleeps before he sleeps and wakes after his waking ete. etc. He 
is enjoined to visit the one who makes an answering love, is devoted to him 
whose heart leaps up at his sight, shows signs of satisfaction on receipts of 
even small presents, sleeps after he has falien asleep and wakes before his 
waking. Her dress is neat but not costly. A lady of such and other 
excellent qualities of head, heart and body should always be welcome to 
the monarch. 


The fair sex is won with the gifts of ornaments, scents etc. The 
Agnipurana is conspicuously fond of scents and perfumes. A student of 
Political scien¢ge will be amused to find that in the treatment of political 
‘thought Indian statesmen had to grapple subjects which looked at a 
glance quite outside the pale of that science. These statesmen were aware 
of the fact that the king’s ladies had sometimes much to do with politics. 
They were the real home fronts. Their superb satisfaction was the King's 
main desire. Any thing that tended to make them congenial to the environ- 
ment of the palace was the foremost duty of the king to provide. 


The Agnipurana describes at length the process of preparing scents and 
perfumes. This part of the chapter abounds in the names of drugs and subs- 
tances such as camphor, suffron, musketc.. The aim is to make the atmos- 
phere of the female appartment of the king most agreeable. 


Notwithstanding his deep concern for the pleasures of the ladies, the king 
is advised never to trust them. His faith in them must be apparent and 
lip-deep. 


Chapter 224: The duties of a consecrated monarch. « 


The education of the royal princes on right lines is the chief concern 
of the monarch, for the ill-direction, bad company, etc. are harmful not only 
to the prince himself but also to the reigning monarch. The king should 
therefore appoint guards who in the gutee of defending the persons of the 
princes would watch their acts and movements They should not be permit- 
ted to mix in the company of the angry, greedy or degraded people. They 
should be educated to be obedient and submissive. They should receive 
training in the management of the State. They should be appointed to 
superintend the works of all the departments of the State. 


The statesman of the Agnipurana is conscious of the harm resulting from 
the luxury of gambling He would not allow a monarch to stake away his 
empire. Generally he discourages hunting, drinking and gambling. 


Some general rules of conduct are laid down for guidance. A king 
should never waste time, never sleepin the day or make much ado about 
mothing. He should never use an abusive language towards anybody. He 
should temper justice with mercy. He should never allow his interests to 
suffer. The Agnipurana specifically mentions what it regards to be the 
interests of a king ; he should never recklessly exhaust the mines and mineral 
resources of his country, he should never neglect the proper repairs of his forts 
and strongholds ; he should not make gifts of money to unworthy persons 
and at improper time. 


The Matsyapurana describes three kinds of friends (1) ancestral (2) the 
enemy of one’s enemy and (3) artificial (४.९. 8 friend through self-interest). 
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The Matsyapuran2 does not assiga a technical term to the second species of 
friends. It only analyses it. The Agnipurana on the other hand 
calls it by the term Samantate. raceal. It classifies also the king’s enemies 
on similar lines ; ancestral, raceal and artificial. 


Like the ancient Hindu politicians, the statesman of the Agnipurana 
holds that an empire "should consist of the seven factors, viz., kingship, 
ministery, territory, fortification, punishment treasury and allies. Of the 
seven organs of the State, the first viz. kingship is the fountain-head of all laws 
and authorities. A rebel against any of the seven factors should immediately 
be disposed of mercilessly. The maintenance‘ of royal dignity is a factor 
essential to distinguish the king from the ordinary people. He should not 
therefore cut jokes with his sub-ordinates or enter into friendly conference 
with his servants. 


Since the pleasure of the public is one of. the criterions of a good 
government, the king is advised to rule neither with too much tightness nor 
with too much clemency. In public he is asked to speak with a gentle smile. 
For the amusement of his subjects he should organise hunting parties and 
drinking bouts. But he should not be addicted to too much amusement and 
recreation. 


Procrastination is always dangerous in the case of everybody, the more 
80 in the case of a monarch, but it is not always dangerous. In certain 
matters such as anger, boastfulness, vanity, quarrel and abuse, it is welcome 
and commendable, 


The Agn'purana insists that the secret plans of the monarch should 
never get revealed. On the measures of the State he should secretly discourse 
with his counsellers. Heshould comprehend the mind of his ministers or 
counsellers from their gestures, postures and the movements of their eyes 
and facial muscles. He should not consult all his counsellers at a time on 
the subject. He should hear their counsels separately and then follow the 
decision of the one he thinks the best. He should see that noné of his 
counsellers discloses his secrets till his plans are matured and begin to take 
fruits. 

Ancient writers on law and polity have stressed the imperative need of 
learning in amonarch. [he statesman of the Agnipurana too follows their 
suit. The king, he says, should learn, from the Brahmanas, the three sciences 
of logic, punishment and economy and acquire a special knowledge of 
commerce. 


The presentation of gifts to the Brahmanas is one of the essentials of 
Royalty, bis other kindred duties being to fight till death his foes in battle, to 
protect his subjects, to support the widows and the aged, the imbecile and 
the helpless. The regulation and the maintenance of the different social order 
of his realm should be the chief concern of the king. 


A king should cause others to put faith in him; on the other hand, he 
should never trust anybody except the Brahmanas who are busy in practising 
penance. 


A monarch is asked to act the part of a heron, १ lion, a wolf, a hare, a 
boar, a peacock, a horse, a cuckoo aniacrow. It is explained in the follow. 
ing way: He should ponder over the mzans of his supplies like 2 heron, dis- 
play his powers like a lion, pounce unon his enemies with the lightness and 
ferocity of a wolf, dart forth from his strongholds with the swiftness of a 
hare, and strike hard like a boar, move abont in pomp and splendour like a 
peacock, be faithful as a horse, swzet-voiced like a cuckoo and suspicious ३५ 
a crow while living under the roof of a stranger. 
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Activity and exertion are the salient features of a king’s rule. One 
should never trust too much to the favours of providence. Since monarchy 
owes its existence to subjects, much depends upon their sufferance and good 
will. 


Chapter 225 :—Seven expedients. 


Political thinkers have always laid much stress upon the untiring 
energy of a rising monarch. Providential acts are but his good or bad deeds 
done in a previous existence. The statesman of Agnipurana agrees with that 
of Matsyapurana that fate, exertion and time are the three factors that 
crown all human undertakings with success. Just as agricultural products 
depend as much on human endeavour as on rain in time, so the exertions of 
a man yield fruit in a proper season being backed by providence. Mere 
confidence in fate would lead a monarch nowhere. 


The stat pees of the Agnipurana admits of sevenfold expedients: sama, 
dana, bheda, danda, maya, upeksa and indrajala. In this he falls in line with 
the statesman of the Matsyapurana. 


Sama admits of twofold division. (1) true and (2) untrue. True 
conciliation can be contracted only with an enemy, of religious turn of mind, 
who has acquired a perfect control over his senses. Immoral foes such as the 
Raksasas are to be baken up with tricks of false conciliation, by flattery etc. 


The policy of dissension can be pursued between two ruling monarchs 
who are hostile to or are afraid of each other or when one of them feels 
himself insulted by the other. A king should even compel them to fail out 
by threat. Similarly a king should kaow the weak points of other monarchs 
and threaten them to strike through those weak points in case they did not 
desert the cause of his adversary. Of cou-s2 a king must need agents to 
create dissension and such mzn face always the hazard of their jives. It 
must be the paramount duty of the monarch to protect such people at all 
hazards. 


The policy of division should be utilized among the sons and the 
feudatcry chiefs of his foe. Itis easier to conquer the enemy when he is 
disunited and also when his treasure is exhausted and the means of supplies 
are cut off. 


The third expedient is the payment of gift (danam). Of all sorts of 
expedients, it is the best. The gift of money secures bliss for the giver in 
this life as well as the next. 


When the three expedients enumerated above fail to create the desired 
effect, the policy of repression ‘danda’ or punishment is recommended. 
But this policy is to be followed w'th the utmost possible care. The monarch 
would incur the greatest sin by awarding wrong punishment. Laws of 
repression are the essential requisites of each and every State, in the absence 
of which the gods, the demons, the serpents, the mortals, the Siddhas, the 
ghosts and the birds would overstep the propriety of action. The Agnipurana 
gives the etymology of danda: it makes the people conform to the laws 
of the State or makes the crooked straight. 


A monarch in the Matsyapurana is crjoined to behave as Indra, sun-god, 
yama, the god of water, the moon, the fire-gxd and the earth! The 
Agnipurana follows suit but it adds the go! Hari, since like him the king should 
protect his subjects with land and military force. 


इन्द्रस्याकेस्य वातस्य यमस्य वरूणस्य च | 
चन्द्रस्याग्नेः प्रथिन्याश्च Asad Tata ॥ M. P. 226. 
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It has already been stated (P. 7) that kingship in Indian political 
thought is secular and not divine. A person, as soon as he becomes 8 
monarch, assumes divine nature ४. ९. he is understood to act as the god of fire, 
water, etc. It must be repeated here that political thought in the puranas 
nowhere subscribes to the view ‘ that somebody becomes a king, because he 
is divine, God-like, descended from the gods or so forth.’ 


As in the Matsyapurana, here the king is likened to the sun-god for his 
dazzling brilliance, to the moon for his pleasant sight, to the wind pod for 
roaming all over the world in the person of his spies, to the god of death 
for rewarding the virtuous and punishing the wicked, to the fire-god for 
burning the criminals, to Kubera, the god of wealth for making gifts, to the 
god of rain for showering wealth on the poor and the deserving, to earth for 
infinite forbearance and to god Hari for the protection of his subjects. 


Chapter 227: Expedition. 

The statesman of the Matsyapurana was content with the Surface-causes, 
etc., of expedition. The inward causes, and motives of expedition are treated 
vividly in the Agazipurana. According to Puskara, the statesman of the 
Agnipurana, a king should march out against his adversary, (1) when he would 
feel that he had been suffering from an indigestion of power and that an out- 
let was necessary to the surplus military energy surging and boiling among 
the ranks and files of his army, (2) or when he would find that bis servants, 
soldiers and generals were in the highest state of efficiency and he was able to 
crush all civic and ji:ternecine feuds that might raise their ugly heads during 
his absence from the country (3) or when he would find his enemy in peril, his 
country visited with such calamities as earthquakes, etc., his army dis- 
contented, its spirit benumbed and its ardour chilled. 

Portents omens and dreams have their due share in expedition. Due 
consideratior is to be given to predictions of future events. The sp onlaneous 
throbbing of the muscles, etc.. of the right side of the male and the left side of 


the female indicates good luck. 

The Agnipurana does not limit the period of expedition to particular 
months, but it advises the king to employ a particular division for a perticu- 
lar period of war. In the rainy season a king should employ elephants and 
infantry divisions; in winter cavalry and chariots; in spring or autumn, all 
the four divisions. The Agnipurana does not speak of the hot weather. 
Camels and mules to be employed in summer, as indicated in the Matsyg- 


purana, find no room here. 


Chapter 232: The Statal Circle. 

twelve kings forming enmities, neutralities and alliances 
bed under chapter 240 of the Matsyapurana. This 
division is geographical. The adjacent countries are regarded as hostile, next 


t hosti idered as friendly (See P. 8). The terms Madhyastha 
न ea es defined by the statesman of this purana in the folow- 
ing manner : —A madhyastha or madhyama king 1s capable of punishing his 
enemies and rewarding his allies; he ean overcome the ambitious monarch tu- 
gether with his friends aud foes. A sovereign who can overcome the rising 
monarch together with enemies and allies as well as the Madhyama is known 
as the Udasina or Neutral. 

tatal circle, each kingdom consists of seven factors such as 
the ce the sare oe " the fort, the revenue the territory, the ally, and the 
army. The king is advised to cast away scruples and kill without the legat 


A single circle of 
has already been descri 
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compunction of the heart a rebel or miscreant any way interfering with the 
harmonious working of these seven factors. 


Besides the division of States into groups with reference to geographical 
surroundings, there is another division of amity and discord known as ances- 
tral, personal.and artificial. Really speaking, the statesman of the Agnipu'ana 
recognizes no friends or foes without sufficient cause or interest. The terms 
“friend or foe” are neither geographical entities, not abstract codes of law. 
They are relative terms. The purana is explicit on the point that no king 
becomes a friend or foe without cause or without a due regard to his own 
interests, only for the sake of amity or discord. 


Chapter 233: The six-fold policy. 

The chapter begins with the mention of seven expedients—sama, dana, 
bheda, danda, upeksa, maya and indrajala The first four are treated in ch. 
225. The last of the four, viz, danda is taken up again in this chapter. With 
reference to the foreign country it admits of twofold divisions: the public 
as well as the private. Public punishment consists in looting villages and 
destroying the towns of an enemy’s country or in public execution of foes 
either by fire or poison. Poisoning of wells in the enemy country also falls 
under the catagory of public punishment. 


Of the seven expedients, the first four are to some extent described in the 
Matsyapurana (Ch. 223). The last three, viz., upeksa, maya and indrajala 
are only disposed of by a mere mention of their names. A full discussion of 
these terms is found in the second part of the Visaudharmottara (Chs. 147—49) 
as well as here. 


Upeksa means neutrality or indifference on the part of a weak monarch. 
When the policy of conciliation, gift, divide and rule and chastisement are of 
no avail, i €.+ invite danger, a weak king should be indifferent to his enemy 
and wait for a better opportunity so as to avoid unnecessary humiliation. 


Maya means illusion. It is to be resorted to by a king in frightening 
away the heart of the enemy by convincing him that the god was on the side 
of bis couatrymen. The enemy is to be scared away by the display of bad 
omens : for instance birds of strong and extensive plumage should be reared 
in the camp and let fly over the enemy line with lighted wicks attached to their 
tails so that the soldiers of the enemy might take them for so many meteors 
falling down from the skies. Moreover, the hermits and foretellers should be 
paid to proclaim that his cause had been favoured with the blessing of the gods 
whose wrath had fallen upon the head of the enemy. It should also be pro- 
claimed that he had been reinforced by the arrival of fresh allies. Shouts 
of victory should be raised and it should be publicly announced that the enemy 
had been beaten. 


Indrajala means tricks of magic. A weak king should exhibit the four 
essential divisions of cavalry, chariots, infantry and elephants as sent by 
lord Indra t> his help. He should also shower drops of blood over the army of 
the enemy. Hc should make a show of the heads of the dead of the enemy at 
the terrace of the palace. All this is enjoimed to overawe the forces of the 
énemy and to encourage his own. 


The Agnipurana is a champion of the Orthodox school in politics. It 
describes, in the fashion of ancient politicians, six expedients: Sandhi 
Vigraha, Yana, Asana, Samsraya and Dvaidhibhava. Definitions of these ex- 
pedier.ts are simple and direct. Sandhi is the compact entered into by two 
foreign kings regarding a point at issue; vigraha is the settlement of a 


diff-rence at the point of the sword; yana is the marching of a king against 
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his adversary ; asana is the halt of a king with his army fully mobilised in his 
own territory; dvaidhibhava is the mobilisation of half an army corps in an 
enemv’s territory ; an alliance with a king of the Udasina or the Madhyama 
class is kr own as samsraya. 


Ap rc priate occasions or circumstances for either of the six expedients 
are also 11 !$ set forth here : a king should enter into a treaty oaly with his 
equal or with his more powerful. A powerful king should make war with a 
king inferior to him in strength. A king should mobilize only half of his 
forces when he could easily intercept the supplies and movements of his 
enemy, although threatened by a parsnigraha enemy in the rear, Seeking the 
protection of another king (Samsraya) is the worst of all expedients that a 
king fighting with a stronger foe is compelled to resort to. The expedient 
of expedition entails upon a king a disastrous expenditure and a loss of many 
lives. And when the king finds himself helpless and seeking the shelter of an 
ally is the only course left open, he should not hesitate to adopt the policy of 


Samsraya. 
Chapter 234: The king’s daily time-table. 


Kingship is an office hard and exacting. A king is enjoined to leave his 
bed about an hour before day-break, with the songs of bards He should see 
his spies, or confidential persons in private so that they should not be re- 
cognised as the king’s people. Thea he should duly listen to the report of his 
daily income and expenditure and then having eased himself should go to the 
bath-room. He should cleanse his teeth and then bathe. After bith he 
should pray and worship the god Vasudeva. He should offer clarified butter 
with the blades of holy kusha grass to the sacrificial fire. He should pour 
libations of water in the name of his departed manes. Then he should make 
gifts of cows with pieces of gold to the Brahmanas and receive their blessing 
in return. He should besmear his body with the scented sandal-pastes 
decorate himself with ornaments and see his face into the mirror as well as 
in a clarified butter put in a vessel of gold. He should then take some, 
medicine prescribed by the physician. Decorating himself with valuable 
ornaments he should see his preceptor and after receiving his blessings should 
go to his councilchamber where he should receive the Brahmanas, the 
ministers, the officers and the subjects as announced by the usherer of the 
court. He should then hear the daily report of works, determine the routiny 
of business, scrutinise civil matters and discuss with his ministers the weighte 
matters of the State. Here the utmoste secrecy of counsel is emphasised. He 
should always fo!low the advice of his astrologers, physicians and ministers. 
He should then practise gymnastics. He should then take bath again and 
see that the god Visnu is duly worshipped, offerings are made to the sacrificial 
fire and the Brahmanas are duly honoured. He should decorate his person, 
take his meals which had been properly examined, chew the betel leaf, lie on 
his left side, read scriptures, inspect the lines of warriors as well as the place 
of ornaments. He should perform his eventide pravers, despatch the spies to 
their respective duties, then enter his harem and there pass the night in music 


and song, with guards standing on duty. 


Chapter 235: The method of warfare. 


The chapter begins with orewar and p stwar propitiations of deities for 
the successful waging and termination oi warfare. The ceremonies recorded 
are totally Indian and avpeal only to those statesmen who believe in the 
spiritual efficacy of the Vedic and allied rormulas. A spirit of devotion was - 
a sufficient means of 501 ३९८ for laying down lives, leading to a king’s ultimite 
victory. A defeat was always ascribed to bad fuck, iff fate etc. For creating 
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holy atmosphere which inculcated the sense of victory amongst the warriors 
and maintained their moral, the worship of Brahmanas, dieties and grahas is 
enjoined throughout the period of war!. 


It is interesting to note here that the method of warfare as described in 
this chapter holds good for all ages and climes. 


A monarch should have the front of his army as wide and extensive as 
possible so as t» avuid pitched battles with the eneny drawn in a battle 
array. Batiithe army be small, he should draw it up in various orders 
known as the Sucimukha etc. According to statesmen, the arrays of army 
vary. The statesman of the Agnipur sna lays down ten kinds of army circles : 
Garuda, Makara, Cakra, Syena, Ardhacandra, Vajra, Sakata, Mandala, 
Sarvatobhadra and Suci. Some of them are formed after the birds or beasts 
mentioned ; others are after the objects or things named. An army drawn 
up in each of the ten arrays should be divided into five parts, the two forming 
its two principal win zs, the two, sides to guard the wings and the one its 
main body. Of the five divisions, for instances, only one or two should be 
brought into action, the remaining three or four should act as reserves. A king 
should never put himself int» hazard, since his death inspite of the strength 
of the army would mean defeat. He should therefore, remain, in the rear, 
within at least two miles from the scene of action, so that a broken, detach- 
ment should rally round his banner. In the array of the army, if its centre 
or the main body is broken, then alone the king should order retreat. As for 
the positions, the fighters should ७३ drawn neither ४7० close nor too apart and 
proper care should be take that they might freely exercise their arms without 
clashing with those of their adjacent warriors. 


If an attempt is t> be made to break through line of the enemy, the 
burden of attack should fall upo1a portion of the line. Out of the many 
divisions of the hostile army that division should be first attacked the fall of 
which would lead to the fall of the rest. 


The arrangement of the columns, according to the Agnipurana runs thus : 
The swords-men, should be placed in front of the army, after them the bow- 
men, after the bow-men the cavalry, after cavalry the car-warriors and after 
them the elephant men. 


It is stated that four soldiers should guard an elephant, four cavalry 
3101675 a car-warrior, four swordsmen a cavalry soldier and four bow-men a 


shield bearer. 


Hach of the groups is assigned its respective duties : infantry soldiers 
are to carry the dead and the wounde in the field to a safety Zone. They 
have also to carry water for the use of the army ; arms and weapons to the 
fighting van. Swordsmen are to defend the army against an attack made 
by a compact body of the enemy soldiers. Bow-men are to engage the hostile 
army from a distance. Car warriors are to carry thewounded fron the distance 
and also to attack the rear of the enemy. Elephant men are to break through 
the line of the hostile host, or to break the formation of the army, or to 
demolish any wall or battlement or to clear the way by breaking down trees 
root and branch. 


The importance of the columns varies with the nature of the soil: infantry 
works hevoc on an uneven grouad, car-warriors on the even, the elephantmen 
on marshy grounds. 


According to the statesman of te 42910774 19 vilorous persons placed 
in the front should encourage the timid and the weak. A hero, as defined, 


=> ~ ~ -~ 
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1. For the ०७६21154 description of Wat-céremonies, the reader {8 referred 
to the originel text of the Agni Purana, Chapter 285. 
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is the one who is tall in stature, has-an acquiline nose, large eyes, blended eye- 
brows and is easily excitable and fond of quarrel. 


The statesman of the Agnipurana reads verses in praise of battle. 
There is nothing to lose : Victory leads to the enjoyment of pleasures in this 
world and death to a glorious heaven. Hundreds and thousands of allurements 
andtemptations are held out to a warrior here as well as hereafter. This part 
of the treatise on polity seems to have been written with some practical end in 
view. The Agnipurana is at pains to stress the imperative duty of a soldier 
to fight till death. 


The battle on moral and just lines is recommended. Manslaughter 
should have a fair and righteous cause. Moreover on active service too, a 
cavalier should fight with a cavalier, an elephantman with an elephantman,. 
a swordsman with a swordsman and so on. A wounded or a weaponless 
soldier or the one flying away in terror of: life or asking quarter should not be 


hurt or killed. 


Shouts of victory often help ia discouraging the foe although superior 
in number. False proclamations that the enemy had been beaten with his 
ministers, officers and allies and the commander of the enemy’s forces had 
been slain should be raised just to discourage the enemy host and encourage 
his own. It is therefore clear that the Agnipurana is not absolutely a mora- 
list. It also advocates tricks of warfare termed as kuta. | 


Alternatives for modern gas are found recommended in this chapter. 
It is said that some sorts of incense-sticks should be burnt so as to stupefy 
the senses of the enemy’s forces. It is not, however, made clear as to how these 
incense-sticks that possessed the virues of stupefying people were prepared. 


It is interesting to read the post-war duties of the victorious monarch. 
All the wealth acquired in the war belongs to the king by right of conquest. 
But he has no right over the wives of the defeated monarch. He should treat 
them as his own mothers. Prisoners of war should be treated as the king’s 
own sons. He should make arrangements for the provision of the families of 
of the soldiers killed in action according to their rank and merits. The spoils 
of war although belonging to the monarch by right of conquest, should be 
proportionately and fairly distributed among his servants. 


The Agnipurana is also rich in Political thought as disclosed by Rama to 
Laksmana. The subject matter of Rama Polity has already neen described 
in the contents of the Agnipurana (P. 9) but for the sake of convenience may 


be repeated here, 
Chapter 237: Rules of Royal conduct. 
» 238: King’s assistants and dependents. 
»» 239: The Statal Circle and the Sixfold Policy. 


, 240: Expedients. 
„ 241 : The method of warfare, the array of army etc. 


From the study of the foregoing contents it is quite obvious that almost 
all the topics of Rama Polity are already discussed by Puskara in the Agni- 
purana, notwithstanding the methods of presentation and arrangement 
differing. The repetition can, therefore, find excuse in selecting some great 
character or personage of historical interest as the mouthpiece of political 
thought. Rama polity, it is said, (Cf. Ch. 241, 615, p 79 App.) was worked 
out by Laksmana and realised in practice by him {when he slew Meghanada, 
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The statesman of the Agnifurana substantiates the truth of his statements 
with reference to Rama versus Ravana and Laksmana versus Meghanada. 


It may also be stated here that Political thought in the Agnipurana 
(Chs. 218—225, 227, 282--85) is put in the mouth of Puskara who is describing 
the same to Rama (Cf. Ch. 228, 136. P. 44 App.) and it is no wonder that Rama 
hands down his traditional heritage of polity to his closer brother Laksmana 
bent upon slaying the common foe. 


Political thought in the Markandeyapurana 


There is not much political thought in the Markandeyapurana. Only a 
single chapter (27) treats some political topics. ; 

The importance of the purana lies in the fact that here we meet perhaps 
for the first time a lady well-versed in polity, reading to her child a lesson on 
political thought. 

Madalasa’s polity is a brief compendium on the subject. Its aspect is 
traditional. It consists of both positive and negative duties, of all of which 
the one of control over the senses is regarded as the foremost. 


A king is advised to avoid too much addictioa to objects of senses, to 
anger, greed, intoxicants, pride and pleasure. Madalasa quotes some verses 
of kings of historical iaterest who by fault of one sort or another proved the 
instruments of their own ruin. The names of mighty monarchs—Pandu, 
Auuhrada, Aila, Vena, the son of Anayus and Purandara—are given who by 
their passionate addiction to. objects of senses, anger, greed, intoxicants and 
over-enjoyment respectively invited destruction upon their heads. 


As in the Matsypurana and the Agnipurana, here as well, the king is 
likened tothe sun-god, the god of death, the moon-god and the god of 
rain--Indra. It omits the fire-god and Kubera of the Matsya and Agnipuranas 
and god Hari of the Agnipurana. 


Besides, the Markandeyapurana advises the ruling monarch to act the 
part of some birds such as a crow, a cuckoo, a bee, ete., and insecfs such as 
ants and trees a3; Salmali. In other words he is to derive lessops of 
advantage from all quarters—beasts, birds, insects and plants, the least to 
speak of an outcaste woman. 


It may also be remdrked here that the kingship inthe Markandeyapurana 
as in the other puranas is based onthe theory of protection. The king is 
enjoined to keep up the social balance strictly in conformity with the rules of 
legal treatises. 

Political thought in the Garudapurana, 

Political thought in the Garudapurana runs as follows :— 

Chapter 108: Some general problems concerning conduct. 

» 109: 9 9 . ॐ 39 99 

» 110: क र = + ध . 
»» 111: Characteristics of a consecrated monarch. 
» 112: King’s servants. 

» 113: Fate. 

» 114: Advice for kings. 

+ 185: Some topics of general interest. 
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Political thought in the Garudapurana is somewhat different from that 
of the other puranas. In a way the portion entitled the Nitisara is a treatise 
on general behaviour or moral conduct. In its scope it is applicable both to 
the ruler and the ruled. 


The wise instructions of the Garudapurana were imparted, it is said, 
(Cf. GP. 108. 10. P. 82 App.) by Brhaspati, the preceptor of the Gods, to Indra, 
the god of the gods. At the end of the chapter 115, however, another version 
is found. Lomaharsana, the Suta, says that he heard the essence of Polity 
from Vyasa who in turn heard it from Siva. He, in turn, heard it when Visnu 
was imparting it to Saunaka. The importance of the Garuda polity is 
therefore obvious. 


Chapter 108 : Some general problems concerning conduct. 


It is stated by Garuda himself that the discourse on the science of 
ethics and expediency is advantageous both to kings and commons. Such 
topics hence are selected as concern both the king and his subjects. 


It is said in the very beginning that a man should not mix in vulgar 
companies. Even a bad wife and a bad pupil are to be shunned from a 
d'stance. Similarly an illiterate Brahmana, a dastardly Ksatriya, a lazy 
Vaisya and a Jiterate Sudra are to be avoided. But all such rules are flexible. 
A person should do even what he is forbidden to, out of full regard to the 
cause and effect of each act of his conduct. According to circumstances, he 
should side even with his enemies and break with his friends. 


As already indicated, Garuda’s rules of enmity and friendship are flexi. 
ble. According to him there is no steadfast friendship and enmity. A friend 
can turn a foe if bis interests clash and a foe a friend if their friendship is of 
mutual advantage. An interesting instance is afforded by Garuda. A disease, 
he says, which originates in the body is an enemy and a herb which grows 
in the forest is a friend. All persons, objects or things are to be judged 
from this angle of vision. For instance, the country which provides means 
of livelihood is one’s true country ; a seed which sprouts Is a true seed ; a 
child that lives is a true child and a wife who speaks sweet is 8 true wife. It 
is strange to hear from Garuda about such thoughts that raise a citizen far 
above nationalism, sacrificing patriotism just for livelihood. But explana- 


tion lies probably in the fact that to Garuda as to other divinities, Visnu, 
Siva, Indra, Brhaspati and the like, the terms nationalism or ne 
1 suggestions as embodied in this discourse are 


are meaningless. Politica bod 
1d at large and are not limited to particular confines. 


meant for the wor ४ शनः 
Political wisdom is imparted to an individual not as an Asiatic, European, 
American and so forth but as a free manof the world. In this respect, 
Garuda polity is more liberal, universal and applicable to peoples of all 
climes without the distinction of caste and creed. 

Garuda polity lives 79 a constant dread of the fair sex. Garuda advises 
people not to trust it. However, he draws a distinction between a bad and 
a good wife. One who speaks sweet to her aes and is skilled in the 
management of household affairs is a true wile. A true wife, moreover, 
must be one in spirit with her lord and devote her whole self to his happiness. 


mae ble wife the following may be noted: She 
Of general characteristics of a noble wi SS her body. alter ber daily 


decoratés her person with sandal paste ; perfume 
ablution, talks little and agreeably ; eats a little ; 15 fond of her husband and is 


%, 
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ever busy in doing acts of piety and virtue so that happiness and prosperity 
may ever reign in the house A good wife appreciates and honours the 
noble qualities in her lord and lives in loving submission to his wishes and 
is satisfied with the little she gets. On the other hand, a bad wife is the one 
who is querulous and argumentative. She is attached to another and is 
fond of staying in another man’s house. She is not ashamed of the fact 
that she is depraved. She is said by the statesman of the Garudapurana to 
be deadlier than the fangs of a serpent. One who is blood-eyed, black and 
fierce as 2 tigress, is possessed of a cow-like tongue, is foul-mouthed in anger 
and is eccentric in her habits or is fond of staying in another man’s house, is 
not fit for matrimonial alliance. Such a partner, like an insincere friend, and 
argumentative servant or like a residence in a snake-iafested chamber is but 
the prelude to death. 


Chapter 109: General conduct. 


The chapter opens with the theme of self-preservation at the loss of a 
country or even of the whole world. Anything, however dearer and near to 
the monarch, if it stands in the way of his self-interest, should at once be dis- 
posed of. ~This importance to self over one’s country or nation is Garuda’s 
peculiarity in politics. Garuda advise#a king to save his own person’even at 
the cost of his wealth, wife, family, village, country and the world. This 
advice will surely suit an autocratic monarch. But Guruda’s advice is not 
confined to the ruler’s interest alone. Even an individual, a subject, is also 
asked to sacrifice wealth, wife, family, village etc, for the protection of his self. 
It may be remarked en-passant that such an advice in politics as leads to 
disunity is quite vicious and unwholesome. 


Lessons on self-interest are taught in abundance. The statesman of 
the Garuda polity doubts the existence of love for love’s sake on earth. 
According to him one person endears another simply out of motives of self- 
seeking. This principle is confined not cnly to mankind but is found well 
extended over to beasts and birds. For example, birds abandon a tree whose 
fruits are gone. Herons forsake the shores of adried pool. Courtesans do 
not welcome a person whose purse is exhausted. Ministers do not flock round 
a monarch without kingship. The bees sit not on the faded flowers, nor do 
the herds of deer roam about in the forest which a wood fire has consumed. 


Distrust in mankind and particularly in the female sexis the main 
burden of this chapter. Feminine fickleness is over-emphasised, Whether 
perhaps due to the lack of education or some other unexpected causes women 
in ancient India proved rather obstacles in the way of general administration 
and unification of the country. The statesman of the Garuda polity is 
cautious about the expected dread from that quarter and goes so far as even 
to suggest beating fcr setting them right. 


In some respects, Garuda is an advancement upon ancient Indian 
political thought. Whereas ancient thinkers did always take up pains to 
empress emphatically upon a person the necessity of gathering wealth to his 
utmost strength, Garuda is dead against the hoarding up of wealth. On the 
other hand, he suggests to acquire that wealth ( viz. dharma ) which follows a 
person even beyond the grave. 


It is interesting to note that Garuda can never tolerate that the succes- 
sors of a person who has boarded up wealth shall, after his demise, inherit 
and divide among themselves the wealth which cost him life-long and killing 
oils, 


Ane 
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__ This is, however, in a way to dissuade the hoarder from hoarding up 
riches, Tae idea behind all such dicourses is to lay the policy of equal distri- 
bution of wealth. The hoarder is condemned by Garuda because his wealth 
hever comes to the use of the Brahmanas, his own relations, any religious 
purpose and his personal. | 


Another peculiarity of Garuda polity lies in its freedom from Brahmani- 
cal or scriptural influence. As this statesman clearly says, true religion lies 
hid in a cave. There is not a sage but propounds a theory of his own. Dis- 
quisitions on religion and godhood are as old as human race, yet the 
Scriptures could not come to an agreement. This statement of Garuda ina 
way draws a distinct line of demarcation between religion and polity. In 
political life the path of the masters is the only true path. 


On one important topic Garuda furnishes an advocate’s counsel. A 
person, he says, tumbled out of a fortune should start on a pilgrimage to a 
distant shrine, This‘practice has been current even to this day. The rich, 
when somehow shaken in fortune start on a distant pilgrimage just to avoid 
their creditor and gain time to make arrangement for the delivery of deposits. 


Chapter 110 :—General conduct. 


G.ruda’s_ digressions on conduct are not arranged systematically. 
Like a grasshopper or a butterfly they jump from one idea to another with- 
out the least link or conjunctive. ‘The result is that the reader has to be 
carefil to sort them to appropriate cavities of his brain. However two 
main ideas emerge from the study of this chapter: (1) The king has by all 
means to suppress the rising foe. (2) He should never put too much reliance 
upon fate ; perseverance is mainly to be resorted to although he cannot 
altogether wipe out the orders of destiny. 


Chapter 111 :—Characteristics of a consecrated monarch. 


Garuda’s advice to a monarch reads like a lesson on morality. The king 
is advised to rule his kingdom according to the tenets of true relgion and 
in the light of truth and justice. 


Garuda’s similies in this chapter are drawn from common place persons 
objects or things. For instance he asks a monarch to collect a tithe of the 
income of his subjects by way of imperial revenue without burdening 
them with excessive texation like a florist making a festoon by culling flower 
from flower-bearing trees without uprooting them. On defeating an enemy 
he should be cautious justly to tap the resources of the enemy’s country 
without draining it dry like a milkman milching a cow without exhausting 
the supply in her teats. 

The bridling of his senses is the main burden of the next few verses of 
this chapter, A king should not fail a prey to the amorous glances of youthful 
maidens, 

The king, it is said, should make provisions for times of scarcity. It is 
incumbent on him to keep his treasures well-replenished at all times. But it 
is strange to hear from Garuda, that after all his legitimate wants are provided 
a king should leave the residue of the money at the disposal of the Brabmanas. 
Perhaps Garuda, means that the rest of money should be spent on beneficiaries 
for the welfare of the State. Brahmanas in those days stood as symbols of 
self-sacrifice. ई 

The king,’should never Jose courage in adversity. The moon returns 
resplendent out of the jaws of Rahu. The sons of Pandu retrieved their fortune 


even amidst adverse circumstances. 
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Chapter 112 :—The king’s servants. 


Servants are divided into three classes : good, bad and indifferent. The 
king is advised te keep only good servants. If he, however, neglects this 
advice and keeps bad, foolish and illiterate persons in his service, dire conse- 
quences would follow. 


Amongst the officers and the subordinate servants of the State the follow- 
ing are enjoined : a manager of treasury, a jeweller, a commander-in-chief 
a gate-keeper, a clerk, an ambassador, a priest, a cook, a physician, an 
astrologer etc. The characteristics of servants mentioned by Garuda are 
almost the same as found in the Matsyapurana. 

Chapter 113 :Fate. 


Garuda cites instances of Bhima and Arjuna, king Bali, Ravana, the 
wice politician Sukra himself, Rama, Sita and Laksmana who under one 
circumstance or another fell victims to destiny. Fate or destiny is defined by 
Garuda as the result of our own deeds in a pricr life. Even Visnu,. Siva and 
Sun cannot escape the effects of destiny. The effects of our actions done in 
ॐ prior existence fructify at the appointed time in the next. 


But Garuda would not advise the policy of inaction or wait and see. He 
is not a fatalist in that sense. He is a realist out and out. He knows how to 


act in the living present, since, according to him, deeds done in this age are 
bound to fructify sooner or later. 


Chapters 114-115 :—Advice for kings. 


Friendship and enmity are, according to statesmen, bound by self- 
interest. Garuda does also believe in this maxim. He is a realist who 
forbids a person to stay with his own daughters, sisters or step-mothers lest 
the fiend of lust should take advantage of solitude. 


Manifold instructions or counsels enumerated in these chapters can be 
utilised equally with advantage by a commoner as by a prince or monarch. 


POLITICAL THOUGHT IN THE KALIKAPURANA 


Political thought in the Kalikapurana is contained in a single chapter viz. 
87. It forms a subject matter of the conversation between Sagarafand Aurva. 


aa mainly with the royal behaviour towards princes, queens and above 
all, self. 


A monarch is advised by Aurva to conquer his own self by self-control 
and princes and queens by policy or craft. Four kinds of expedients viz., 


conciliation, gift, division and punishment are enjoined to be applied to 
achieve the end. 


A king should have a thorough knowledge of statecraft. Aurva mentions 
here Brhaspati, the statesman of the gods, in connection with the seven 


organs of the State viz., a king, ministers, a territory, an ally, a treasury, an 
army and forts. 


A distinctive feature of the Aurva polity lies in the employment of spies 
in different departments. The entire scheme of rule in the Kalikapurena is 
beset with secrecy and even the most confident and trusted officers are en- 

joined to be closely watched over by the secret department. In this respect, 
the statesman of the Kalikapurana agrees closely with Katalya. Princes and 
queens are non-entities in the form of government, they are to be immediately 
disposed of if proved obstacles. As a statesman Aurva is cosmopolitan. 
He never hesitates in accepting the maxims of Sukra and Brhaspati, the 


statesmen of two rival groups, if those maxims fit in with his scheme of good 
government, | 
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POLITICAL THOUGHT IN THE 
VISNUDHARMOTTARAPURANA 


The subject-matter of political thought in the Visnudharmottarapurana 
runs as follows :— 


Second part. Chapter 2: The appreciation of kingship. 
4 ५5 3: The characteristics of a monarch. 
५१ 29 4: 99 99 an astrologer. 
39 99 5 - » royal priest 
99 99 6 5 »  & minister. 
ॐ ‘5 7 vs » A chief queen. 
me 6 18: The consecration, 
5 ध 21 : The consecration-ceremony 
58 24: The king’s assistants. 
४ ५ The king’s dependents. 
is 9 26: Forts. 
99 व 28: The protection of the ruling monarch. 
99 - 61: The duties of a consecrated monarch. 
~ 62: The king’s harem. 
श क 63: The duties of a consecrated monarch. 
9 5 66: Fate and perseverance 
zs ५6 67 : The expedient of conciliation. 
५ ra 68: >, os of divide and rule, 
99 99 69: 5; ve of gift. 
छ 70: ++ + of punishment. 
5 न 71: The king and his divinity. 


145: The Statal circle. 
146: Punishment as a factor in foreign policy. 
147: The expedient of indifference. 
148: + of illusion 
149: ,, = of magic. 
च 150: The sixfold policy. 
151: The king’s routine. 
163: The period of expedition. 
ze re 177: Expedition. 

Notwithstanding the bulk, the treatment of political thought in the 
Visnudharmottara is by no means original. It isa digest of political wisdom 
incorporated in other puranas. Its contribution to political science is there- 


fore very slight. 


* 
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The polity in the Visnudharmottara forms the subject matter of a con- 
versation between Markandeya and Vajra and as such should have formed a 
-part of the Markandeyapurana. Moreover, this part of polity is marrated by 
Puskara to Rama here while Rama repeats it to Laksmana in the Agnipurana 


It is naturally emplied, therefore, that the conversation about polity 
between Puskara and Rama in the Visnudharmottara is older than that between 
Rama and Laksmana in the Agnipurana. Yet this is far from the fact. Rama 
repeats the polity as imparted to him by Puskara from the Agnipurana itself. 

e Agnipurana divides political thought in two parts: (1) political thought 
as imparted by Puskara to Rama and (2) that by Rama to Laksmana. The 
Puskara-Rama dialogue in the Visnudharmottara is a repetition partly of 
the same and partly of Rama—Lakshmana in the Agnipurana 

As already indicated political thought in the Visnudharmottara is: not an 
original contribution. Its entire wide field is already traversed by the states- 
men of different puranas. It is needless therefore to repeat those discussions 
about polity here. 
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मत्र ९१५८२४7 राजनीतिप्रकरणम्‌ । 
अथ TIS HATTA SATA: | 


Ww — 


eq खवा ~ 


रान्नोऽभिषिक्तमात्रस्य किं नु कृत्यतमं भवेत्‌ । 
एतन्मे खवेमाचच्व सम्यग्वेत्ति यतो भवान्‌ ॥ १॥ 


चअभिषेकाद्र॑शिरखा राज्ञा राज्यावलोञ्किना | 
सहायवरणं काय॑ तत्र राञ्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥२॥ 
यदुप्यल्पत्तरं कमे तदप्येकेन दुष्करम्‌ । 
पुरुषेयास्हायेन किमु राज्यं महोदयम्‌ ॥ ३॥ 
तस्मात्खहायान्वरयेत्कुलीनान्नुपतिः स्वयम्‌ । 
शूरान्ुलीनजातीयान्बलयुक्ताञ्छ्यान्वितान्‌ ॥ ४॥ 
रूपसत्तवगुणोपेतान्‌ सञ्ननान्क्षमयाऽन्वितान्‌ | 
के शक्तमान्महोत्साहान्धमंरज्ञाश्च Fda ॥५॥ 
हितोपदेशकालज्ञान्‌ स्वाभिभक्तान्यशोऽर्थिनः । 
एवंविधान्सहायां श्च gag योज्येत ॥ ६॥ 
गुणद्ीनानपि तथा विज्ञाय safe: स्वयम्‌ | 
कमेस्वेव नियुञ्जीत यथायोग्येषु भागशः ॥ ७॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नो धनुर्वेदविशारदः । 
हस्तिरि्लाश्वशिक्तायु शलः शलच्त्यामाषिता ach 
निमित्ते शकुनज्ञाने वेत्ता चैव fafeea | 
छृतज्ः "कमणां शूरस्तथा AWE: WEN 
न्यूहतच्वविधानज्ञः फंल्गुसारविशेषदित्‌ । 
wa: सेनापतिः कायो sarang: चत्तियोऽथवा ॥१०४ 
TY: सुरूपो gaa प्रियवादी a atea: | 


` चिन्तपराहश्च सर्वेषां प्रतीदायो विधीयते ॥१९११ 
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यथोक्तवादी दूतः स्यादेशमाषाविशारदः । 
we: क्रशसह्ो बाग्मी देशकालविभागवित्‌ ॥१२॥ 
विन्नातदेशकालश्च दूतः स ॒स्यान्मदीत्तितः | 
वक्ता नयस्य यः काले स दृतो TMT ॥१३४ ` 
्रांशवोऽशयनाः शुरा दृढभक्ता निराकुलाः । 
राज्ञा तु thea: कार्याः खदा केशखहा दिताः ॥ श्छ ॥ 
छनाहार्योऽनरशंसश्च दढभक्तिि nha | 
ताम्बूलधारी भवति नारी वाऽप्यथ तदूगुखा ॥ १५५ 


` षा्धशुरयविधितस्वञ्लो देशभाषाविशारद्‌ः । 
सान्धिविग्रहिकः कायो राज्ञा नयविशारदः ४ १६४. -. ; 


कृताकृतन्नो अत्यानां ज्ेवः स्यारेशरत्तिता | 


reas लोकञ्चो देशोरपत्तिविशारदः ॥ १७ ४ 


सुरूपस्तरुणः ्रांशुरेढभक्तिः कुलोचिकतः । 
शूरः aves खड्गधारी प्रकीर्तितः # tc ॥ 
a aq गजाश्वरथकोविदः | 
धनुर्धरी wag: सवेक्रोशसहः शुचिः ॥ १६॥ 
निभित्तशकनन्नानी हयशिच्ताविशारद्‌ः । 
ea मुवो मागविचक्णाः ॥ २० # 
बलाबलन्नो रथिनः स्थिरदृष्टिः Briag | 
शुर तवियश्च सारथिः परिकीतितः ४ २१॥ 
same: शुचिरदैत्चश्चिकित्खितविदां परः । 
सूदशास्त्रविधानन्चः सुदाघ्यच्चः प्रशस्यते ॥ २२॥ 
सुदशास्प्रविघानञ्ञाः परामेधाः इलोद्रताः | 
स्वै महानसे धार्याः छत्तकेशनखा नराः ॥ २३ ॥ 
समः शत्रौ च मित्रे च धमेशास्त्रविशारदः। 
विप्रमुख्यः कुलीन धर्माधिकरणो भवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
कार्यास्वथाविधास्तच्र द्विजयुख्याः समासदः | 
aaah: सवेशास्प्रविशारदः ॥ २५॥ 
लेखकः कथितो ua: सर्वाधिकरयोषु बै । 
शीषोपेनान्युखम्ूर्णान्‌ समन्रे सिगितान्‌ समान्‌ ॥ २६ ॥ 


( ३ ) 
wera लिखेदयस्तु लेखकः स वरः स्मृतः | 
SUMAN: सवेशस्त्रविशारदः ॥ २७ ॥ 
agua aia लेखकः स्यान्नृपोत्तम ! 
` काक्याभिप्रायवन्तवन्लो देश कालविभागवित्‌ ॥ २८ ॥ 
Sade मवेत्स्छतो लेखकः स्यान्नृपोत्तम ! 
Qaeda: प्राशवश्चाप्यलोलुपाः ॥ २६ ॥ 
धर्माधिकारिणः कार्या अना दानकरा नराः | 
पवविधास्तथा कार्या रान्ना दौवारिका जनाः ॥ ३० ॥ 
सोहवस्त्राजिनादीनां wari च विधानवित्‌ । 
 द्ज्ञाता एल्गुसाराणामनाहायेः शुचिः सद्‌ा ae ॥ 
Pauw धनाध्यत्तः प्रकीर्तितः ॥ ३२॥ 
. आयद्वारेषु स्वेषु धनाध्यक्तसमा नराः | 
स्ययदवरेषु च तथा कतेन्याः पृथिवीच्तिता ॥ ३३॥ 
परम्परागतो यः स्यादृष्टाङ्गे सुचिकिति्सिते | 
अनाहायेः स वैः स्याद्धर्मात्मा च कुलोद्रतः ॥ २४ ॥ 
mara: a fant वचनं तस्य भूभुजा | 
राजन्‌ ! TST सदा HA यथा कार्यं gars: ॥ ३४ # 
हस्तिशिच्राविधानन्नो वनजातिविशारदः । 
WGI Wat गजाध्यक्षः प्रशस्यते ॥ ३६ ॥ 
तैरेव qe: स्थविरश्च विरोषतः । 
TMA नरेन्द्रस्य सवेकमसु शस्यते ॥ ३७ ॥ 
हयशिच्ाविधानन्नश्चिकित्सितकशारदः । 
SPATAG\! महीभतुः स्वासनश्च प्रशस्यते ॥ ३८ ॥ 
Saga शूर तथा प्राज्ञः छुलोद्रतः । 
दुगध्विद्धः स्मृतो राज्ञा उद्युक्तः सवेकर्मसु ॥ ३६ ॥ 
बास्तुविदाविधानन्नो लघुहस्तो जितश्रमः | 
दीधेदशी च qua स्थपतिः परिकीर्तितः ॥ ४० ॥ 
यन्त्रमुक्छे पाणिमुक्तं विमुक्ते मुक्तधारिते | 
अस्त्राचाया निरुद्रेगः aera विशिष्यते ॥ ४१ a 
बद्धः छुलोद्रतः qe: पितु पतामहः शुचिः | 
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Tea guean विनीतश्च तथेष्यते NBR 
एवं सप्ताधिकारेषु पुरुषाः सप्र ते पुरे । 
परीय चाधिकार्या; स्यु राज्ञा सर्वेषु Sag ॥ ४३॥ 


 स्थापनाजञातितन्तवज्ञाः सततं प्रतिजागरताः ॥ ४४॥ 


TH: स्यादायुधागारे दक्षः BAY चोद्यतः | 
कर्माणयपरिमेयानि रजो यृपकुलोदह ! ॥ ४५ ॥ 
उत्तमाधममध्यानि वुद्ध्वा कर्माणि पार्थिवः। 
उत्तमाथममध्येषु पुरुषेषु नियोजयेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
नरकमेविपर्यासाद्राजा नाशमवाप्नुयात्‌ । 


नियोगं पौरुषं भक्ति शरुतं ald छलं नयम्‌ ॥ ४७ ॥ 


ज्ञात्वा इृत्तिविधात्तव्या पुरषाणां मही त्रिता | 
पुरुषान्तरविज्ञानतच््व षारनिवबन्धनात्‌ ॥ ४८ ॥ 
बहुभिमन्त्रयेत्कामं राजा मन्त्रं पथक्‌ प्रथक्‌ । 
मन्त्रिणामपि नो इुरयान्मन्तिमन्त्प्रकाशनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
चिन्न कष्य विश्वासो भवतीह सद्‌ा चृणाम्‌। 
निश्वयस्तु सदा मन्त्रे काये एकेन सूरिणा ॥ ५०॥ 
भवेद्धा निश्चयावाप्तिः परवुद्‌श्युपजीवनात्‌ | 
एकस्यैव महीम्ठुभूयः कायो विनिश्चयः ॥ ५९ ॥ 
ब्रह्मणान्पयुपासीत त्रयीशस्त्रसुनिश्चितान्‌ । 
नासच्छास्त्रवतो मूढास्ते हि लोकस्य कर्टकाः YR a 
बद्धान्‌ हि नित्यं सवेत विध्रान्वेदविद्‌ः शुचीन्‌ । 
तेभ्यः शिन्तेत विनयं विनीतात्मा च नित्यशः ॥ ५३॥ 
समग्रां वशगां galcaial नात्र संशयः ॥ ४४ ॥ 
बहबोऽविनयाद्‌ अष्टा राजानः सपरिच्छदाः | 
वनस्थाश्चउ राज्यानि विनयात्प्रतिपेदिरे ॥ ४५॥ 
्रैवियेभ्यस्त्रयीं विदां दर्डनीति च शाश्वतीम्‌ । 
आन्वी ्तिकीं त्वात्म विद्यां वार्तारम्भांश्च लोकतः ५ ५६॥ 


इन्द्रियाणां जये योगं समातिषठेदि वानिशम्‌ | 


जितेन्द्रियो हि शक्नोति वशे स्थापयितु प्रजाः ॥ yo 1 
यज्ञेत राजा बहूभिः ऋरतुभिन्य सदृदिगोः | 


(xX) 
daa चैव विप्रेभ्यो दखाद्धोगान्धनानि च ॥ ४८ ॥ 
सावत्सरिकमाप्र्च रषटादाहारयेद्‌ बलिम्‌ । 
स्यात्स्वान्यायपरो लो 7 ada पितृबन्धुवत्‌ ॥ ४५६ ॥ 
श्राचत्तानां गुरुङुलाद्‌ द्विज) नां पूजको भवेत्‌ | 
नृपाणामक्षयो छेष निधिर््रह्मोऽभिधीयते ॥ ६० ॥ 
तं च स्तेना न वाऽमित्रा हरन्ति न विनश्यति | 
तस्माद्राज्ञा विधातव्यो ब्राह्मो वै ह्यच्तयो विधिः ॥ ६१ ॥ 
समोत्तमाधनै राजा Mga पालयेत्प्रजाः | 
न निवर्तेत सङ्ग्रामात्‌ Wea TANGENT |) ६२॥ 
` सक्षपरामेष्वनिवतित्वं प्रजानां परिपाल्लनम्‌ | 
AT ब्राह्मणानां च राज्ञा निःश्रेयस परम्‌ ॥ ६३॥ 
करुपयानाथवृद्धानां विधवानां = योषिताम्‌ । 
योगन्ञेमं च वृत्ति च तथैव परिकल्पयेत्‌ ॥ ६४॥ 
व्याश्रमन्यवस्थानं तथा कायं विशरोषतः | 
स्वधमेप्रच्युतान्‌ राजा स्वधर्मे स्थापयेत्तथा ॥ ६५ ॥ 
श्राभ्रमेषु तथा sana तेलं च भाजनम्‌ | 
स्वयमेवानयेद्राज्ञा सत्कृतात्नावमानयेत्‌ ॥ ६६ ॥ 
तापसे सवैकार्याणि राज्यमात्मानमेव च | 
निवेदयेत्प्रयत्नेन देववचिरमचेयेत्‌ ॥ es ॥ 
Sua वेदितव्ये च ऋज्वी वक्रा च maa: | 
वक्रां ज्ञात्वा न सेवेत प्रतिबाधेत चाऽऽगताप्‌ ॥ ६८ ॥ 
नास्य fag पसे विदयाद्धियाच्छिद्र परस्य gi 
गृहेत्कूमे इवाङ्गानि रकतद्धिवरमात्मनः ॥ ६६ ॥ 
a विश्वसेद्‌ विश्वस्ते विश्वस्त नातिविश्वसेत्‌ | 
विश्वासाद्भयमुत्पन्नं मूलान्यपि fageafa ॥ ७० ॥ 
विश्वासयेवाण्यपरं तत्त्वभूतेन देठुना । 
बकवचिन्तयेदर्थान्‌ सिदवचच पराक्रमेत्‌ + ७१॥ 
asad लुम्पेत शशक विनिद्तिपेत्‌ । 
ESET च भवेत्तथा शुकरवन्नुपः ॥ ७२ # 
चित्रकारश्च शिखिकद्‌ टडभक्तस्तथाश्रकत्‌ । 
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चथा च मधुराभाषी भवेत्कोकिलवन्नुपः ॥ ७३ ॥ 
काकशङ्की भवेन्नित्यं नाज्नातवसखति वसेत्‌ । 


 नापरीक्तितपूवै च भोजनं शयनं व्रजेत्‌ ॥ ७४ ॥ 


a पुष्पमलङ्कारं यच्चान्यन्मनुजोत्तम ! ॥ ok ॥ 
न Tes ज वान्नातजलाशयम्‌ | 
अपरीद्धितपू्वं च पुर्षेराप्तकारिमिः ॥ ७६॥ 
AURAL व्यालं वाऽदान्तं तुरगं तथा | 
नाविज्ञातां fai गच्छन्नेव देवोत्सवे वसेत्‌ ॥ ७७॥। 
RAR धर्मज्ञ ! BAIS WATT: | 
BCI तथा पुष्टाः सततं प्रतिमानिताः.॥ oc ॥ 
Us Bern: seem: aust जेतुमिच्छता | 
यथां चाप्यसुशृतो राजा BAY योजयेत्‌ ॥ ७६ « 
धर्मिषठान्धमेकायेषु शूरान संप्रामकमेदु | 
निपुणानथेकरत्येषु asa तथा शुचीन्‌ ॥ ८० ॥ 
सरीषु ae नियुञ्खीत deal दास्णकमेसु | 
धर्मे चाये च कामे च नये च रविनन्दन ! ॥ ८१॥ 
राजा यथाहं gate उपधाभिः परीन्चणम्‌ | 
समतीलोपधान्सत्यान्छुयष्च्छिस्तवनेचरान ॥ ८२ ॥ 
RIA यत्तांस्तदध्यन्तास्तु कारयेत्‌ | 
एवमादीनि कर्मयि a: कार्याणि पार्थिव ! ॥ 2३ ॥ 
सर्वेथा नेष्यते गाह्नस्तीचणोपकरण्रमः । 
कर्माणि पापसाध्वानि यानि राज्ञो नराधिप ! ॥ ८७ ॥ 
छन्तस्तानि न gaa तस्मात्तानि त्यजेन्यपः | 
नेष्यते पथिवीशानां तीच्योपकरणक्रिखा ॥ ८४ ॥ 
अस्मिन्कमेखि यस्य स्याद्विरोषेय च कौशलम्‌ | 
तस्मिन्कमेयि तं राजा प्रीच्य विनियोजयेत्‌ a ८६ it 


falar, भृत्यान सबेकमेदु योजयेत्‌ ५ ८७ ॥ 


विना दावाद्छ्ृत्येषु तत्र ते हि समागताः | 
aa दा्ादङृत्येषु परीचथ तु छृतान्नरान्‌ ५ ट्ट ॥ 
नियुञ्जीत agra! ठस्य ते. Rasta: ॥ ८६ ॥ 


( ५ ) 


परराअगृहात्पाप्राञ्जनसङप्रहकाम्यया । 
दुष्टान्वाऽप्यथवाभ्दुष्टानाश्चयीत sad: ॥ ६० ॥ 
दष्टं विज्ञाय विश्वासं न कुर्यात्तत्र भूमिपः | 
वृत्ति तस्यापि वर्तेत जनसस्पहकाम्यया ॥ 8? ॥ 
राजा देशन्तरपाप्रं . पुरषं पूजयेद्‌ शम्‌ | 
ममायं देशसम्प्राप्ठो बहुमानेन चिन्तयेत्‌ ॥ ६२ ॥ 
कामं भृत्याजेनं राजा नैव कु्यन्निराधिषप ! 


न च वाऽघंविमक्तीस्तान्‌ year कुर्यात्कथद्छन॥ ६३५ . 


शत्रवोऽग्नर्विषं स्पा fier इति चैकतः । 
श्रत्वा Tawa रुषिताश्च तथैकतः ॥ ६४ ॥ 
तेषां चारेण चारित्रं राजा विज्ञाय नित्यशः | 
गुणिनां पूजनं इर्यानिगोणानां च शासनम्‌ ॥ ६५॥ 
कथिताः सततं राजन्‌ ! aaa: ५ ६६ ॥ 
स्वके देशे at देशे ज्ञानशीलान्क्चिद्धणान्‌ | 
अनाहार्याम्करेशसदानियुञ्जीत तथा चरान्‌ ॥ ६७ ॥ 
जनस्याविदितान्सोम्यांस्तथाऽज्ञातान्परस्परम्‌ । 
बणिमो मन्त्रकुशलान्सांवत्सरचिकित्धकान्‌ ॥ ६८ ॥ 
तथा प्रत्रजिताकारांश्चारान्‌ राजा नियोजयेत्‌ ॥ ६६ ॥ 
नैकस्य राजा श्रदध्याच्चारस्वापि सुभाषितम्‌ | 
दयोः सम्बन्धमाज्ञाय श्रदध्यान्नुपतिस्तदा ॥१००॥ 
~ परस्परस्याबिदिकौ यदि स्यातां च तावुभौ | 
तस्माद्राजा प्रयत्नेन गूढां श्वाराक्नियोजयेत्‌ wot! 
राज्यस्य yada राज्श्चारद्शिता | 
TRAY यत्नेन Tal कायं परीच्तयाम्‌ ॥ १८२॥ 
रागापरागौ भृत्यानां नस्य च गुणागुणान्‌ | 
aio usi चरायत्तं तेषु यन्रपरो भवेत्‌ fog 
कर्मणा केन मे ल्लोके जनः सवोऽलुरज्यते | 
किरभ्यते केन तथा विज्ञेयं तन्महीच्तिता ४१०४।॥ 
अनुरागकरं लोके कमं कायं महीष्ठिता | 
विरागजनकृं लोके वजनीयं विशेषतः ५१०४४ 
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जनानुरागप्रमबा हि wert 
राज्ञां यतो भास्करवंशचन्द्र ! 
तस्मात्प्रयत्नेन नरेन्दरसुख्ये 
Bisa भुवि मानवेषु ॥१०६४ 
इति श्रीमात्स्ये महापुराणे राज्ञां सहायसम्पत्तिर्नाम पव्वदशाधिकद्धिशवतमोऽष्यायः ॥ 


अथ षोडश्षाधिकदविशततमोऽ््यायः । 
मत्स्व उवाच- 
यथाऽनुवर्तितव्यं स्यान्मनो राज्ञोऽनुल्नीविभिः । 
तथा ते कथयिष्यामि निबोध गदतो मम ॥१०अ) 
ज्ञात्वा सर्वात्मना कार्यं स्वरक्तथा रविनन्द्न | 
राजा यत्त॒ वदेट्राक्यं श्रोतव्यं तत्प्रयनतः ॥१०८॥ 
श्यात्तिप्य वचनं तस्य न वक्तव्यं तथा वचः NORM 
अनुकूलं प्रियं तस्य॒ वक्तव्यं जनसंसदि | 
रहोगतस्य वक्तव्यमप्रियं तद्धितं भवेत्‌ ॥११०॥ 
पराथेमस्य वक्तव्यं cat चेतसि पार्थिव | 
स्वाथेः सुहद्धिवै्छव्यो न स्वयं तु कथयन ॥१११॥ 
कार्यातिपातः सर्वेषु रक्षितव्यः प्रयत्नतः | 
aa fei धनं किञ्चिननियुक्तेन च कमणि ॥११२४ 
नोपेच्त्यस्तस्य मानश्च तथा राज्ञः प्रियो भवेत्‌ 
राज्ञश्च न तथा sa वेषभाषितचेष्टितम्‌ ॥११३॥ 
राजलीला न aden afefes च asad | 
UM: समोऽथिको वा न कायो वेषो विजानता ॥११४॥ 
aay तथैवान्यत्कोशलं तु प्रदशेयेत्‌ | 
gaz कौशलं चास्य राजानं तु विरोषयेत्‌ ।११५॥ 
भन्तःपुरजनाघ्य्तैवेरिदुतेनिराञ्ते । 
संखगै न॒ त्रजेद्राजन्विना पार्थिवशासनात्‌ ॥१९१६॥ 
निःस्नेहतां चावमानं प्रयत्नेन तु गोपयेत्‌ | 
यश्च॒ गुह्यं भवेद्राज्ञो न तल्लोके प्रकाशयेत्‌ ॥११७॥ 
Ty Mad यत्स्याहाच्यावाच्यं नृपोत्तम ! 
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न तत्संश्रावयेक्लोके तथा राज्ञोऽप्रियो भवेत्‌ ॥११८॥ 
श्माज्ञाच्यमाने वाऽन्यस्मिन्‌ समुत्थाय त्वरान्वितः | 
किमहं करवाणीति वाच्यो राजा विजानता ॥११६॥ 
कार्यावस्थं च विज्ञाय sida यथा भवेत्‌ | 
सततं क्रियमाशेऽस्मिज्ञाघवं तु व्रजेद्ध्रुवम्‌ ॥१२०॥ 
ara: प्रियाणि वाक्यानि न चात्यथै पुनः पुनः | 
न हास्यशीलस्तु भवेन्न चापि सुङकुटीयुखः ॥१२१॥ 
नातिवक्ता a fasta च मात्सरिकस्तथा | 
श्मात्मसम्भावितश्चैव न भवेत्त कथद्चन ॥१२२॥ 
दुष्छृतानि नरेन्द्रस्य नतु सद्धीतेयेत्कचित्‌ | 
वखमसख्मलङ्कारं राज्ञ, TA तु धारयेत्‌ ॥१२३॥ 
श्मौदार्येण a तदेयमन्यस्मै भूतिमिच्छता | 
न चैवात्यशनं कायं दिवा cad न कारयेत्‌ ॥ १२४॥ 
नानिर्दिष्टे तथा हरे प्रविशेत्त saga | 
न च Wd राजानमयोग्यासु च भूमिषु ॥१२५॥ 
use aft पाश्वे वारे चोपविशेत्तदा | 
पुरस्ताच्च तथा पश्चादासनं तु विगर्हितम्‌ ॥१२६॥ 
seat निष्ठीवनं कासं कोपं पयेस्तिकाश्चयम्‌ । 
wef वबान्तमुदरारं वत्घमीपे बिवजयेत्‌ ॥१२७॥ 
स्व्यं तत्र न gala स्वगुणाख्यापनं बुधः | 
स्वगुणाख्यापने युक्त्या परमेव प्रयोजयेत्‌ ॥१२८॥ 
हदवं निमेलं aca परां मक्तिमुपाचितैः । 
श्नुज्ीविगयोर्भाव्यं नित्यं राज्ञामवन्दरितैः ॥१२६॥ 
शां ated च वैशुन्वं नास्तिक्यं चुद्रता तथा | 
व्वापल्यं च परित्याज्यं नित्यं राज्ञोऽनुजीविभिः ॥१३०॥ 
श्रतेन ॒विद्याशीलैश्च संयोज्यात्मानमात्मना | 
राजसेवां ततः कुर्याद्‌ भूतये भूतिवधेनीम्‌ ॥१३१॥ 
नमस्कार्याः सदा चास्य पु्रत्रज्ञममन्त्रिणः | 
खच्विवैश्चास्य विश्वासो नतु कायेः कथचन ६९१३२॥ 
अप्षटश्ास्य न HASTA ब्यात्तयापदि । 
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दितं तथ्यं च वचनं हितैः सह सुनिश्चितम्‌ ॥१३३॥ 
fad चैवास्य विज्ञेयं नित्यमेवानुजी विना । 
agri कुर्याचित्तन्ञो मानवः सुखम्‌ ॥१३४॥ 
रागापरागौ चैवास्य विज्ञेयो भूतिमिच्छता । 
त्यजेद्विरक्तं नरपति रक्ताद्रत्ति तु कारयेत्‌ ॥१३४॥ 
विरक्तः Baa way तथा | 
श्राशावधेनकं SA फलनाशं करोति च ॥१३६॥ 
कोपोऽपि सकोपामः प्रसन्नोऽपि च निष्फलः | 
वाकयं च समद्‌ वक्ति वृत्तिच्छेदं करोति वै ॥१३५॥ 
म्रदेशबाक्यमुदितो न च सम्भावयेत्तथा | 
stag सर्वा सुप्तक विचेष्टते ॥१३८॥ 
omg दोषं क्षिपति aang करोति च | 
waa विमुखश्चैव गुणसद्धीतनेऽपि च ॥ १२६॥ 
दष्टं facia चान्यत्र क्रियमाणे च कमणि । 
Avera VY रक्तस्य APN ॥१४०॥ 
षा प्रसन्नो भवति वाक्यं agile चाऽऽद्रात्‌ | 
कुशलादिपिरिप्र भं सम्प्रयच्छति चाऽऽक्तनम्‌ ॥५१४९॥ 
विविक्ठदशेने चास्य रहस्येनं न शङ्कते | 
जायते हृ्टवदनः श्रुत्वा तस्य तु तत्कथाम्‌ ॥१४२॥ 
श्प्रियास्यपि वाक्यानि तदुक्कान्यमिनन्दते | 
उपायनं च गृह्णाति स्तोकमप्यादरात्तथा ॥१४३॥ 
कथान्तरेषु स्मरति प्रहृष्टवदनस्व्था | 
इति रक्तस्य कतेन्या सेवा cagatss ! ॥१४४॥ 
आपत्सु न त्यजेत्पूवै विरक्तमपि सेनितम्‌ ॥१४५॥ 
मित्रं न चापत्सु तथा च भृत्यं 
त्यजन्ति ये निशुणमप्रमेयम्‌ | 
fej विशेषेण च ते व्रजन्ति 
सुरेनद्रषामामरञ्न्दजुषटम्‌ ॥ १४६॥ 
इति ओमात्स्ये महाधुराये राजघर्मेऽनुजीविवतेनं नाम षोडशाथिकद्धिथव- 
तमोऽध्यायः । 


अथ सप्रदशाधिकदिशततमोऽध्यायः 


मत्स्य उवाच — 


राजा सहायसंयुक्तः प्रभूतयवसेन्धनम्‌ । 
रम्यमानतसामन्तं मध्यमं देशमावसेत्‌ ॥१४५॥ 
वैश्यशुद्रजनप्रायमनाहायै तथा परैः । 
किचिद्‌ ब्राह्मणासंयुक्तं बहुकमेकरं तथा ॥१४८॥ 
BIAS रम्यमनुरक्तजनान्वितम्‌ । 
कृररपीडितं चापि बहुपुष्पफलं तथा ।॥१४६॥ 
Tra wast तद्रासमगरहमापदि | 
समदुःखसुखं Us: सततं प्रियमास्थितम्‌ ॥१५०॥ 
खरीखपविंहीनं ख व्याघ्रतस्करवजितम्‌ | 
एवंविध यथालाभं राजा विषयमावसेत्‌ ॥१५१॥ 
qa ga qu: ऊर्यात्ष्णामेकतमं बुधः | 
धनुदुगै महीदुर्गं ag तथैव च ॥१५२॥ 
ard Sarggi च गिरिदुर्गं च पार्थिव ! 
सर्वेषामेव दुर्गाणां गिरिदुगी प्रशस्यते ॥१५२॥ 
दुग च परिखोपेतं वप्राट्रालकसंयुतम्‌ | 
शतघ्रीयन्त्रमुख्येश्च शतशश्च समात्रतम्‌ ॥१५४॥ 
गोपुरं सकपाटं च aa स्वात्सुमनोहरम्‌ | 
सपताकं गजारूढो येन राजा विशेत्पुरम्‌ ॥१५५॥ 
Wea तथा at कार्यास्त्वायतवीययः | 
एकस्मिस्तत्र वीथ्यम्रे देववेश्म भवेद्‌ eeq ५१५६॥ 
qa च द्वितीये च राजवेश्म विधीयते | 
धर्माधिकरयां काय॑ de च तृतीयके ॥९५७॥ 
चतुर्ये त्वथ वीथ्यम्रे ato विधीयते | 
Bad Va वा वृत्तं वा कारयेत्पुरम्‌ ॥१५८] 
मुच्िटीनं त्रिकोणं च॒ यवमध्यं तथैव च ! 
SATE च at च कारयेत्‌ ॥१५६॥ 
wae sinks नदीतीरेषु aay | 
अन्यत्र ta sad प्रयत्नेन विजानता ॥१६०॥ 
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राज्ञा कोशगृहं कायं ak राजवेश्मनः | 
तस्यापि दक्तिणे भागे गजस्थानं विधीयते ॥१६१॥ 
गजानां प्राङ्मुखी शाला कतेव्या वाऽ्य्युदश्मुखी | 
Tea च तथा भागे आयुधागारमिष्यते ॥१६२॥ 
महानसं च॒ aaa! क्भेशालास्वथा पराः | 
गृहं पुरोधसः कायं वामतो राजवेश्मनः ॥१६३॥ 
मन्त्रिवेद्विदां चैव चिकित्साकतुरेव च । 
त्रैव च तथा भागे कोष्ठागारं विधीयते ॥१६४॥ 
गवां स्थानं तथैवात्र तुरगाणां तथैव च | 
उन्तराभिमुखा Bal तुरगाणां विधीयते ॥१६५॥ 
दक्तिणामियुखा वाऽय परिशिष्टास्तु गर्हिताः | 
षुरगास्ते तथा धार्याः प्रदीपैः सावेरात्रिकैः ॥१६६॥ 
Geta weet विशेषतः | 
धारयेद्वशालासु सवत्सां Ba च ॥१६७॥ 
sa धार्या यत्नेन तुरगाणां दितैषिया | 
गोगजाश्वादिशालासु तत्युरीषस्य निगेमः ॥ १६८ 
अस्तं गते न कतेव्यो देवदेवे दिवाकरे । 
तत्र तत्र यथास्थानं राजा विज्ञाय सारथीन्‌ ॥ ६६॥ 
द्द्यादावस्षथस्थानं सर्वेषामनुपूवेशः । 
योधानां शिल्पिनां चैव सर्वेषामविशेषवः ॥।१७०॥ 
Meare कालमन्ध्रविदां शुभान्‌ | 
गोवैयानश्ववैयांश्च asda च Nw 
seta भृशं राजा gi हि प्रबला रुजः | 
कुशीलवानां विप्राणां ei स्थानं विधीयते esa 
न बहूनामतो दुगे विना कायै तथा भवेत्‌ | 
दर्म च तत्र क ज्वा नानाप्रहरणान्क्ताः ॥१७३॥ 
सदस्रघातिनो राजंस्तैस्तु wat विधीयते | 
दु राणि गुप्तानि कार्याण्यपि च भूभुजा ५१७४ 
wea सर्वेषामायुघानां प्रशस्यते । 
धनुषां केपणीयानां तोमराणां च पार्थिव । ॥१५५॥ 


( १३ ) 


MMM Keni कवचानां तथैव च । 
लशुडानां Wert च डानां परिवैः ae ॥१७६॥ 
अश्मनां च प्रभूतानां सुद्रराणां ala च । 
त्रिशूलानां पद्विशानां कडायणा च पार्थिव ! ॥ ६७० 
प्रासानां च agar शक्तिनां च नरोत्तम ! 
परश्वधानां चक्राणां वमेणां चमेभिः सह ॥१७८॥ 
$दालरज्जुवेन्रायां पीटकानां aa च । 
तुषाणां चेव दात्राणामङ्गाराणां च संचयः ॥१७६॥ 
खरवेषां शित्पिभारडानां daa चेष्यते | 
afar च सर्वेषामोषधीनां तथैव च ॥१८०॥ 
यवसानां प्रभूतानामिन्धनस्य च संचयः | 
गुडस्य सवेतैलानां गोरसानां तथैव ल ॥१८१॥ 
वसानामथ मलजानां स्नायूनामस्थिमिः खद | 
Waa च धान्यानां सवैचस्तथा ॥१८२॥ 
वथैवाश्रपटानां च यवगोधूमयोरपि | 
रानां स्ैवश्ञाणां लोहानामप्यशेषतः ॥१८३॥ 
कल्लायमुद्रमाषाणां चगाकानां तिलैः ag | 
तथा च सवेसस्यानां पासुगोमययोरपि ॥१८४॥ 
श णसजेरसं yz जतु ate! च टङ्कणम्‌ । 
गजा संचिनुयाद्‌ दुगे यच्ान्यदपि किक्वन ॥१८१॥ 
कुम्माश्चाशीविषेः ert व्यालरि्ादयस्वथा | 
ara पच्धियाश्चैव रच्यास्ते च परस्परम्‌ ॥ १८६॥ 
स्थानानि च fear aaa पथक्‌ प्रथक्‌ | 
see महाभाग ! यत्नेन पथिवीद्धिता ॥१८अ। 
उक्तानि वचाप्यलुक्तानि राञद्रव्यारयशेषनः | 
gina पुरे कर्याज्जनानां हितकाम्यया 8१८ 
जीवकषेमकाकोलमामलक्याररूषकान्‌ । 

शालपर्णीं पृरिनिपणीं समुदरपणी ota च NEN 
माषपयां च मेदे द्वे शारिवे दे बलत्रयम्‌ | 

वीरा चघन्ती इष्या च बुदती कण्टकारिका १६०४ 
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( १४ ) 


Net शङ्गारकी द्रोणी वर्षामूद रेणुका | 
मघुष्णीं fae दे महात्तीरा महातपाः ॥१६१॥ 
धन्वनः सहदेवाह्ा कर्टुकैरण्डकं विषः | 
परीं शताह्वा water फल्गुखजूरयष्टिकाः ॥१६२॥ 
शुकातिशुक्काश्मयेश्छत्रातिच्छत्रवीरयाः | 
इ्ुरिचुविकाराश्च फाणितायाश्च सत्तम ! ॥१६३॥ 
ही च सहदेवी च विशवेदेवाश्वरोधकम्‌ । 
मधुकं ॒पुष्पहंसारूयां शतपुष्पा मधूलिका ॥१६४॥ 
शतावरीमधूके च पिप्पलं तालमेव च | 
आत्मगुप्ता कटफलाख्या दार्विका राजशीषेकी ॥१६५॥ 
राजस्षेपधान्याकमरष्यप्रोक्त  तथोत्कटा I 
कालशाकं पद्मबीज गोवज्ञी मघुवल्ञिका ॥९६६॥ 
शीतपाकी इलिङ्गाच्ी काकजिद्धोरुुष्पिका | 
पवेतत्रपुसौ चोभौ शुख्ातकपुननेवे ॥१६७॥ 
कसेर्का तु काश्मीरी बिल्वशालुककेसरम्‌ । 
शूकधान्यानि सर्वाणि शमीधान्यानि चैव हि ॥१६८॥ 
चीरं Se तथा तक्रं तैलं asa वसाधृतप्‌ | 
नीपश्चारिष्टकच्चोडवातामासोमबाशाक्म्‌ ॥१६६॥ 
एवमादीनि चान्यानि विज्ञेयो मधुरो गणः | 
राजा संचिनुथात्सवं पुरे निरवशेषतः ॥२००॥ 
दाहिमाग्रातकौ चैव तिन्तिडीकाम्लवेतसम्‌ | 
भभ्यककन्धुलकुचकरमदेकरूपकम्‌ Rol 
बीजपूरककण्डूरे मालती राजबन्धुकम | 
कोलकट्वयपर्णानि योराश्रातयोरपि ॥२०२॥ 
परावतं ane प्राचीनारकमेव च । 
कपित्थामलकं gate ` दन्तशटस्य च ॥२०३॥ 
जाम्बवं नवनीतच्च  सोवीरकरुषोदके । 
सुरीख्वं च मद्यानि मरुडतक्रदधीनि च ॥२०४॥ 
शक्तानि चैव सर्वाणि ज्ञेयमाम्लगयां द्विज ! 

` शवमादीनि चान्यानि राजा संचिनुयात्पुरे ॥२०५॥ 


MP. 191. 


( १५ ) 
खैन्धवोद्धिदपासेयपाक्यसामुद्रलोमक्षम्‌ । 
कुप्यसीवचैलाबिल्वं बालकेयं FUSE WRI 
ata at कालमस्म विज्ञेयो लवणो गयाः | 
एवमादीनि चान्यानि ust संचिनुयात्पुरे ॥२०५ 
ect पिप्पज्तीमूलचन्यविन्नरकनागरम्‌ । 
Sus च ate शिप्रभज्ञातसषेपाः ॥२०८ 
कुष्ठाजमोदा किणिही दिङ्गमूलकधान्यकम्‌ | 
कारवो SA याज्या सुमुखा कलमालिका ॥२०६॥ 
फणिज्फकोऽथ Wi yeqa सुरसं तथा | 
कायस्था च वयःस्था च हरितालं मनःशिला ॥२१०॥ 
सृता च रुदन्ती च Vet sea तथा | 
जया एरण्डकाण्डीरं शल्लकी हञ्जिका तथा । ॥२११॥ 
सवैपित्तानि मूत्रागि प्रायो हरितिङानि च । 
संगतानि च मूलानि यष्टिश्वातिविषाणि च ॥२१२॥ 
फलानि चैव हि वथा qatar दिंगुपत्निका ॥२१३॥ 
एवमादीनि चन्यानि गणः कटुकसंज्ितः | 
राजा संचिनुयाद्‌ gi भ्रयत्मेन नृपोत्तम ! ॥२१४॥ 
मुस्तं ` चन्दनह्ीवेरकृतमालकदारवः , 
हरिद्रानलदोशीरनक्तमालकदम्बकम्‌ ॥२१५॥ 
दूर्वा पटोलकटुश्॒दन्तीत्यक्पघ्रकं त्ववा | 
किरातविक्तम्‌ तुम्बी विषा चातिविषा तथा ॥२१६॥ 
तालीश्चपत्रतणरं सप्तपयोविकडताः | 


MP, 120, 


काकोदुम्बरिका दिव्यास्तथा चैव सुरोद्धवा ॥२१५॥ 


wen रोदिणी मांसी sears दन्तिका | 
रसाञ्जनं भृङ्गराजं पतङ्गी परिपेलवम्‌ ॥२१८॥ 
दुःस्पर्शा गुरुणी कामा श्यामाकं गन्धनाकुली | 
वुषपणीं व्याघ्रनखं मञ्खिष्ठा चतुरङ्ग ला ॥२१६॥ 
रम्भा AASFTLHA तालास्फोता दरेगुका | 
वेत्ताभवेतसस्तुम्बी विषाणी लोधपुष्पिणी ॥२२०५ 


माल्तीकरङृष्थाख्या वृद्धिका जीक्ति ami. ~ - ` 


“Mp. 181. (  ) 


परीका च गुदधची च स गणस्तिक्तसंज्नकः 122% 
एवमादीनि कचान्यानि राजा सखंचिनुयात्पुरे | 
saa चोमे ala च बिभीतकम्‌ ॥२२२॥ 
` पिवश्ुषातकीपुष्पं मोचाख्या वाञ्नाखनाः | 
नन्ता स्त्री तुवरिका श्योणाकं कट्फलं तथा ॥२२३५ 
qari fend पाटलापच्रलोमकम्‌ । 
खमज्गात्रितामूलकार्पासगेरिकाञ्लनम्‌ ॥२२४॥ 
fig समधूच्छिष्टं म्मिका ङसुदोत्पलम्‌ | 
न्बप्रोधोदुम्बराश्चत्थर्किद्यकाः शिशपा शमी ॥२२५॥ 

. प्रियाल्लपीलुकाखारीशिरीषाः we तथा | 
विल्योऽप्निमन्यः AGA श्यामाकं च बको घनम्‌ URE 
राजादनं करीरं च धान्यकं fraser | 
कङ्कोलाशोकबदराः कद्म्बखदिरढयम्‌ = ॥२२७॥ 
षां पत्राणि साराणि मूलानि छसुमानि च | 
एवमादीनि चान्यानि कषायाख्यो गणो मत्तः ॥२२८॥ 
प्रयत्नेन ame! राजा संचिनुयात्पुरे | 
कीराश्च मारयो योग्या व्यङ्गतायां तथेव च ॥२२६॥ 
वारधुमाम्नुमार्गाणां दूषणानि तथैव च | 
धार्यायि पार्थिवेदुरगे तानि कच्यामि पार्थिव ! wagon 
विषाणां धारयां कायं प्रयत्नेन महीभुजा | 
विचिधाश्ागदा धार्या विषस्य शमनास्तथा ॥२३१॥ 
रोमूतपिशाचघ्नाः coat: पुष्िववेनाः । 
कलाविद्श्च पुरुषाः पुरे धार्वाः प्रयत्नतः ॥२३२॥ 
भवान्धमच्चान्छुपिवास्तथैव च विमानितान्‌ | 
कुत्यान्यापशीलांश्च न राजा वाखयेत्युरे ।२३३॥ 
अन्त्रायुघाटालचयोपपन्नं 


समप्रधान्योषधिखम्भयुक्तम्‌ । 


| qi gg ace ada ॥२२४॥ 
इति tied ag राज्ञामोषच्यादिसं चयकयनं नाम सप्रदशाषिकं द्विशततमोऽष्वा्ः॥ 


( ९ ) MP, 207; 


अथाष्टदशाधिकदिराततमोऽध्यायः 
भयुरवाच ~ 
caterfa विषघ्नानि यानि धार्याणि भूभुजा । 
अगदानि समाचचव तानि ध्मेभृतां वर ! ॥२२५॥ 
मत्स्व Sarq— 

निल्वाटकी यवकारं पाटला बाहधिकोषणा | 
Meal शज्ञकीयुक्तो निकाथः प्रोक्षणं परम्‌ ॥२३६॥ 
सविषं प्रो्तितं तेन सद्यो भवतति निर्विषम्‌ | 
यवसेन्धवपानीयवस्त्रशय्यासनोदकम्‌ ॥२३५॥ 
SAIN छत्रं बालव्यजनवेश्मनाम्‌ । 
शेलुः पाटल्यतिविषा faayat पुननेवा Rech 
समङ्गा aad च कपित्थचरृषशोषित्तम्‌ | 
महादन्वशठे त दत्प्रोक्तण विनाशनम्‌ ॥२३६॥ 
लाच्छाप्रियङ्गुमच्िष्ठाः सममेला दरेणुका | 
यष्टाह्या मधुरा चैव बभरुपित्तेन कल्पिताः ॥२४०॥ 
निखनेद्रोविषाणास्थं सप्राघ्रं महीतले । 
ततः कत्वा मणि हेश्ना बद्धं हस्तेन धारयेत्‌ ॥ २४१॥ 
das सविषं तेन सद्यो भवति निविषम्‌ | 
ate wales gas श्वेवसषेपाः nee 
कपित्थकुष्ठमञ्खिष्ठाः fda श्लच्णकल्पित्ताः | 
शनो गोः कपिलायाश्च सोम्याक्िप्तोऽपगो गदः ॥२४३॥ 
विषजित्परमं ऋय मणिरत्नं च पूववत्‌ | 
भूषिका जतुका चापि हस्ते बदुध्वा विषापहा ॥र४्। 
हरेशुमांसी xfesr रजनी मधुका ay | 

. श्रच्त्वक्सुरसं लान्ता atte qaaqyf ॥२४५॥ 
वादित्राणि पताकाश्च पिषटेरतैः भलेपिताः । 
अत्वा दृष्ट समाघ्राय सयो भवति निर्विषः ।२४७६॥ 
sym vasa feet write | 
qua त्रिवृतापृत्न विदङ्गानीन्द्रवारूणी (२४७१ 
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मधुकं वेतसं ats fama च निधापयेत्‌ | 
तस्मादुष्णाम्बुना AA प्रागुक्तं योजयेत्ततः ॥२४८॥ 
विषभुक्तं जरं थाति निर्विषं पित्तदोषछत्‌ | 
शक्तं asad aa एलवालुकैः ॥२४६॥ 
सुवेगा ama इसुमैरजनस्य ठु । 
धूपो वासगृहे हन्ति विषं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥२५०॥ 
न तत्र कीटान विष eua सरीसृपाः । 
न ङ्ृत्या कमणां चापि धूपोऽयं यर दह्यते ॥२५१॥ 
कर्पितैश्चन्दनन्ीरपलाशद्र मवल्कलैः । 
ूर्वेलावालुसरसानाङ्कलीवस्डुलीयकैः ॥२४२॥ 
काथः सर्वोद्कार्येषु काकमाचीयुतो दितः | 
रोचनापएन्रनेपाली कु ङ्मेस्तिलकान्वहन TEP ed 
faa बाध्यतेऽस्माच्च नरनारीनृपप्रियः । 
चूर्योदिरिद्रामश्जिष्ठाकि यादीकणनिम्बजैः ॥२५४॥ 
दिग्धं निर्विषतामेति गात्रं सवेविषार्दितम्‌ | 
शिरीषस्य शलं पत्रं पुष्पं त्वङंमूलमेव च ॥ २५५॥ 
गोमूत्रषष्टो _ Bg: खवेकमेकरः स्मरतः | 
एकवीरमहौषध्यः श्रु चातः परं BT! ॥२५६॥ 
वन्ध्या क्कोटकी राजन्‌! विष्णुक्रान्ता तथोत्कटा। 
शतमूली सितानन्दा बला मोचा पटोलिका ॥२५७॥ 
सोमा fewer निशा चैव तथा easel च या | 
स्थले कमलिनी या च विशाली शङ्खमूलिका ॥२५८॥ 
awe हस्तिमगधा गोजापर्णीं करम्मिका | 
रक्ता चैव महास्ता तथा बर्हिशिखा च या ॥२४६॥ 
कोशातकी नक्तमालं प्रियालं च सुलोचनी | 
areal aga च तथा वै गन्धनाकुली ॥२६०॥ 
श्री शिकगन्धा च श्यामल्ला वेशनालिका | 
जतुकाली मष्टश्वेता शेता च मधुयष्टिका see 
ame: पारिभद्र्च तथा वै सिन्धुवारकाः | 
जीवानन्दा वदुच्छिद्रा नतनागरकर्टा ॥२६२॥ 


( १६ ) MP. 275. 


नालं च जाली जाती च तथा च वरपत्रिका। 
कातेस्वरं महानीला कनदुररदसपादिका ।२६३॥ 
मर्डूकषणीं वाराही दे तथा तर्ड्ुलीयके | 
सप्ती लवली met विश्वरूपा सुखाकरा ॥२६४॥ 
रुजापहा बद्धिकरी तथा चैव तु शन्यदा | 
पत्रिका रोहिणी aa रक्तमाला महौषधी ॥२६५॥ 
तथाऽऽमलकवन्दाकं श्यामचित्रफला च या । 
काकोली स्तीरकाकोली पीलुपणीं तथैव च ॥२६६॥ 
केशिनी वृध्िकाली व महानागा शतावरी | 
Tet च तथा am जले मदिनी तथा icon 
स्थले चोत्पलिनी या च महाभूमिलता च या। 
उन्मादिनी सोमराजी सवेरत्नानि पार्थिव ! ॥२९६॥ 
विशिखाऽमरकन्या च॒ कीटपक्तं विरोषतः f° 
जीवज्ञाताश्च मयायः स्व धार्याः प्रयत्नतः ॥२६६॥ 
wars विषघ्नाश्च कृत्या वैतालनाशनाः | 


विशेषान्नरनागाश्च गोखरोष्टसमुद्धवाः ॥२७०॥ 
सथ तित्तिरगोमायुबध्रमण्डुकजाच्च ये । 
सिहन्याच्रततेमाजरिद्रीपिवानरसम्भवाः ॥२७१॥ 


shear गजा वाजिमदिषेणामवाश्च ये ॥२७२॥ 
इत्येवमेतैः यकलैरपेतेद्र व्यैः Teed: परिरत्नितः स्यात्‌ | 
राजा वसेत्तत्र TE BUA गुणान्विते लच्तगसम्भयुक्ते २७३५ 


इति भीमात्स्ये महापुराणेऽगदाध्यायो नामाष्टादशाधिकद्विरततमोऽन्वायः | 





अथेकोनविदात्यधिकद्विशततमोऽध्यायः । 
मनुक्वा्व-- 
राजरल्लारहस्यानि यानि दुर्गे निधापयेत्‌ । 
कारयेद्वा महीभर्ता ब्रूहि तत्त्वानि तानि मे IRs 
मत्स्व CATT 
शिरीषोदुम्बरशमीबीजपूरं धृवक्षवम्‌ 
gear: कथितो राजन्‌ ! मासाधेस्य पुरातनैः ॥२अ॥ 


MR: २२७. ८ 


= 


( २० ) 


कशेरुफलमूलानि squat तथा विषम्‌ | 
र्वा्तीरघृतैमेरडः सिद्धोयं मासिकः परः ॥२५६॥ 
नरं शस्प्रदतं प्राप्तो a तस्य मरणां भवेत्‌ | 
कल्माषवेगुना त्र जनयेत्‌ तु विभावसुम्‌ Wes 
ae तप्रिरपकषव्यं तु क्रियते यत्र पार्थिव ! 
नान्योऽप्निज्वैलते तत्र नात्र कार्या विचारणा ॥२७८ 
कार्पासास्थि भुजङ्गस्य तेन नि्ोचनं भवेत्‌ । 
सपेनिर्वासने धूपः प्रशस्तः सततं गृहे ॥२७६॥ 
सायुद्रसेन्धवयवा faa च मृत्तिका | 
aga यदेश्म arta द्यते aq! ire 
दिवा च git रच्योऽम्निर्वाति वाते विरोषतः। 
fang weal नृपतिस्तत्र युक्ति निबोध a ॥२८९॥ 
क्रीडानिमिन्त चृपतिर्धारयेन्मृगपच्िणः । ` 
अशनं वै प्राक्‌ ita बहौ चान्यतरेषु च ।रष्र॥ 
Qa Mans भोजनाच्छादनं तथा । 
नापरीक्षितपूर्वै॑तु स्प्शेदपि महीपतिः Reet 
स्याचासौ वक््रसंतप्नः ai च निरीचते । 
विषदोऽथ विषं दत्तं यच्च तत्र॒ परीच्ते ४२८४॥ 
ख्तोत्तरीयो विमनाः स्तम्भकुढ्यादिमिस्तथा | 
प्रच्छादयति चाऽऽत्मानं sed त्वरते तथा ॥२८५॥ 
भुवं विलिखति प्रीवां तथा चाल्यते aq |! 
कश्डयति च मूर्धानं परिलोल्याननं तया ॥२८६॥ 
क्रियासु त्वरितो राजन्‌ ! विपरीवास्वपि धुवम्‌ । ` 
एवमादीनि चिह्ानि विषद्स्य परीच्येत्‌ ५२८ 
खमीचेर्विक्िपेषहो तदन्नं त्वश्यान्वितिः | 


Tw g रूं॑स्फोटसमन्वितम्‌ ॥र८्द। - ` 


एकावतं॑तु Gita शशं चट्वटायते | 
तदुधूमसेवनाच्जन्तोः शिरोरोगश्च जायते ॥२८६॥ 
सविषेऽन्ने विलीयन्ते नच पार्थिव ! after) ` 
किलीनाश्च विपद्यन्ते संसृष्टे सविषे तथा nego) 


( २९ ) 


विरज्यति चकोरस्य eff: पार्थिवसत्तम ! 
विहृति च स्वरो याति कोकिलस्य तथा तरप !२६१॥ 
air स्खलति हंसस्य भूङ्गराजश्च कूजति | 
stat मद्मथाम्येति कक्वाकुर्विरोति च ॥२६२॥ 
विक्रोशति शुको राजन्‌ ! सारिका aad ततः | 
चामीकरोऽन्यतो याति मत्युं कारण्डवस्तथा ॥२६३॥ 
मेहते वानरो राजन्‌ ! ग्लायते जीवजीवकः | 
हृष्टरोमा भवेद्‌ बधः पृषतश्चेव रोदिति REE 
हषेमायाति च शिली विषसन्दृशंनान्दरप ! 
wa च सविषं रजंश्धिरेण च विपद्यते ॥२६५॥ 
तदा भवति freed पद्पयुषितोपमम्‌ | 
ज्यापन्नरखगल्धं च चन्द्रिकामिस्तथा युतम्‌ ॥२६६॥ 
अयञ्चनानां तु Qe द्रवाणां बुद्‌ बुदोद्धवः | 
` ससैन्धवानां द्रव्याणां जायते फेनमालिता ॥२६७४ 
सस्यराजिश्च aS स्यान्नीला च पयसस्तथा | 
कोकिलाभा च मद्यस्य तोयस्य च चपोत्तम ! ॥२६८॥ 
धान्वाम्लस्य तथा Sea कपिला कोद्रकस्य च । 
मधुश्यामा च तक्रस्य नीला पीता तथैव च ॥२६६॥ 
धृतस्योदकसंकाशा कपोताभा च मस्तुनः | 
हरितां माक्धिकस्थापि तैलस्य च तथारुणा ॥३००॥ 
फलानामन्वपक्छानां पाकः fet प्रजायते । 
प्रकोपश्चैव WHat माल्यानां म्लानता तथा ॥३०१॥ 
मृदुता कठिनानां स्यान्मरदूनां च विपयेयः | 
सुच्माणां waged तथा चैवातिरङ्गता ॥३०२॥ 
श्याममर्डलता चैव वस्त्राणां वे ata च | 
लोहानां च मयीनां च मलपङ्कोपदिग्धत्ता ॥३०३४ 
अजुलेपनगन्धानां माल्यानां च नृपोत्तम ! 
fara च fader agar म्लानता वथा ॥२३.४१ 
पीतातभासता ज्ञेया तथा राजञ्जलस्य तु RMI 
दन्ता ठौ त्वचः श्यामास्तनुखत्त्वास्तयैव च । 


MP. 306: ( २२ ) 


एवमादीनि fear विज्ञेयानि ara ! ॥३०६॥ 
तस्माद्राजा सदा तिष्ठे्मशिमन्त्रोषधागदैः | 
ee: dirt राज्ञा प्रमादपरिवजेकः ten 
प्रजातरोमूलमिहावनीश- 

स्तद्रक्षणाद्रा्युपैति बद्धिम्‌ 1 
AeA «TIT रक्ता 

सर्वैण कार्या रविवंशचल्द्र 1 ॥ ३०८ 

इति शीमात्स्ये महापुराणे used राजरक्ता नामेकोनर्विंशत्यधिक- 
द्विशततमोऽध्यायः | 


{ , १.) षं 


अथ विदात्यधिकद्धिराततमोऽध्यायः | 
wey खवा 
राजन्‌ ! पुत्रस्य रक्ता "व ween पथिवीक्तिता | 
srarivara कतेन्यो नित्ययुक्तश्च रङ्धिमिः ॥२०६॥ 
धमेकामेशास्प्राणि said च first | 
रथे च gat चैनं व्यायामं कारयेत्सदा ।॥३१०॥ 
शिल्पानि rated नाधर्मिथ्याप्रियं वदेत्‌ | 
शरीररच्चाव्याजेन रत्तिगोऽस्य नियोजयेत्‌ ॥३१॥ 
न चास्य सङ्गो दातव्यः करुदधलुम्धावमानितैः | 
तथा च विनयेदेनं यथा योवनगोचरे ॥३१२॥ 
इन्द्यर्नापकृष्येत सतां मार्गात्सुदुगैमात्‌ | 
गुखाधानमशक्यं तु यस्य कतुं स्वमावतः ॥२१३॥ 
बन्धनं तस्य॒ कतेन्यं गुप्रदेरो सुशवान्वितम्‌ | 
्मविनीतकरुमारं हि samy विशीयेते ॥३१४। 
अधिकारेषु सर्वेषु विनीतं विनियोजयेत्‌ | 
आदौ स्वल्पे ततः पन्धात्क्मेणाथ महत्स्वपि ॥३९१५॥ 
मृगया Wada  वजयेत्परथिवीपतिः । 
पएतांस्तु सेवमानास्तु विनष्टाः प्रयिवीक्तितः ॥३२१६॥ 
बहवो Tee ! तेषां संख्या न विद्यते । 
वृथाटने दिवास्वप विशेषेण विवजेयेत्‌ ॥३१७४ 


(  ) 
वाक्पारुष्यं न॒ pad दण्डपारुष्यमेव च | 
परोन्ननिन्दा च तथा asta महीक्तिता ॥३१८॥ 
अथस्य gaat राजा द्िप्रकारं विवजञयेत्‌ । 
अर्थानां दषणं चैकं तथार्थेषु च FIAT ॥३१६॥ 
प्राकाराणां समुच्छेदो दु्गदीनामसत्करिया | 
salar qa प्रोक्तं ॑विप्रकीयोत्वमेव च ॥३२०॥ 
अदेशकाले यदानमपत्रे दानमेव च | 
sag दूषयां प्रोक्तमसत्कमेप्रवतेनम्‌ ॥२३२१॥ 
काभः क्रोधो भदो मानो लोभो दषेस्तथैव च | 
एते वर्ज्याः प्रयत्नेन सादरं एथिवीक्तिता ॥२३२२॥ 
एतेषां विजयं कत्वा कायां भृत्यजयस्ततः | 
कत्वा WANs राजा पोराञ्ञानपदाञ्जयेत्‌ ॥२२३॥ 
करत्वा च विजयं तेषां शनृन्बाहयां स्वतो जयेत्‌ । 
बाह्याश्च विविधा ज्ञेयास्तुल्याम्यन्तरङ्त्रिमाः २२४१ 
गुरवस्ते यथापूव ag यत्नपरो भवेत्‌ । 
पितृपैवामहं मित्रममित्नं च तथा रिपोः ५३२४॥ 
sini च महाभाग ! fad त्रिविधमुच्यते | 
वथाऽपि च गुरः पूरव भवेत्तत्रापि चाऽऽदतः NIN 
स्वाम्यमात्यो जनपदो gil axecada च | 
कोशो faa च घ्मन्न ! amg राज्यमुच्यते ॥ २२५ 
सकाङ्गस्यापि राज्यस्य मूलं स्वामी प्रकीर्तितः | 
वन्मूलत्वात्तथाङ्गानां स॒ तु Tea प्रयत्नतः ॥ २२८ 
वडङ्गरच्ता कव्या तथा तेन प्रयत्नतः | 
agen यस्तथेकस्य द्रोदमाचरतेऽल्पघीः ॥२२६॥ 
बघस्वस्य g paca: शीघ्रमेव महीच्िता | 
न राज्ञा मृदुना भाव्यं मृदुर्हि परिभूयते ५३३०४ 
न भाव्यं दास्योनातितीक्णादुद्धिजते अनः | 
कलि agal मवति काले भवति दाङूणः ५२३१४ 
गजा ल्लोकट्रयायेच्ी वस्य alesd भवेत्‌ | 
ged: सद महीपालः परिदासं विजयेत्‌ ॥३३२॥ 


MP, 332. 


( २ ) 
wen: परिभक्न्वीह at दषेवशं गतम्‌ | 
व्यखनानि च सर्वाणि भूपतिः परिवजेयेत्‌ ॥३३३॥ 
लोकसं्रहयार्थाय gap भवेत्‌ | 
weer नरेन्द्रस्य नित्यमुद्रिक्तचेतखः ॥३३४॥ 
जना विरागमायान्ति सद्‌ा दुःसेव्यभावतः | 


स्मितपूर्वा मिभाषी स्यात्सवेस्येव महीपतिः naa 
 बध्येष्वपि महाभाग ! age न समाचरेत्‌ | 


भाम्यं wat Be! Rae भूयुजा ॥३३६॥ 
प्थुललच््यस्य वशगा सर्वा भवति मेदिनी | 
अदीषेसुत्रश्च भवेत्सवेकमेसु पार्थिवः ।॥३३७॥ 
दीधैसूप्रस्य qv: seid भवेत्‌ । 
रागे द्पे च मने च द्रोहे पपे च कमणि ॥३३८॥ 
अप्रिये चैव कतेव्ये दीघसूत्रः प्रशस्यते | 
रान्ना सखंवृततमन्त्रेण ver भाव्यं gatas! 3380 
तस्यासंवृतभन्त्रस्य राज्ञः सर्वापदो धुवम्‌ । 
parte तु कार्याणि ज्ञायन्ते यस्य भूपतेः ॥२४०॥ 
नारन्धानि महामाग ! . तस्य स्याद्वयुवा चशे | 


- मन्त्रमूलं सदा राज्यं तस्मान्मन्त्रः सुरक्तिततः ५२४१॥ 


कतेन्यः प्रथिवीपालेमेन्त्रमेदभयात्सद्‌ा । 
wafacafaal मन्त्रः संपत्तीनां सुखावहः ॥२४२॥ 
AAT वहवो विनष्टाः प्रथिवीच्धितः । 
आाकारेरिङ्ितेगेत्या Aen भाषितेन च ॥३४३॥ 
नेत्रवक्ूत्रविकारेश्च gaara मनः । 
न . यस्य कुशलैस्तस्य वशे स्वां वसुन्धरा ।*३४४॥ 
भवतीह महीमतुः खदा पार्थिवनन्दन |! 
चैकस्त॒ मन्त्रयेन्मन्प्रं राजा न बहुमिस्सह wel 
नाऽऽरोहेद्धिषमां नावमपरीद्धितनाविकाम्‌ । 
ये ¦ नास्य. भूमिजयिनो भवेयुः परिपन्थिनः uve 


eaten अर्वान्‌ सामादिभिर्पक्रयैः | 


कथः न स्वात्छृशीमाचः प्रजानामनकेच्या  ॥ ३४५१ 


( २५ ) MP, 358. 

TH राज्ञा weed स्वरा परिरचता | 
मोहाद्राजा Us यः कशेयत्यनवेच्तया ॥३४८। 
सोऽचिराद्‌ भ्रश्यते राज्यास्नीविताच्च सबान्धवः | 
शृतो वत्सो जातबलः कमयोग्यो यथा मवेत्‌ ।!३४६॥ 
तथा ws महाभाग ! भृतं saad भवेत्‌ | 
यो रष्टमनुगरह्णाति राज्यं स॒ परिरत्तति ५३५०॥) 
awaquits विन्दते सख महत्फलम्‌ | 
रा्टाद्धिरण्यं धान्यं च महीं राजा gefsar ALM 
महता तु प्रयत्नेन स्वराष्टस्य च रिता | 
नित्यं स्वेभ्यः परेभ्यश्च यथा माता यथा पिता ॥२५२॥ 
गोपिज्ञानि सदा छु्यत्सियत्तानीन्द्रियासि च । 
smeared फलं तेम्यस्तथेव च ॥(३५३॥ 
सर्व॑ कर्मेदमायत्तं विधाने देवमानुषे । 
वथो वमचिन्त्यं च पौरुषे वियते क्रिया nays 
एवं महीं पाल्यतोऽ्य भतु- 

लकानुरागः परमो भवेत्तु | 
ललोकानुरागप्रमवा च लच्मी- 

लैरमीवतश्चापि परा च कीर्तिः ॥३५५॥ 

इति श्रीमात्स्ये महापुराणे राजधर्माचु्धीतेने विंशत्यथिकद्विशततमोऽध्यायः । 


 अथेकर्विदात्यभिकदिशततमोऽध्यायः। . . - 
दैवे gee च fe ज्यायस्तद्‌ ब्रवीहि मे। 
aa म संशयो देव ! टेचचमहेस्यरोषतः ॥२५द॥ 
मस्स्व खवाव- 
स्वमेव wa fared विद्धि देदान्तराभितम्‌ | 
तस्मात्योर्षमेवे Beagadiwa: ३५७ 
प्रतिकलं तथा दैवं गोरुषेण विहन्यते | 
मङ्गलावारयुक्तानां नित्यसुत्यानशाल्िनाम्‌ ॥२५८५ 


MP, 359. 


इति मात्स्ये महापुराो देवपुस्षकारवगोनं नामैकविशत्यधिकद्धिशतवमोऽच्वाषः ॥ 


मत्स्व उवाच - 


( २६९ ) 
येषां Jagd कमं सात्विकं मनुजोत्तम ! 
पोरषेया विना तेषां केषाञ्चिद्‌ दश्यते फलम्‌ ॥२५६॥ 
SAT: प्राप्यते लोके राजसस्य तथा फलम्‌ | 
छृच्छया कमणा विद्धि तामसस्य तथा फलम्‌ ॥३६०॥ 
पौरषेाच्यते राजन्‌ ! प्रार्थितन्यं फलं नरैः | 
दैवमेव विजानन्ति नराः पौरषवर्भिताः ॥२६१॥ 
तस्मात्‌ त्रिकालं संयुक्तं दैवं तु सफलं भवेत्‌ । 
Gh दैवसम्पत्त्या काले फलति पार्थिव ! ॥२६२॥ 
दैवं पुरुषकारश्च कालश्च पुरुषोत्तम ! 
त्रयमेतन्मनुभ्यस्य पिरिडितं स्यात्फलाक्हम्‌ ॥३६३॥ 
कुषिवृष्टिखमायोगाद्‌ दृश्यन्ते फलसिद्धयः | 
तास्तु काले प्रदश्यन्ते नेवाकाले कथव्वन ॥२६४॥ 
तस्मात्सदेव sad सधर्म पौरं नरैः । 
बिपन्तावपि यस्येह परलोके धवं फलम्‌ ॥२६५॥ 
नालसाः प्राप्ुबन्त्यर्थान्न च दैवपरायणाः । 
तस्मात्सवेप्रयत्नेन पोर्षे यत्नमाचरेत्‌ ॥३६६॥ 
त्यक्त्वाऽलखान्देवपरान्मुष्या- 
लुत्थानयुक्तान्‌ पुरुषान्‌ हि लदमीः | 
अन्विष्य यत्नाद्‌ TAA पेन्द्र ¦ 
तस्मात्सदोत्थानवता हि मान्यम्‌ ॥३६५१॥ 


अथ दाविरत्यधिकदिशततमोऽध्यायः ॥ 


मनुश्वाच — 


उपायांस्त्वं समाचच्व॒सामपूर्वान्महायुते ! 
ल्यं च तथा तेषां प्रयोगं च सुरोत्तम ! ॥१६८॥। 


साम मदस्तथा दनं दण्डश्च मनुजेश्वर ! 


उपचा च तथा माया इन्द्रजालं च पार्थिव ! ॥३६६॥ 


( २७ ) MP. 380. 


प्रयोगाः कथिताः aq तन्मे निगदतः wy | 
द्विविधं कथितं साम तथ्यं चातथ्यमेव च ।॥३७०॥ 
तश्नाव्यतथ्यं साधूनामाक्रोशायेव जायते । 
तत्र साधुः प्रयत्नेन सामसाध्यो नरोत्तम | ॥३७१॥ 
महाकुलीना saat धमेनित्या जितेन्द्रियाः | 
सामसान्या न चातथ्यं तेषु साम प्रयोजयेत्‌ ॥३५२॥ 
तथ्यं साम च seed कृलशीलादिवणेनम्‌ | 
तथा तदुपचाराणां कृतानां चैव॒ वोन्‌ WAR 
अनयेव तथा युक्त्या छतज्ञाख्यापनं स्वकम्‌ । 
एवं साम्ना च Beem वशगा धमेतत्पराः ॥३७४॥ 
aren यद्यपि रत्तांसि गृह्णन्तीति परा शतिः | 
तथाच्येतदसाधूनां प्रयुक्तं नोपकारकम्‌ NALIN 
अतिशद्धितिमित्येवं पुरुषं सामवादिनम्‌ | 
असाधवो विजानन्ति तस्मात्तेषु Ftd ५२५६॥ 
ये शुद्धवंशा जवः प्रणीता 

qa स्थिताः सत्यपरा विनीताः | 
ते सामसाध्याः पुरुषाः प्रदिष्टा 

मानोज्नवा ये सततं च राजन्‌ ! NY) 

इति श्रीमात्स्ये महापुराणे राजघमे सामबोधो नाम ॒दाविंशत्वधिक- 
द्विशतवमोऽच्यायः ॥ 


अथ अयोरविंशत्यधिकद्विदाततमोऽध्यायः । 
अस्स्व Carq— 

परस्परं तु ये दुष्टाः wel मीवावमानिताः। 
तेषां मेदं प्रयुञ्खीत मेदसाध्या हि ते मलाः ॥ २७८ 
ये तु येनैव दोषे परस्मान्नापि बिभ्यति | 
ते तु तदोषपातेन मेदनीया भृशं ठतः ॥३७६५ 
श्रात्मीयां द्‌ शेयेदाशां परस्मादशेयेद्धयम्‌ | 
एवं हि मेद्येद्धिजनान्यथावद्रशमनयेत्‌ ॥३८०॥ 


इति श्रीमात्स्ये महापुराणे asad मेदप्रशंखा नाम त्रयोर्विशत्यधिक- 


( र्ट ) 


संहता हि विना मेदं शक्रेणापि सुदुःसहाः | 
भेदमेव प्रशंसन्ति  तस्माज्रयविशारदाः ५२८१॥ 
स्वमुखेनाश्रयेद्ेदं मेदं परमुखेन च । 
परीच्य साघु मन्येत भेदं परयुलाच्छतम्‌ WCW 
सथः स्वकाययमुदिश्य guad हि भेदिताः | 
मेदिवास्ते विनिर्दिष्टा चैव राज्ञाथेवादिभिः vaca 
अन्तःकोपो बहिःकोपो भत्र स्यातां महीच्छिताम्‌ | 
छन्तःकोपो महांस्तत्र नाशकः पृथिवीच्िताम्‌ ॥३८्४॥ 
सामन्तकोपो बाह्यस्तु कोपः प्रोक्तो Abs: | 
महिषीयुवराजास्यां तथा सेनापतेचष ! Wack 
छमात्वमन्व्रिणां चेव राजपुत्रे तथैव = | 
न्तःकोपो fattest area: gata ॥२८०६॥ 
बाह्यकोपे समुत्पन्ने सुमहत्यपि पार्थिवः | 
शुद्धान्तस्तु महा माग ! शीघ्रमेव जयी भवेत १३८० 
sf शक्रसमो राजा च्न्तःकोषेन नश्यति । 
सोऽन्तःकोपः TAS तस्माष्रक्यो महीभृता Wc 
परतः कोपमुत्पाद्च Fa विचिगीषुखा | 
्ञातीनां मदनं and परेषां विजिगीषुणा ॥३८६॥ 
Tada प्रयत्नेन ्ातिमेदस्तथाऽऽत्मनः । 
ज्ञातयः परितप्यन्ते सततं परितापिताः ॥३६०॥ 
तथापि तेषां कतेव्वं सुमम्भीरेण चेतसा | 
NEY दानमानाम्यां मेद्स्तरेम्यो wage ॥३६१५ 
न ज्ञाविमनुगृह्धन्ति न afta विश्वसन्ति च। 


ज्ञातिमि्ेदनीयास्तु रिपवस्तेन पार्थिवै. i = ` 


भिन्ना हि शक्या रिपवः प्रमूताः 

स्वल्पेन सैन्येन निहन्तुमाजौ । 
सुखहवानां शि तदस्तु भेदः 

कायां रिपूणां नयशास्लविद्धिः ॥३६३॥ 


द्विशततवमोऽघ्वाय; ॥ 


MP. 404 


अथं चतुरविंशत्यधिकदिशततमोऽष्यायः | 
मत्स्य उवाच- 

स्वैषामध्युपायानां दानं sweat मतम्‌ | 

सुदत्तेनेह भवति दानेनोभयलोकजित्‌ ॥२६४॥ 

न सोऽस्ति una! दानेन वरामो यो न जायते । 

दानेन वशगा देवा भवन्तीह सदा नृणाम्‌ ॥३६५॥ 

दानमेवोपजीवन्ति प्रजाः सर्वा नृपोत्तम ! 

प्रियो हि दानवांल्ञोके सवेस्येवोपजायते ॥२३६६॥ 

Laas वथा राजा पराञ्येत्‌ । 

दानवानेव शक्रोति क्ं्तान्भेवितुं परान्‌ ५२६५ 

यद्न्यलुग्धगम्भीराः पुरूढाः सागरोवमाः | 

न गृह्णन्ति तथाप्येते जायन्ते पक्तपातिनः ॥३६८॥ 

अन्यत्रापि कृतं दानं करोत्यन्यान्यथा वशो | 

उपायेभ्यः प्रशंसन्ति दानं शेष्ठतमं जनाः ।३६६॥ 

दानं ओयस्करं पुंसां दानं seq परम्‌ । 

arama लोकेषु पुत्रत्वे धियते सदा ॥४००॥ 

न केवलं दानपरा जयन्ति भूलोकमेकं पुरषप्रवीराः। 

जयन्ति ते राजसुरेनद्रलोकं gerd यो विबुधाधिवासः vote 
इति श्रीमात्स्ये महापुराणे राजवमेदानप्रशंसा नाम चतुरविंशत्वधिक- 

दहिशततमोऽष्यायः | 


Saas 


अथ पञ्विंदात्यधिकद्विराततमोऽ््यायः | 
भर्स्व ख्वाष्य- 

न शक्या ये वशे कतुमुपायत्रिक्येन तु | 
दण्डेन तान्वशीक्र्यादश्डो हि वशक्न्य खाम्‌ ॥४०२॥ 
सम्यक्प्रयायनं तस्य वथा कायं मदीद्धिवा | 
धरमेशाखानुसारेण सुसहायेन धीमता ॥४०३॥ 
तस्य area प्रणयनं यथा कायं मदी्धिता । 
वानप्रस्यांश्च धरमन्ञान्निमेमानिऽ्परिहान्‌ ॥४०६॥ 


( ३० ) 
स्वदेशे परदेशे वा धमेशास्त्रविशारदान्‌ | 
aula प्रगायेदर्डं aa awe प्रतिष्ठितम्‌ ॥४०५॥ 
sprit यदि वा वधीं पूज्यो वाऽथ गुरुमेहान्‌। 
नादण्ड्यो नाम राज्ञोऽस्ति यः स्वधर्मया तिष्ठति ॥४०६॥ 
अद्रड्यान्दर्डयन्‌ राजा दर्ड्यांश्चैवाप्यद्र्डयन्‌ | 
इह राञ्यात्परिथष्टो नरकं ख प्रप्ते ॥४०७५। 
तस्माद्राज्ञा विनीतेन धमेशाख्रालुसारतः | 
दण्डप्रणयनं कार्य लोकाुप्रदकाम्यया ॥४०्८ 
यत्र॒ श्यामो लोदितास्लो दश्डश्चरति निभेयः । 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ति नेता चेत्साधु पश्यति ॥४०६॥ 
बालबरद्धातुरयतिद्धिजल्लीविधवा यतः । 
भात्स्यन्यायेन UTIL यदि दण्डं न पातयेत्‌ ॥४१०॥ 
देवदैत्थोरगगयाः सवं भूतपतत्त्रिणः । 
उत्करामयेयुमेर्यादां यदि दण्डं न पातयेत्‌ ॥४११॥ 
एव॒ त्रह्माभिशापेषु स्वेग्रहरणेषु च | 
सवेविक्रमकोपेषु व्यवखये च तिष्ठति ॥४१२॥ 
पूज्यन्ते दण्डिनो देवने पूज्यन्ते त्वद्रिडनः | 
न ब्रह्मायं विधातारं न पूषायेमणावपि ॥४१३॥ 
यजन्ते मानवाः केचित्प्रशान्ताः सवेकमघु | 
wala च शकं च सूर्याचन्द्रमसो तथा ॥४१४॥ 
विष्णुं देवगणांश्वान्यान्दर्डिनः पूजयन्ति च | 
awe: शास्ति प्रजाः स्वां awe एवाभिरति ney 
ave: सुरेषु जागतं दण्डं aa faye: | 
राजद्र्डभयादेव पापाः पापं a gad ॥४१६॥ 
AACS AAS परस्परमयादयि । 
एवं सांसिद्धिके लोके सवं दण्डे प्रतिष्ठितम्‌ ॥४१५॥ 
अन्धे तमसि asaya दण्डं न पातयेत्‌ । 
Teel दमयति दुमेदान्‌ दश्डयत्यपि ॥४१द। 
दमनादर्ूडनाच्चेव तर्भादण्टं विदुवधाः ॥४१६॥ 


क RE ६ er 


( ३१ ) 
दृश्डस्य भीतैस्तिदशेः स्मेते- 
अगो Fa: शूलधरस्य as । 
दृत्तं कुमारे भ्वजिनीपतित्वं 
वरं शिशुनां च भयाद्‌ बलस्थम्‌ ॥४२०॥ 


MP. 430. 


इति श्रीमात्स्ये महापुरायो राजधर्मे दर्डप्रशंखा नाम Gafaucaesigee- 


तमोऽध्यायः | 





अथ षटाविंद्यत्यधिकदिशयततमोश्यायः 


WEG अवाषव-- 


द्श्डध्रणयनार्थाय राजा Ge: स्वयम्भुवा । 
देवभागानुपादाय  स्वेभूतादिगुप्ये ॥४२१॥ 
तेजसा aay कशिन्नैव शक्रोति वीक्षितुम्‌ | 
wat भवति Weg राजा भास्करवत्प्रभुः ॥४२२॥ 
यदाऽस्य दशने लोकः भ्रसादुमुपगच्छति | 
नयनानन्दकारित्वात्तदा भवति चन्द्रमा; ।४२३॥ 
यथा यमः प्रियद्रेष्ये प्राप्ते काले प्रयच्छति | 


` तथा राज्ञ fare: भरजास्तद्धि यमव्रतम्‌ ia 


agi यथा Wate एवे प्रदश्यते | 
तथा पापाज्निगृह्णीयाद्‌ Satake वारुणम्‌ ॥४२५॥ 
परिपूर्णा aml चन्द्रं श्वा हृष्यति मानवः | 
बथा प्रङ्कवयो यस्मिन्ख चन्दरप्रतिमो नृपः ॥४२६॥ 
प्रवापयुक्कस्तेजस्वी नित्यं स्यात्पापकमेसु | 
दशसामन्तर्हिखेषु = राजाऽऽप्नेयत्रते स्थितः lees 
यथा सर्वाणि भूतानि घरा stead स्वयम्‌ । 
तथा सर्वाणि भूतानि बिभ्रतः पार्थिवं व्रतम्‌ ॥४२्८॥ 
CRAG वातस्य यमस्य वस्णास्य च । 
चन्द्रस्यामनेः gear asad Tat ॥४२६॥ 
वार्षिकांश्चतरो मासान्‌ ययेन्द्रोऽप्यमिवषेति | 
walftatced us काममिन्द्रन्रतं स्टृतम्‌ ॥४३०॥ 


MEP. 431, ( ३२ ) 
Bet मासान्यथादित्यस्तोयं हरति ररिमिभिः। 
तथा हरेत्करं राष्टाननित्यमकेत्रतं हि तत्‌ ॥४३१५ 
प्रविश्य सर्वभूतानि यथा चरति मारुतः | 
तथां चारैः steed जतमेतद्धि मारुतम्‌ ॥४३२॥ 
a धीमात्स्ये महापुरासे Usa लोकपालघाम्बनिरदेशो नाम षडविश- 


त्यधिकदटिशवतमोऽच्यायः ॥ 
अथ चतारिशदधिकदिङततमोऽध्यायः 
म्लुख्वाच-- 
इदानीं सवेधर्मन्न ! सर्वशास्त्रविशारद्‌ | 
यानाकालविधानं मे कथयस्व मदीच्छिताम्‌ wer 
मस्स्व उवाच-- 


यदा भन्ये चपतिरक्रन्देन बलीयसा | 
पाष्णिमराहाभिभूतोऽरिस्तदा यात्रां प्रयोजयेत्‌ ॥४३४॥ 
धोधान्‌ मत्वा प्रभूतां प्रभूतं च बलं मम। 
` भूलरद्धासमथोऽस्मि तदा यात्रं प्रयोजयेत ॥४३५॥ 
अशुद्ध पव्खिनेपतिन्तु wal प्रयोजयेत्‌ | 
पाष्णिप्राहाचिकं Gat मूले fafaer च व्रजेत्‌ ५४३६) 
Ssai वा मागेशीर्घ्या वा यात्रां यायान्नराधिपः | 
Goat पश्ये Sard aa पुष्टि च शारदीम्‌ ॥४३५७॥ 
एतदेव विष्येस्वं सगेशीर्ष्या नराधिपः । 
शत्रोर्वा व्यसने यायात्काल एव Bowe Wezel 
दिन्यान्तरिचद्ितिनैरत्पातैः पीडितं परम्‌ | 
षडचृपीडासन्वक्च पीडितं व तथा we । ४३९ 
शकलन्ती च asses दिशं ata प्रपद्यते | 
भूकम्पोल्कादि खंयाति यां च केतुः प्रसूयते ॥४४०४ 
निर्वा Wut तां यायाद्सुधाधिपः | 
स्वभम्यसनोपेवं तथा दुर्भित्तपीडितम्‌ ॥४४९॥ 
खम्भूतान्तरकोपं च fat यायादरि नृपः। 
युकामा्ीकब्हुलंबडूपड्कं तथाऽऽविल्लम्‌ ॥४अ२॥ 


( ३२ ) 


नास्तिकं भिन्नमर्यादं तथाऽ्ङ्गलवादिनम्‌ | 
श्रपेतप्रकृतिं चैव निस्सारं च तथा जयेत्‌ ieee 
विद्िष्टनायकं सैन्यं तथा भिन्नं wea | 
न्यसनासंख्नृपति बलं राजाऽभियोज्येत््‌ । ४४४१ 
सैनिकानां न शस्त्राणि स्फरन्त्यङ्गानि यत्न च । 
Scan च पश्यन्ति बलं तद्मियोजयेत्‌ ॥४४५॥ 
THAI: स्वानुरक्तबलस्तथा । 
qeqeaat राजा परानभिमुखो व्रजेत्‌ ॥७४६॥ 
शरीरस्फुरणे धन्ये तथा दुःस्वप्रनाशने | 
निमित्तं get धन्ये जाते wage तजेत्‌ ॥४४७॥ 
ऋ्तेषु षट्सु शुद्धेषु प्ेष्वतुगुणोषु च । 
प्रश्नकाले शुभे जति परान्यायान्नराषिपः ॥४५८॥ 
एवं तु दैवसम्पन्नस्तथा पोौरषरसंयुतः । 
देशकालोपपन्नां तु यात्रां कर्यात्नराधिषः ॥४४६॥ 
स्थले नक्रस्तु नागस्य स्यापि सजले वशे | 
उलूकस्य निशि career: स च तस्य दिवा वे ॥५५०॥ 
एवं देशं च कालं च meat यात्रां प्रयोजयेत्‌ | 
पदातिनागबहुलां सेनां प्रावृषि योजयेत्‌ ॥४५१॥ 
हेमन्ते शिशिरे चैव रथवाजिसमाकुलाम्‌ | 
खरोषटबहूलां सेनां तथा fish नराधिपः ॥४५२४ 
agiqaatiat वसन्ते वा शरद्य । 
सेना पदातिबहुला यस्य॒ स्यात्परथिवीपतेः ॥४५३॥ 
अभियोज्यो भवेत्तेन शधरूविषममाधितः | 
गम्ये वृ्ताञ्ते aa स्थितं शत्रु तथैव च ॥४५५४॥ 
किञ्ित्पद्के तथा यावाद्‌ again नराधिपः | 
रथाश्चबहूललो यायाच्छनरु समपथस्थितम्‌ Neu 
तमाश्रयन्तो बहूलास्तांस्तु राजा प्रपूजयेत्‌ | 
खरोष्टबहूलो राजा शश्रुबेन्धेन संस्थितः ॥४४५६॥ 
बन्यनस्थोऽभियोञ्योऽरिस्वथा प्रावृषि भूभुजा | 
Scart देसे स्थितं प्रीष्मेऽमियोजयेत्‌ eet 


MP. 457. 


MP. 458. ( ३७ ) 


यवसेन्धनसंयुक्तः कालः पार्थिव ! हैमन: | 

शरदरसन्तौ aaa! कालो साधारणौ स्मृतो Neve 

विज्ञाय राजा द्विजदेशकालो 
दैवं त्रिकालं च तथैव बुद्ध्वा | 

यायात्परं कालविदां मतेन 
afar साधं द्विजमन्त्रविद्धिः sven 

इति श्रीमात्स्ये महापुर या्रानिमित्तकालयोस्यचिन्ता नाम चस्वारिश- 

दधिकद्धिशततमोऽध्यायः | 


Sp 


अग्निपुराणान्तगेतं राजनीतिप्रकरणम्‌ 
अथाष्टादशाभिकद्विराततमोऽध्यायः । 


राजाभिषेककथनम्‌ | 
अप्रिश्वाच- | 
पुष्करेण चव रामाय राजधमं॑दहि गच्छते । 
यथादौ कथितं agafas! कथयामि ते ॥ १॥ 
पुष्कर उवाच — 
राजधमं ॒प्रवच्तयामि adem राजधर्मेतः | 
राजा मवेच्छन्रहन्ता प्रजापालः सुदश्डवान्‌ ॥ २॥ 
पालयिष्यति वः सर्वान्‌ धमेस्थान्‌ व्रतमाचरेत्‌ | 
संवत्सरं स aa पुरोद्ितमथ द्विजम्‌ ॥ ३ ॥ 
मन्वरियश्चाखिल्नात्मज्ञान्मटिषीं धमेलक्तयाम्‌ | 
संवत्सरं नृपः काले ससम्भायोऽभ्षिचनप्‌ ४ ४॥ 
छर्यान्यृते Jt नात्र कालस्य नियमः स्मृतः | 
faa: feed: स्नानं सांवत्खरपुरोदितौ uy ul 
घोषयित्वा जयं TAY राजा मद्रासने fer: | 
अभयं घोषयेद्‌ दुर्गान्मोचयेद्राज्यपालके ॥ ६ ॥ 
पुरोयसाऽभिषेकात्‌ प्राक्‌ कर्यन्प्री शान्तिरेवं च | 
ques Fatt जुहुयान्मनून्‌ ॥ ७ 4 


( ३५ ) 
वैष्णावानैन््रमन्तरास्तु॒ साविघ्रान्वैश्वदेवतान्‌ 


सौम्यान्‌ स्वस्त्ययनं शम अयुष्याभयद्‌न्मनून ॥ ८ ॥ 
अपराजिताच्न कलसं वहं देक्तिगापाश्चैगम्‌ | 
सम्पातवन्तं aaa पूजयेद्रन्धपुष्पकैः ॥६॥ 
प्रदक्तिणावतेशिखस्तप्रजाम्बूनदप्रभः । 
रथौघमेषनिधोषो विधूमश्च हताशनः ॥१०॥ 
aga: सुगन्धश्च स्वस्तिकाकारसन्निमः | 
प्रसज्ना्चिमहाञ्वालः स्पुलिङ्गरदितो हिवः nee 
न अजेयश्च मध्येन msl: । 
पयैताप्रमृदा  तावन्मूद्धानं शोधयेन्तृपः ॥१२॥ 
कल्मीकाममृदा कर्यो वदनं केशवालयात्‌ | 
इन्दरालयमदा प्रीवा हृदयन्तु Ta ॥१३॥ 
कृरिदन्तोद्ध तम्दा दच्वियान्तु तथा भुजम्‌ | 
SIGs वामदेव त्था भुजम्‌ ॥१४॥ 
खरोभदा तथा एृषछठमुदर सङ्गमान्श्दा । 
नदीतटद्वयमृदा पाशवं ंशोषयेत्तया ॥६५॥ 
वेश्याद्वारमृदा राज्ञः कृटिशोचं विधीयते | 
अ्वस्थानात्तयैवोरू गोख्थानाल्ायुनी तथा ॥१६॥ 
ATT जङ्घे TABI | 
मूर्धानं पच्गन्येन भद्रासनगतं A ॥ १५ 
अभिषिद्ेदमात्यानां चतुष्टयमथो घटः । 
qa gage धृतपूर्यन | TS: ॥१८॥ 
रूप्यङुम्भेन याम्ये च gia इत्रियः | 
दध्ना च ताग्रकुम्मेन वेश्यः पश्चिमगेन च ॥१६॥ 
सरुमयेन HANS शुद्रामात्योऽभिषेचयेत्‌ | 
तत्तोऽभिषेकं चपतेबेु चप्रवरो दिजः ५२०॥ 
कुवीत मधुना विप्रश्डन्दोगश्च कुशोद्केः | 
खभ्पातवन्तं कलशं aM गत्वा पुरोदितः ॥२१॥ 
विधाय वद्धिरधान्तु सदघ्येषु यथाविधि | 
राजज्िवामिषेके ख ये मन्त्राः परिकोतिताः ॥२२॥ 


AP. 22. 


AP. 23. 


( ३९ ) 

तैस्तु दयान्महाभाग ! ब्रह्मणानां स्वनैस्तथा | 

ततो पुरोहिठो गच्छेद्ेदिमूलन्तदेव तु ॥२३॥ 
शतच्छिद्रेण पात्रेण सोवर्योनाभिषेचयेत्‌ । 

या श्रोषृधीत्योषधी भीरथेत्युक्त्वेति गन्धकैः ॥२४॥ 
पुष्पैः पुष्पवतीत्येव ब्राह्मणेति च बीजकः | 
waaay: शिशानश्च ये देवाश्च कुशोदकैः ॥२५॥ 
यजर्वेयथववेदी गन्धद्वारेति संस्प्ररोत्‌ । 
शिरः कण्ठं गेचनया सवेतीथोदकैर्दिाः ॥२६॥ 
गीततवायादिनि्षोषेश्वामरम्यजनादिभिः । 
सर्वौषधिमयं कम्मं TAT: ॥२७॥ 
तं wie राजा धृतं वै मङ्गलादिकम्‌ | 
अम्यच्ये विष्णुं श्रह्माणामिन्द्रारींश्च aera tet 
staat शय्यामुपविष्टः पुरोहितः । 
मधुपर्कादिकं दत्त्वा agai TEA ॥२६॥ 
गज्ञो wierd षच्वचर्माघनं ददेत्‌ | 
धरुवाद्येरिति च॒ विरोद्‌ aust वृषदंशजम्‌ ॥३०॥ 
difasi रसजं व्याघ्रजातच्चमे वदास्ने | 
भमात्यसचिवादीश्च प्रतीहारः प्रदशेयेत्‌ ॥३१॥ 
Triaged: सांवत्सरपुरोहितो । 
पूजयित्वा द्विजान्‌ प्राच्यं हन्यमुगोन्नसुख्यकैः ॥३२॥ 
वहि प्रदङ्धिणीश्त्य शुरं नत्वाथ पृष्ठतः | 
वृषमालभ्य गां acai पूजयित्वाथ मन्त्रितम्‌ ॥३३॥ 
HAN AN पूजयेत्तं समाश्देत्‌ | 
परिभ्मिद्राजमाे बलयुक्तः प्रदच्तिणाम्‌ | un 
gi विशेच्च दानाः प्राच्य सर्वान्‌ विजयेत Haun 


इत्याग्नेये महापुराणे राजाभिचेको नाम श्रष्टादशाधिक- 


द्विशततमोऽध्यायः | 


अथेकोनविंशत्यधिकदिशततमोऽध्यायः । 


पुष्कर उकावचच- 


( ३७ ) 


सहायसम्पत्तिः) 


सोऽभिषिक्तः सहामात्यो जयेच्छघ्रन्नपोत्तमः | 
राज्ञः सेनापतिः कायां ब्राह्मणः सत्रियोऽथ वा ॥३६॥ 
कुलीनो atta: तीहार नीतिवित्‌ | 
दूतश्च प्रियवादी स्वादक्ीणोऽतिबल्ञान्वितः ॥३७॥ 
ताम्बूलधारी ना at वा भक्तः क्रेशसहभ्रियः | 
सान्धिविग्रहिकः sri: meneame: ॥३८॥ 
SHAN र्षकः स्यात्ारथिः स्याद्‌ बलादि वित्‌ | 
सूदाध्यक्तो हितो विज्ञो महानसगतो हि a: ॥३६॥ 
खभाशदप्तु wae लेखकोऽ्वरविद्धितः | 
आह्वानकालविज्ञाः eaten दौवारिका अनाः ॥४०॥ 
रत्नादिन्नो धनाध्यन्तः अनुद्रे दितो नरः | 
स्यादायुर्बद विद्‌ वेो गजाघ्यद्छोऽथ हस्तिवित्‌ ॥४१॥ 
जितश्रमो गजारोहो हयाच्यत्लो हयादिवित्‌ । 
दुर्गाघ्यदो हितो धीमान्‌ स्थपतिर्वास्तुवेद वित्‌ ven 
यन्त्रमुक्तं widest अमुक्ते मुक्तधारिते | 
saat नियुद्धे च कुशलो नृपतेर्हितः ॥४२॥ 
बृद्धश्वान्तःुराध्यन्तः Tass: Fea: | 
सप्तत्यब्दास्तु पुरषाश्चरेयुः सवकमेसु ॥४४॥ 
HMA ज्ञात्वा वु्तिर्विधीयते । 


उत्तमाधममध्यानि geen कर्माणि wise: ॥४५॥ ` 


उतमाधममन्यानि पुरूषाणि नियोजयेत्‌ । 
seg: पृथिवीं राजा सखद्दायानानयेद्धिवान्‌ ॥४६॥ 


धर्मिष्ठान धमेकर्वेषु शरान्‌ wemastg । ˆ ˆ ` ` 


निपुणान्येकृत्येषु way च तथा शुखीन्‌ nel 
स्त्रीषु षण्डान्नियुञ्जीत area दार्याकमेसु | 
ओ शश्र विदितो राज्ञा ghee तु वं नरम्‌ कटा 


sens मदापुराये सदायसम्पतिनामेकोनदिशत्ययिकद्धिशतत मोऽध्यायः ॥ 


( ३८ ) 


धरे चार्थे च कामे च नियुञ्खीताधमेऽधमान्‌ | 
राजा यथाह gata उपधाभिः परीत्तितान्‌ ५॥४६॥ 
aaah च यथान्यायात्‌ छुयांद्धस्तिवनेचरान्‌ | 
तत्पदान्वेषणे यत्तानघ्यद्छास्तत्र कारयेत्‌ ॥५०॥ 
यस्मिन्कर्मणि कौशल्यं यस्य तस्मिन्‌ नियोजयेत्‌ | 
पितुषैतामहान्भत्यान्‌ सवेकमेसु योजयेत्‌ Kt 
विना दायाद्छृत्येषु॑ तत्र ते हि समागताः | 
UATE TAT जनान्‌ संश्रयकाम्यया ॥५२॥ 


दुष्टानप्यथ वाऽदुष्टान्‌ संश्रयेत प्रयत्नः । 


दुष्टं ज्ञात्वा विश्वसेन्न॒तदुठृत्ति aoa ॥५२॥ 
देशान्तरागतान्‌ पाश्च चारी्ात्वा दि पूजयेत्‌ | 
शघ्रवोऽम्निर्विषं सपा निस्तिशमपि चैकतः uke 
भृत्या afas ! विज्ञेया भृत्याश्च तथैकतः | 
चारचन्ञुभवेद्राज। नियुञ्जीत सदा चरान ५५५॥ 
जनस्याविहितान्‌ सोम्यांस्तथान्नातान्‌ परस्परम्‌ | 
वणिजो मन्त्रकुशलान्‌ सां वत्सरचिकित्सकान्‌ ॥५६॥ 
तथा प्र्रजिताकारान्‌ बलाबलविवेकिनः | 
नैकस्य राजा अ्रदध्याच्छदध्याद्‌ बहुवाक्यतः volt 
रागापरागो अत्यानां जनस्य च गुणागुणान्‌ | 
शुभानामशयुमानान्ञ ज्ञानं कुर्यादशाय च tye 
aM कमे चरेव्बह्माद्विरागजम्‌ | 
जनानुरागया AGA राजा स्याज्जनरञ्जनात्‌ NEN 


अथ विाधिकदिरदाततमोऽध्यायः | 


पुष्कर Taq 


त्यः gata राजाज्ञां शिष्यवत्सच्छियः पततः | 
न द्विपेद्र्न tia: अनुकूलं त्रियं वदेत्‌ ॥६०॥ 


रहोगतस्य वक्तव्यमप्रियं यद्धितं भवेत्‌ | 


न foe ated नोपेक्षेत्तस्य मानकम्‌ det 


( ६६ ) 


Wa न we वेशभाषाविवचेष्टितम्‌ | 
अन्तःपुर चराध्यक्लो वैरमूतैर्मिराकतैः ॥६२॥ 
संसग न ब्रजेद्‌ भृत्यो ual गुह्यञ्च गोपयेत्‌ | 
vem कोशल किश्चिद्राजानन्तु विशेषयेत्‌ ॥६३॥ 
राज्ञा यच्छावितं गुह्यं न तलोक प्रकाशयेत्‌ | 
श्राज्ञाप्यमाने वान्यस्मिन किङ्करोमीति वा वदेत्‌ Ney 
A रन्नमलङ्कारं ua दत्तं च धारयेत्‌ | 
artist दारि विशेन्नायोग्ये मुवि ass ॥६५॥ 
जम्मानिष्ठीवनं sd कोपं पयेन्तिकाश्चयम्‌ | 
weet वातमद्रारं तत्समीपे विजयेत्‌ ।६६॥ 
स्वगुणाख्यापने युक्त्या परानेव प्रयोजयेत्‌ । 
शां लौल्यं सवैशुन्यं नास्तिक्यं सुद्रता तथा ॥६५॥ 
चापल्य्च परित्याज्यं नित्यं राजानु न्नी विना। 
शतेन विद्याशिल्पैश्च संयोज्याहमानमात्मना ॥६८॥ 
राजसेवां ततः gaig भूतये भूतिवद्धेनः । 
नमस्कार्याः खदा चास्य पुत्रवज्ञममन्त्रिणः ॥६६॥ 
सखचचिवैर्नास्य विश्वासो राजचित्तप्रियव्चरेत्‌ | 
त्यजेद्विरक्तं रक्तात्त॒वृत्तिमीषेत राजवित्‌ ॥७०॥ 
were न श्रूयात्‌ कामं कुयत्तिथापदि । 
THM वाक्यसङग्राही रहस्ये नच WET ॥७१॥ 
guatedias सम्प्रथच्छति चासनम्‌ | 
वत्कथाश्रवणाद्‌ xs: शप्रियार्यपि नन्दते wei 
Beal दृत्तं प्रगृह्णाति स्मरेत्‌ कथान्तरेष्वपि | 
इति रक्तस्य कत्तेव्यं सेवामन्यस्य वजेयेत्‌ Fl 


UNS FAG अनुजीविवृत्तं नाम विशत्यधिकद्विशततमोऽभ्बायेः | 
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( ४० ) 


अथेकरविंशत्याधिकदिरततमोऽध्यायः । 


ुष्कर उवाच - 


दुगसम्पत्तिः | 


दुगैसम्पत्तिमाख्यास्ये दुगेदेशे वसेन्नृपः । 
वैश्यशुद्रजनप्रायो नाहायेस्तथाऽपरैः ॥७४॥ 
Rg बहुकमेकरस्तथा । 
MATH भक्तजलो देशः प्रशस्यते ।॥७५॥ 
परैरपीदितः पुष्पफलधान्यसमन्वितः । 
अगस्यः परष्वक्राखां ज्यालतस्करवभितः ॥७६॥ 
RAK Bt ax कत्वा वसेद्‌ बल्ली | 
धनुदुगै महीदुरौ arg ata च ॥७५७)। 
aeaarggis गिरिदुमच्च॒ ana! 
सवात्तमं शोलदुरीममे्यंचान्यभेदनम्‌ ॥५८॥ 
पुरन्तत्र च हद्राधयदेक्तायतनादिकम्‌ । 
भनुयन्त्रायुषोपेतं सोदकं दुगेयुत्तमम्‌ ॥५७६॥ 
राजरत्तां प्रवक्यामि र्यो भूपो विषादितः | 
पनना्गस्तु शिरीषः स्यान्मूतरपिषटो विषादेन; ॥८०॥ 
शतावरी forest fart तण्डूलीयक्म्‌ | 
कोषातकी च कल्हारी ब्राह्मी चित्रपटोलिका ॥८२॥ 
MES वाराही धात्र्यानन्दकमेव च | 
खन्मादिनी सोमराजी aa रत्नमेव च ॥८२॥ 
वास्तुलच्णसंयुक्ते वन्दें सुरान्यजेत | 
प्रजाश्च पालयेद्‌ seek दानानि दापयेत्‌ ॥८२॥ 
देवद्रन्यादिहरयात्कल्पन्तु नरकं क्सेत्‌ । | 
देवाल्यानि कुर्वीत देवपूजारतो नृपः cen 
सुरालयाः पालनीयाः स्थापनीयाश्च देवताः | 
सखमयादारुजं Ge दाङजादिष्टछामयम्‌ cyl 
पेष्टकाच्छैलजं Ge Pas स्वणेरत्नजम्‌ 
क्रीडन्‌ GUE वेन्‌ युक्िकतिमवाप्ठुयात्‌ ॥८६॥ 


faraq गीतवादयाद्परिक्षणीयादिदानङेत्‌ । 
सैलाज्यमधुदुग्धायैः स्नाप्थ देवं दिवं व्रजेत्‌ ॥८७॥ 
पूजयेत्‌ प्ालयेद्धिमान्‌ द्विजस्वं न दरेन्नृपः। 
gaits गामेकां भूमेरप्येकमङ्गुलम्‌ tie ` 
हरजरकमाप्रोति यावदाभूतल्वम्‌ 1 
quran «fete सवेपापिष्वपि स्थितम्‌ ॥८६॥ 
Aaa ब्राह्मणावधात्‌ पापं गुख्तरं कचित्‌ । 
अदैवं देवतं युः $ुयुद्‌वमदेवतम्‌ ॥६०॥ 
meat हि महाभागास्वान्नमस्येत्सदैव तु | 

` ब्राह्मणी रशूदती हन्ति कुलं राज्यं प्रजास्तथा ॥६१॥ 
साघ्वीस्त्रीणां naa राजा gate धार्मिकः | 
fern see wed गृहकार्येकदच्चया ॥६२॥ 
एसंस्कृतोपस्करया व्यये चामुक्तहस्तया । 
यस्मै ayer त्वेनां शुश्रषेततं पति सद। ean 
मृते wit स्व्वायाद्‌ बऋचये स्थिताङ्गना | 
परवेश्मरुचिने स्यान्न स्यात्कलहशालिनी ॥६४॥ 
wei sat an प्रोषितभतेका । 
देवताराधनपरा तिष्ेद्रतिते रता ॥६५॥ 
धारकेन्मङ्गलार्थाय fsa | 
wall या विशेन्नारी सापि स्वगेमवाप्नुयात्‌ adit 
भियः सम्पूजनं काये गृखभ्भाजनादिकम्‌ | 

` great कार्तिके विष्णुं गां सवत्छां द्देत्तथा ssi 
afeen wert भर्ता सत्याचारघ्रतेन च । 
सप्तम्यां मार्गशीर्षे तु सितेऽभ्यच्वे दिवाकरम्‌ usc 
पुत्रानाप्नोति च cate नात्र कार्यां विचारणा ॥६६॥ 
SATAY महापुराणे राजधर्मं नामैकदिंशत्यधिकट्धिशतचमोऽघ्यायः | 
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अथ दाविंडात्यधिकदिगबतमोऽप्यायः । 
राजधमीः | 
पुष्कर उशाच- 

प्रामस्याधिपति कर्यादशब्रामाधिपं gaq । 
samara तथेव विषयेश्वरम्‌ ॥१००) 
तेषां भोगविभागश्च भवेत्क मायुरूपतः । 
नित्यमेव तथा कार्यं तेषाड्नारेः परीक्तणम्‌ Nok! 
ग्रामे दोषान्‌ समुत्पन्नान्‌ ATT: प्रशमं नयेत्‌) 
aM दशबलस्य स तु गत्वा निवेदयेत्‌ ॥१०२॥ 
ment दशपालोऽपि aa युक्तिमुपाचरेत्‌ | 
वित्ताद्याप्नोति राजा वै विषयात्त सुरक्सितात्‌ ॥॥१०३॥ 
धनवान्धभेमाप्रोति BA काममश्चते | 
उच्छिद्यन्ते विना aa: क्रिया भरीप्मे सरिद्यथा ॥१०४॥ 
दशेषो नास्ति लोकेषु पतितस्याधनस्य च | 
पतितान्न ठ गृहन्ति दरिद्र न प्रयच्छति ॥१०॥ 
धनहीनस्य भार्यापि नैका स्यादुपवर्तिनी । 
राटरपीडाकरो राज्ञा नरके वस्ने चिरम्‌ ॥१०६॥ 
नित्यं राज्ञा तथा भाव्यं गभी सहधर्मिणी । 

मथा स्वं FARA THA Farag Now 
fs यच्चैस्वपया ठस्य प्रजा यस्य a cigar: | 
gefyar: प्रजा यस्य ॒स्वगेस्तस्य गृहोपमः ॥२०८५ 
अरच्िताः प्रजा A नरकं तत्य मन्द्र । 
राज्ञा षदूभागमादृत्त दुद्ाक दुष्छृतादपि Nos 
धर्मागमो wag पाममाप्रोत्यर्तणात्‌ | 
gam किटभीतव राजवन्नमतस्करः ॥११०॥ 
भच्त्यमा्याः प्रजा Teal: कायस्थेश्च विशोषतः | 
रचिता वद्धयेभ्यस्तु Tat भवतिं सा प्रजा Wk Rta 
ऋअरच्चिता सा भवतति {तषामवेह भोजनम्‌ । 
 दुष्टसम्मदेनं SUES करमाददेत्‌ ॥११२॥ 


( ४३ ) 


कोषे ५ वैशयेदद्धं॑नित्यद्वादद्धं॑दिजे ददेत्‌ | 
fifa द्विजोत्तमः mica गृह्णीयात्सकलं तथा ॥११३॥ 
aquired भागं तथा षोडशमं fea: | 
वणेक्रमेण दद्याच्च मिधि पत्रे तु धर्मतः ॥११४॥ 
्नृतन्तु वदन्‌ दण्ड्यः सुवित्तस्यांशमष्टमम्‌ | 
भ्रणष्टस्दामिकमृक्यं राजा saed निधापयेत्‌ ue ek 
अर्वाक्‌ ज्यब्दाद्धरेत्‌ स्वामी परेण नृपतिहरेत्‌ । 
ममेदमिति यो श्रूयात्‌ सोऽययुक्तो यथाविषि ॥१९६॥ 
सम्पाद्य रूप्सङ्खयादीन्‌ स्वामी ठद्‌ प्रभ्यमहेति | 
नालदायादिकमृक्थं ताबद्राज्ानुपालयेत्‌ ।११५॥ 
यावत्स्यात्छ॒ «=o aaa यावद्वातीतशैशवः | 
aagay चैवं स्याद्रचयं fisgerg च ॥११८॥ 
पतित्रतापु च स्त्रीषु विधवास्वातुरासु च | 
जीवन्तीनां तु तासां. ये घंहरेयुः स्वबान्धवाः ॥११६॥ 
तानद्िष्याचौरदण्डेन afis: पथिवीपतिः । 
सामान्यतो gees दथात्‌ स्व्यं TT ॥१२०॥ 
चोररत्ताधिकारिभ्यो राजापि हतमाप्रयान्‌ | 
अहते यो हृतं ्रयान्निस्सायो दरख्य एव सः ॥१२१॥ 
न तद्राज्ञा प्रदातव्यं गृहे aq गृहरौहतम्‌ | 
स्वराष्टपर्याद्‌ाद्दाद्राजा विशतिमं द्विज ¦! ॥१२२॥ 
शल्कांशं परदेशाज्च छउयन्ययप्रकाशकम्‌ । 
ज्ञात्वा सङ्ल्पयेच्छुल्कं ani वणिग्यथाप्नुयात्‌ ॥१२३॥ 
विशांशं लाभमादद्याई्रडनीयस्ततोऽन्यथा । 
स्त्रीयां प्रत्रजितानाद्व॒तरशुल्कं fasta ॥१२४॥ 
तरेषु दासदोषेण नष्टं दासास्तु दापयेत्‌ | 
शूकधान्येषु षड्भागं शिम्बिधान्ये तथाष्टमम्‌ ॥१२५५ 
राजा वन्याथेमादद्यादेश्लानुरूपक्म्‌ । 

GM TSUNA राजा पशुहिरण्ययोः ॥१२६॥ 
गन्धोषधिरसानाञ्च पुष्पमूलफलस्य च । 
TRUE  वंशवैणक्चवमेया।म्‌ ॥१२५॥ 
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इत्याग्नेये NERY ustaat नाम gifacahrafeeraaatscar: | 


पुष्कर sara - 


ee 


( श ) 


वैदलानाश्च भार्डानां सवेस्याश्ममयस्य च | 


ˆ षड्भागमेव चाद्यान्मघुमांखस्य सर्पिषः ॥१२८॥ 


भ्रियन्नपि न went ब्राद्यणेम्यस्तथा करम्‌ | 


` यस्य राज्ञस्तु विषये ओत्रियः सीदति gar ॥१२६॥ . 


तस्य॒ सीदति as safegiaacet । 
श्तं कृत्तः तु fama afta तस्य प्रकल्पयेत्‌ ।*१३०॥ 
aq weed पितवा पुत्रमिवौरसम्‌ | 


GAA TH यः Het धमेमन्वहम्‌ ॥१३१५। 


aga राज्ञो ga uta च । 


` कमं कयुनेरेनद्रस्य मासेनैकव् शिल्पिनः ॥१३२॥ 


मुक्तमात्रेया ये चान्ये स्वशरीरोपजीबिनः 12330 


ee ee ee 


अथ अयोविंश्त्यधिकदिराततमोध्यायः। 


राजधमीः। 


कचयेऽन्तःपुरचिन्तां च ante: पुरूषाथेकाः | 
SUSU तेषां Vat कार्या स्तिया नृपैः ॥१२४॥ 


` धममूलोऽयेविटपल्तथा कमलो मदान्‌ । 


त्रिकेपाद्पस्तत्र रद्तया Ga भवेत्‌ ॥१२५॥ 


: कामाघीनाः fora राम ! तदधं waar! . 


सेव्यास्ता नातिसेन्बाश्च wast विषयेषिसा ५१३६४ 


eR मैथुनं निद्रा सेन्या नाति हि रंग भवेत्‌ । 


मन्छापिकारे कतेन्याः स्त्रियः सेन्या: स्वरामिकाः ४१२५ 


` दुष्टान्याचरते a तु नाभिनन्दति तत्कथाम्‌। 


tei द्िषद्धिे जति a4 कति चोद्धता ५२३८ 


~ चुम्बिता mis ददनं दत्तन्न ag मन्यते | 
_ स्वपित्यादौ प्रसुप्रापि an पञ्चाद्धिवुध्यते ॥१३६॥ 


८५0 an 9) 
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स्पृष्टा घुनोति गात्राणि गात्रं च विशूयाद्धि या | 


हेषच्छुणोति वाक्यानि प्रियास्यपि पराङ्मुखी ॥१४०॥ 


न॒ पर्यत्यप्रदत्तन्तु जवनद्न निगृहति | 
दृष्टे विवोवद्ना मित्रेष्वथ पराङ्मुखी ॥९४१॥ 
तत्कामिनासु च स्त्रीषु मध्यस्थेव ख लच्यते | 


 ्ातमरण्डनकालापि न कगेति च मण्डनम्‌ 1292! 


या सा विरक्ता तान्त्यक्त्वा सानुरागां खियम्भजेत्‌ | 
esa हृष्टा भवति वीद्ठिते च ॒पराक्मुखी ॥१४३॥ 
waar तथाऽन्यश्र हृष्टि च्िपति चज्जलाम्‌ | 
चथाप्युपावतेवितुं नैव शक्रोत्यशेषतः ॥१४४॥ 
विवरणोति तथाङ्गानि स्वस्या gen ana! 
गर्हितच्च तथैवाङ्गं प्रयत्नेन निगूहति ॥१४५॥ 
agit च रुते बालालिङ्गनचुम्बनम | 
cram भवति सत्यवाक्या तथैव च ॥१४६) 
स्प्रष्टा पुलकितैरङ्ैः स्वेदेनैव q अज्यते । 
करोति च॒ तथा राम ! सुलभद्रभ्ययाष्वनम्‌ Nez 
aa: स्वल्पमपि प्राप्य करोति षरर्मां मुदम्‌) 
नामसद्कीतेनदिव मुदिता बहू मन्यते ॥`४्ट॥ 
करेजाङ्काद्धिवान्यस्य फलानि प्रेषयत्यपि | 


` तत्मरेषितश्च हृदये विन्यसत्यपि चादेरात्‌ ॥१४६॥ 


आलिङ्गनैश्च गात्राणि लिम्पतीवामृतेन या । 


सुपे स्वपित्यथादौ {व॒ तथा तस्थ विुघ्यते ॥ १५० 


उरू wate qe grad विबुध्यते | 
कपित्थनयृणेयोगेन तथा दध्नः सना तथा kK RH 
धृतं सुगन्धि भवति दुग्धैः चितेस्व यवैः । 
भोज्यस्य कल्पतैवे स्याद्रन्धमुक्तिः प्रदश्येते ॥१५२॥ 
शौचमाचमनं राम ! ata च विरेचनम्‌ । 


- आवना चैव पाकश्च बोधनं धूपनन्तथा ।१५२॥ 


वानं चैव निर्दिष्टं कमष्टिकमिद्‌ स्यतम्‌ | 


-कपिरथविर्वजम्बान्नकरनीरकपल्वैः ॥१५४॥ 
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ृत्वोदकन्तु aged शोचितं शौचनन्तु तत्‌ | 
तेषामभावे शौचन्तु मृगदर्पाम्भसा भ्वेत्‌ ॥१५॥ 
नल्व ऊढ धनं मांसी स्परकशेलेयजं जलम्‌ | 
तथैव ga areal चन्दनागुरुनीरदम्‌ ॥१५६॥ 
सरलं देवकाष्ठव्न॒ कपूरं कान्तया सद । 
बालः कुन्दुरुकश्चव॒ गुग्गुलुः श्रीनिवासकः ॥१५५४ 
सह॒ सजैरसेनैवं धुपद्रन्यैकर्विशतिः । 
धूपद्रन्यगयादस्मादेकविशाययेच्छया ॥ १५८ 
द्वे दे द्रव्ये समादाय सजेभागौर्नियोजयेत्‌ | 
नखपिख्याकमलयैः संयोज्य मधुना वथा ॥११६॥ 
धूपयोगा भवन्तीह यथावल्स्वेच्छया कृताः | 
त्वचन्नाडीं Garda gad aia पवेकम्‌ ॥१६०॥ 
शेलेयन्तगरं कान्तां Taga च । 
भासीं Gira gag स्नानद्रन्यायि निर्दिशेत्‌ ॥१६१५ 
एतेभ्यस्तु समादाय द्रन्यत्रयमयेच्छया । ` 
मृगद्पेयुतं स्नानं कार्य कन्द्षैवद्धं नम्‌ ॥१६२॥ 
त्वङमुरानलदैस्तुल्यैर्वालकाद्धं घमायुतैः । 
स्नानमुत्पलगन्धि स्यात्‌ ade कुङ्कुमायते ॥१६३॥ 
जातीपुष्पसुगन्वि स्यात्‌ amiga योजितम्‌ । 

खद्‌ व्यामकं स्यादरलेस्तुल्यगन्धि मनोहरम्‌ ॥९६४॥ 
wasn चोलं त्वचं aA नखम्‌ । 
weet विन्यस्य गन्धतैलं भवेच्छुभम्‌ ।,१६.९॥ 
` तैलं निपीडितं राम! रिलैः पुष्पाधिवासितैः | 
वासनात्‌ पुष्यसदृशं गन्धेन तु भवेद्‌ धवम्‌ ॥१६६॥ 
एलालवङ्गकक्ोलजातीफलनिशाकराः । 
जातीपत्रिकया UTE स्वतन्त्रा मुखवासकाः Un 
कूरं gen कान्ता aed ays, । 
कक्छोरौलालवद्गव्व जाती कोशमेव च ॥१६द 
त्वकपप्रंश्रटिमुस्तौ च लतां कस्तूरिकं तथा । 
कृख्टकानि लवङ्गस्य BAIA च जातितः ॥१६६॥ 
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कंटुकद्व फलं राम ! कार्षिकारयुपकल्ययेन | 
wea खादिरं सारं ददात्तुय॑तु॒ वासितम्‌ ॥१७०१ 
सहकाररसेनास्मात्‌ कतेन्या गुटिकाः शुमाः। 
मुखन्यस्ता सुगन्धास्ता मुखरोगविनाशनाः ॥१७१॥ 
qi raid सम्यक षड्पल्ञववारिणा । 
शक्त्या तु गुटिकाद्रनयेर्वासितं मुखवासकम्‌ ॥?५२॥ 
कटुकं दन्तकाष्ठ गोमूत्रे वासितं च्रयहम्‌ । 
कृतञ्च पृगवद्राम ! सुखसागन्धिकारकम ॥९७३॥ 
त्वक्पथ्ययोः समावंशौ शशिभागाद्धेसंयुतो | 
anata भाति gaat मनोहरः nevi 
us galq सदा स्त्रीणां cau प्रथिवीपतिः | 
a चासां विश्वसेल्नातु पुत्रमातुविशेषतः ॥१.७६॥ 
न स्वपेत्‌ स्तरीगरहे रात्रो विश्वासः Brat भवेत्‌ ॥ ५ ५६॥ 
इत्याभरेये महापुराये स्वीर्तादिकामशस्त्रं नाम जयोविशत्वषिक- 
द्विशततमोऽध्यायः ॥ 


अथ चलुविंशत्यधिकदिद्चततमोऽध्यायः | 
राजधमोः | 

' स्कर SIG 

राजपुघ्रस्य रचा ख sien पृथिवीच्धिता | 
घमविकामशास्त्राणि aaa fata ॥१५। 
शिल्पानि शिच्छयेखेवमापे भिथ्याप्रियंवदैः । 
शरीरस्ञान्याजेन eases नियोजयेत्‌ ।॥१५७८॥ 
न चास्य सङ्गो दातच्यः कद्धलुन्धविमनितै; | 
SPIT गुणाधानं कटु 6 बन्धयेत्‌ सुखैः ।१७६॥ 
afiery vag विनीतं विनियोजयेत्‌ | 
गयां पानमच्चांश्च राज्यनाशास्त्यजेत्‌ FI: ॥ १६० 
दिदास्वप्नं वथास्याञ्च + वाक्पारुष्यं विजयेत्‌ । 
निन्दा द्श्डपारुष्यमयथदूषणसुत्छजेत्‌ ॥९१८१। 


„वैति. 188. 


( ट ) 
्रकाराखा समुच्छेदो दुर्गादीनामसत्क्िया | 


अर्थाय दूषा ste विप्रकीखोत्वमेव च ॥१८२॥ 


Qe यद्ानमपात्रे दानमेव च | 


sig दूषणं प्रोक्तमघत्कमेप्रवतेनम्‌ cll 


कामं क्रोधं मदं मानं लोभं waa वजयेत्‌ | 
ततो भूत्यजयं gear पोरजानपदं जयेत्‌ ॥९८४॥ 
जयेद्‌ बाह्यानरीन्‌ पश्चाद्वाह्याश्च त्रिविधारयः | 


aR यथापूवै इल्यानन्तरछत्रिमाः NICK 


पितृपैतामहं भिन्नं area तथा रिपोः | 
sad च महाभाग † भित्रन्त्रिविधमुच्यते wick 
स्वाम्यमात्यजनपद्‌। दुर्ग दण्डस्तथैव च । ` 
कोषो मित्रबलं ada! ame राज्यमुच्यते ॥१८७। 
मूलं स्वामी स वै रचवस्तर्माद्राज्यं विरोषतः | 


anata हन्यात्‌ काले तीच््णो भ॒दुमेवेत्‌॥ ९८ 


एवं लोकद्वयं wat भृत्येहासं विवजयेत्‌ , 
मृत्याः परिभचन्तीह पं ॒हषेयापत्कथम्‌ ॥१८६॥ 
लोकसंम्टणार्थाय कतकन्यसनो मवेत्‌ | 


| स्मितपूर्वाभिभाषी स्यात्‌ लोकानां Tat "रेत्‌ ।॥ १६०४ 


दीधेसूत्रस्य सपतेः कमहानिध वं भवेत्‌ । 
at द्यैव माने च द्रोहे पपे च कर्मेण ॥१६;॥ ` 
श्प्रिये चैव वक्तव्ये दीधेसूत्रः प्रशस्यते | 
TAA भवेद्राजा नापदो रुप्तमन्त्रतः ॥१६२॥ 
ज्ञायते हि कृतं कमे नारन्धं तस्व राज्यकम्‌ 
श्राकारेरिद्नितेगेत्या चेष्या भाषितेन च ॥६६३॥ 
नेत्रककस्रविकाराभ्यां गृह्यतेऽन्तगेलं मनः । 
नैकस्तु. warned न राजा बहुभिः खद ॥१६४॥ 
बहुभिमन्त्रयेत्कामं राजा WAM WS प्रक । 
मन्त्रिणामपि नो ुवौन्मन्त्री मन्त्रप्रकाशनप्‌ ॥१६५॥ 
कापि कस्यापि feat मवतीद खदा Far | 
Perea तथा मन्त्रे काये एकेन सूरिणः ssi 
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नश्येदविनयाद्राज्ञा = राज्यच्च | aaa । 
ahaa विधां दएडनीतिव्च शाश्वतीम्‌ ॥१६०॥ 
आआन्वीक्तिकीच्चाथेविद्यां वातरिम्भांश्च लोकतः | 
जितेन्द्रियो हि शक्नोति वशो स्थापयितुं प्रजाः ॥१६८॥ 
पूज्या देवा द्विजाः सवे दद्यादानानि तेषु च 
fest दानच्वान्तयोऽयं निधिः कैथिन्न नाश्यते ess 
संभ्रामेष्वनिवर्तित्वं॑ प्रजानां परिपालनम्‌ | 
दानानि Meta wat निःभेयसस्परम्‌ ॥२००॥ 
छपयानाथबुद्धानां विधवानां च योषितापु | 
areas afar तथैव परिकल्पयेत्‌ ॥२०१॥ 
Tye कार्य तापसपूञ्जनम्‌ । 
न॒विन्सेच्च waa तापसेषु च विश्वसेत्‌ ॥२०२॥ 
चिश्वाखयेच्चापि परं॑तत्तवभूतेन हेतुना । 
वकबचिन्तयेद्थं सिहव्च पराक्रमेत्‌ ।॥२०३॥ 
वृकवच्चावलुम्पेत शशवच्च विनिष्पतेत्‌ । 
cote च भवेत्‌ तथा TSAR ॥२०४॥ 
चिन्नाकारश्च रशिखिवद्‌ टृटभक्तिस्तथाश्ववत्‌ | 
भवेच्च मधुराभाषी तथा कोकिलवेन्नपः ॥२०५॥ 
काकशङ्की भवेन्नित्यमन्ञातां वसति aaq | 
नापरीद्ितपूवव् भोजनं शयनं | STN ॥२०६॥ 
नाविज्ञातां स्त्रियं गच्छेन्नाज्ञातां नावमारदेत्‌ | 
Upset भ्रश्यते च राज्याथि व जीवितात्‌ New) 
Wal क्त्सो जातबलः कभेयोग्यो यथा भवेत्‌ | 
तथा Us महाभाग ! भृतं कमेसहं भवेत्‌ ॥२०८॥ 
स्व॑ कर्मेदमायत्त' विधाने दैवपोरूषे । 
तयोदेँ म चिन्त्यं हि पौरुषे विद्यते क्रिया ॥२०६॥ 
जनानुरागप्रमवा रान्ञो राज्यमहीश्रियः ॥२१०॥ 
इत्यामेये महापुराणे राजधमो नाम चतुविंशत्यधिकट्िशनतमोऽध्यायः | 
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अथ पञ्चविरात्यधिकद्धिराततमोऽध्यायः ॥ 


TATA: | 
पुष्कर उवाच-- 
स्वमेव कमे dared विद्धि देदान्तरा्भितम्‌ | 
तस्मात्योरुषमेवेद ओेष्ठमाहुमेनीषियाः ॥२११॥ 
प्रतिकूलं तथा दैवं पौर्षेण विहन्यते । 
साल्िकात्कमेयाः पूर्वात्सिद्धिः स्यात्पौरूषं विना॥२१२॥ 
ded दैवसम्पत्त्या काले फलति ana ! 
देवं॒पुरुषकार्च यं पुंसः फलावहम्‌ ॥२१३॥ 
कृषेचृष्टिषमायोगात््‌ काले स्युः फलसिद्धयः | 
aaa पौरुषं इुर्याज्नालसो नच दैवान्‌ ॥२१४॥ 
सामादिभिरुपायेस्तु स्वे सिदुध्यन्त्युपक्रमाः | 
सामं dasa येददण्डौ तथापरौ ॥२१५॥ 
मायोपे्तेनद्रनालच् उपायाः स्र ताञ्छृणु | 
हिविधं कथितं साम॒ तथ्यद््ातस्यमेव च ॥२१६॥ 
तत्राप्यतथ्यं साधूनापाक्रोशायेव जायते । 
महाकुलीना हय जवो धमेनित्या जितेन्द्रियाः ॥२१७॥ 
सामसाध्या अतथ्येश्च गृह्यन्ते waar श्रपि। 
तथा तदुपकाराणां garda ada ॥२१८। 
परस्परन्तु ये fee: करद्धमीतावमानिताः | 
तेषां मेदं ॒प्रयुञ्धीत परमं दशेयेदूयम्‌ ॥२१६॥ 
आत्मीयां दशेयेदाशां येन दोषेण बिभ्यति । 
परास्तेनैव ते मेदा र्यो वै ज्ञातिभेदकः ॥२२०॥ 
सामन्वकोपो बाह्यस्तु मन्त्रामात्यात्मजादिकः | 
अन्तःकोपद्चोपशाम्यं Fal Tabs तं जयेत्‌ ॥२२१॥ 
उपायश्ेष्ठं दानं स्यादानादुमयलोकभाक । 
न सोऽस्ति नाम दानेन वशगो यो न जायते NR 
दानवानेवे शक्नोति संहतान्‌ मेदितुं परान्‌ | 
त्रयासाध्यं साधयेत्‌ तं seq च तेन TUR 
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axe aa स्थितं दण्डो नाशयेद्‌ दष्प्रणीक्रतः | 
अदण्ड्यान्‌ दर्डयन्नश्येदरख्यान्‌ राजाप्यदर्डयन ॥२८४॥ 
दैवदैत्योरगनराः सिद्धा भूताः पतत्त्रिणः | 
उत्क्रमेयुः स्वमर्यादां यदि दण्डान्न पालयेत्‌ ॥२२५॥ 
यस्माददान्तान्‌ दमयत्यदरख्यान्दर्डयत्यपि | 
द्मनादश्डनाञ्चव तस्मादर्डं विदुब्ुधाः ॥२२६॥ 
तेजसा दुर्निरीच््यो दहि राजा भास्करवत्ततः | 
लोकप्रसादं गच्छेत दशेनाज्न्प्रवत्ततः ॥२२५७॥ 
जगद्‌ व्याप्नोति वै चारेरतो राजा समीरयाः | 
दोषनिप्रह्दकारित्वाद्राजा वैवस्वतः प्रभुः ॥२२८॥ 
यदा दहति दद्धि तदा मवति पावकः | 

यदा दानं द्विजातिभ्यो ददात्तत्माद्धने श्वरः ॥२२६॥ 
धनधाराप्रवर्षित्वारेवादो वरुणः स्मृतः । 

्षमया ada पार्थिवः पार्थिवो भवेन्‌ ॥२३०॥ 
उत्साहमन्त्रशक्त्याद्ये VAC यस्भाद्ध रिस्ततः ।।२३२॥ 

इत्याग्नेये महापुराणे सामाद्युपायो नाम पद्धविशत्यधिकद्विशनतमोऽच्यायः ॥ 


[म्री , गर 


अथ सपर्विरत्यधिकदिङाततमोऽध्यायः । 
युद्धयात्रा | 
पुष्कर उवाच-- 

यदा मन्येत चृपतिरच्छन्देन बलीयसा | 
पाष्णिप्ाहोऽभिभूतो मे तद्‌ यात्रां प्रयोजयेत्‌ ॥२३२॥ 
पुष्टा योधा भूता भृत्याः प्रभूतच्न बलं मम । 
मूलरक्तासमथोऽस्मि तेगेत्वा शिविरे जेत्‌ ।२३३॥ 
श्रोर्वा व्यसने यायाद्‌ sale: पीडितं परम्‌ | 
भूकम्पो यां दिशं याति याच केतुम्येदषथत्‌ ॥२३४॥ 
Aizen सैन्यं सम्भूतान्तःश्रकापनप्‌ । 
शरीरस्फुरणे धन्ये ठ सुस्वादशेने ॥२३५॥ 
निमित्ते aga at जाते wage नञेत्‌ । 
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पदातिनागबहुलां सेनां safe योजयेत्‌ ॥२२६॥ 
हेमन्ते शिशिरे चैव ग्थवाजिसमाङ्कलाम्‌ | 
चतुरङ्गबलोपेतां वसन्ते वा शरन्सखे NARI 
सेना पदातिबशुला aaa जयति सवेदा | 
अङ्गदक्तिणभागे तु शस्तं प्रस्फुरणं भवेत्‌ ॥२३८॥ 
न शस्त तु तथा वमे पृष्ठस्य हृद्यस्यच।' 
लाञ्छनं पिटकच्वेव विज्ञेयं स्फुरणं तथा ॥२३६॥ 
विपयेयेणाभिहितं सव्ये स्त्रीणां शुभं भवेत ॥२७०॥ 
इत्याग्नेये महापुराणे यात्रा नाम सप्रविशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः | 


अथ दरार्िदादाधिकद्विराततमोऽध्यायः । 
यात्रामण्ड छचिन्तादिः | 
पुष्कर उवाच-- 

सवेयात्रां प्रवच्यामि राजधमेसखमाश्रयात्‌ | 
्मस्तङ्खगते नीचगते विकले रिपुराशिगे ॥२४१॥ 
प्रतिलोमे च वि्वस्ते शुक्रे यात्रां विसजयेत्‌ | 
प्रतिलोमे बुधे यातनां दिक्रूषतो च तथा प्रहे ॥२४२॥ 
वैधृतौ च व्यतीपाते नागे च शङ्कनो तथा । 
चतुष्पादे च किन्तुघ्ने तथा यात्रां विवजयेत्‌ ॥२४३॥ 
विपत्तारे नैधने च प्रत्यरो चाथ जन्मनि । 
गण्डे विवजयेद्‌ यात्रां रिक्तायाव्व तिथावपि ॥२५४॥ 
उदीची च तथा प्राची तयोरेक्यं प्रकोरतितम्‌ | 
पश्चिमा दच्तिया। या igh तयोरेक्यं तथेव च ॥२४५॥ 
बाय्वम्मिदिकसमुद्रूत  ५रिघन्नतु लङ्घयेत । 
अाद्त्यचन्द्रशोशास्तु व्विखाश्च न शोभनाः ॥२४६॥ 
कृत्तिकाद्यानि पूर्वेण मघाद्यानि च याम्यतः | 
मेत्रायान्यपरे चाथ वासवाद्यानि वाप्युदक्‌ poy} 
was शस्तानि Raa वदामि ते | 
आदित्ये विशतिर्धयाश्न्द्र षोडश कीर्तिताः ॥र८॥ 


( ५३ ` 

aa प्रदशेवोक्ताश्चतुदेश तथा बुधे | 
त्रयोदश तथा जीवे शुक्रे Blea कीतिताः ॥२४६॥ 
एकादश तथा सोरे सवेकमेसु कीतिताः | 
जलर्मलन्ने शक्रचापे सम्मुखे न ASAT: ॥२५०॥ 
शङ्कनादौ शुभे यायाज्जयाय हरिमास्मर्‌ | 
aay मश्डलचिन्वान्ते कतेभ्यं UAT WL 
स्वाम्यमात्यं तथा gil कोषो दश्डस्तथेव च । 
भिन्नं जनपद्श्चैव राज्यं सराग मुच्यते ॥२५२॥ 
ange तु राज्यस्य ABTA विनाशयेत्‌ | 
मस्डलेषु च स्वेषु इद्धि कार्यां महीचिता ॥२५२॥ 
श्रात्ममर्डलमेवान्न प्रथमं मरुडलं मवेत्‌ | 
सामन्तास्तस्य विज्ञेया रिपवो मण्डलस्य तु ॥२५४॥ 
उपेतस्तु सुहृज्‌ ज्ञेयः शनुमित्रमतः परम्‌ | 
mafia ततो ज्ञेयं मित्रमित्ररिपुस्ततः ॥२५५॥ 
एतत्पुरस्तात्कथितं पन्चाद्पि निबोध a | 
पाध्िम्राहस्ततः पश्चात्ततस्त्वाक्रन्द्‌ उच्यते ॥२४६॥ 
आसारस्तु ततोऽन्यः स्यादाक्न्दासार उच्यते | 
जिगीषोः शत्रुयुक्तस्य विथुक्तस्य तथा द्विज ¦ ॥२५७॥ 
नात्रापि निचयः शक्या वक्तुं मनुजपुङ्गव. 
निमहानुपरहे शक्तौ मध्यस्थ; परिकोतितः ॥२५८॥ 
निग्रहालुप्रदे शक्तः सर्वेषाम al भवेत्‌ | 
aaa: सख कथिता बलवान्‌ प्रथिवा पतिः ॥२५६॥ 
न कस्यचिद्‌ रिपुरमित्नं कारणाच्छनरुमित्रकं | 
मण्डलं तव॒ सम्भरोक्तमेतद्‌ दाद्शराजकम्‌ ॥२६०॥ 
त्रिविधा रिपवा a: कुल्यानन्तरद्ृत्तरिमाः | 
qayat गुर्स्तेषां दु श्चकिर्स्यतमो मतः ॥२६१॥ 
द्मनन्तसेऽपि यः शत्रुः खाऽपि मे छत्त्रिमो मतः। 
पािणाप्राहो भवेच्छत्नोर्मित्राणि रिपवस्तथा ॥२६२॥ 
पाष्णिपराहमुपायेश्च शमयेच्च तथा स्वक्रम्‌ | 
fuaq wards प्रशंखन्ति पुरातनाः ॥२६२॥ 
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freq शध्रतामेति सामन्तत्वादनन्तरमं | 
श्र जिगीषुरुष्छिन्यात्‌ स्वयं शक्रोति चेदि ॥२६४॥ 
प्रतापवृद्धौ तेनापि नामित्राल्वायते भयम्‌ | 
यथास्य नोद्धिजेन्ञोको विश्वासश्च यथा भवेत्‌ ॥२६५४॥ 
जिगीषुध॑मेविजयी तथा लोकं वशन्नयेत्‌ ॥२६६॥ 
इत्याग्नेये महापुराणे याघ्रामरडलचिन्तादिर्नाम दात्रिशदधिक- 
द्विशततमोऽध्यायः | 


अथ अयसरिशदधिकद्विश्चततमोऽध्यायः | 


षाड्गुण्यम्‌ | 

पुष्कर ख्वाष्व- 
साममेदौ मया प्रोक्तौ दानदण्डौ तथैव च | 
दण्डः स्वदेशे कथितः परदेशे त्रवीमि ते ॥२६७ 
प्रकाशश्चाप्रकाशश्च द्विविधो ae उच्यते । 

+ लुण्ठनं प्रामघातश्च शस्यघातोऽन्निदीपनम्‌ Rc; 
प्रकाशोऽथ fad वहिर्विविवैः पुख्षै्वधः | 
USI साधूनासुदकानाच्न दृषयाम्‌ ॥२६६॥ 
Rega प्रोक्तयुपेक्तां wy भागैव | 
यदा मन्येत नृपती रणे न मम विग्रहः ॥२७०। 
अनर्थायानुबन्धः स्यात्‌ सन्धिना च तथा भवेत्‌ । 
साम. लन्वास्पदच्नात्र दानच्रायेच्यद्कुरम्‌ ॥२७१॥। 
मेदो दर्डानुबन्धः स्याचचदोपेठां समाश्रयेत्‌ | 
नचायं मम शक्रोति किञ्चित्‌ कठुमुपद्रवम्‌ ॥२७२॥ 
न चाहमस्य शक्रोमि तश्रोपेच्ां खमाश्रयेत्‌ | 
अवज्ञोपहतस्तत्र राज्ञा कायो रिपुभेवेत्‌ 1.2931 
मायोपायं प्रक्त्यामि anda । 
wares wat: शकिरस्थस्य gag: ॥२५७४॥ 
स्थूलस्य तस्य पुच्छस्थां कृत्वोल्कां विपुलां fea! 
विखजेख ¦ ततेबमुल्कापातं प्रदशयत्‌ wey 
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एवमन्ये दृशेनीया उत्पाता बहवोऽपि च | 
उद्वेजनं वथा छुर्यात्‌ इदकै्विविपेटिंषाम्‌ ॥२५७६॥। 
सरंवत्सरास्तापसाश्च नाशं ब्रूयुः परस्य च | 
जिगीषुः एरथिवीं राजा तेन SSA परान्‌ ॥२७५॥ 
देवतानां प्रसादश्च कीतेनीयः परस्य तु । 
Sid नोऽमित्रबलं प्रहरध्वमभीतवत्‌ ॥२५७८॥ 
एवं MTR प्रति भग्नाः सर्वे परे इति । 
चवेडाः किलकिलाः कार्या वाच्यः शत्रुं तस्तथा ॥२७६॥ 
adie ` राजा सन्नद्धः समरं प्रति | 
इन्द्रजालं प्रवच््यामि इन्द्रं कालेन दशेयेत्‌ ॥२८०॥ 
चतुरङ्गं बलं राज्ञा agen दिवोकसाम्‌ | 
बलन्तु aiden रक्तवृष्टिज्रेद्रिपौ ॥२८१॥ 
दिन्नानि रिपुशीर्षाणि प्रासादेषु aaa । 
षाड्गुरुयं सम्प्वच््यामि तद्रौ सन्धिविपरहौ ।२८२॥ 
सन्धिश्च वप्रदश्चेव यानमासनमेव च | 
दरेषीभावः संशयश्च षड्गुणाः परिकीर्तिताः ॥२८३॥ 
पाचन्यः स्मृतः सन्धिरपकारस्तु विग्रहः ¦ 
जिगीषोः शन्नविषये यानं यात्राऽमिधीयते ॥२८४॥ 
विप्रेण स्वके देशे स्थितिरासनमुच्यते | 
wea प्रयाणन्तु द्ैषीभावः स sad ॥२८५॥ 
उदासीनो मध्यमो वा संश्रयात्संश्रयः स्मृतः | 
aia सन्धिरन्वेष्योऽदहीनेन च बलीयसा ।॥२८६॥ 
हीनेन विग्रहः कायैः स्वयं राज्ञा बलीयसा । 
तत्रापि शुद्धपध्णास्तु बलीयांसं aap ॥२८५। 
onda: कमैविच्छेदं शक्तः og रिपोयेदा | 
अशुद्धपा््णिश्चासीत विगृह्य वसुधाधिपः cc 
अश्युद्धपा्णाबेलवान्‌ gdh समाश्रयेत्‌ | 
बलिना विगृहीनस्तु योऽसखन्देहेन पार्थिवः ॥॥२८६॥ 
संश्रयस्तेन asa गुणानामधमो गुणः । 
वदु्धबस्वयायासं तेषां यानं प्रकीतितम्‌ ॥२६०॥ 
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बहूलामकरं पश्चात्तदा राजा समाश्रयेत्‌ | 
सवेशक्तिबिहीनस्तु तदा gata संश्रयम्‌ ॥२६१॥ 
इत्यग्नेये महापुरायो उपायष्ड गुणादिर्नाम प्रयस्त्रिशद्धिक- 
द्विशततमोऽध्यायः | 


॥ ^ + गीं 


अथ चतुसरिशदधिकदिङाततमोऽध्यायः । 
देनिकं राजक्मे । 
SR उवाच-- 
awa कमे वच्त्यामि दिनं प्रति यदाचरेत्‌ । 
द्विमुहूर्तावशेषायां रात्रौ निद्रान्त्यजेननृषः ॥५२६२॥ 
बाध्वन्दिस्वनैगीतैः पश्येद्‌ गृढांस्ततो नरान्‌ | 
विज्ञायते न ये लोकास्तदीया इति केनचित्‌ ।२६३॥ 
अयव्ययस्य श्रवणं ततः कायं यथाविधि | 
वेगोत्सरी ततः कृत्वा राजा स्नानगृहं ब्रजेत्‌ ॥२६४॥ 
स्नाने galego: पश्चादन्तधावनपूवैकम्‌ | 
कृत्वा सन्घ्यान्ततो जप्यं वासुदेवं प्रपूजयेत्‌ ॥२६५॥ 
aat पवित्रान्‌ जुहूयात्तपैयेदुदकैः ` पितृन्‌ | 
दद्यात्सकाव्नीं घेन द्विजाशीर्वादसंयुतः Ween 
अनुलिप्रोऽलङ्कतश्च wa पश्येच्च देये | 
सुवं धृते राज्ञा श्णुयादिवसादिकम्‌ ।२६५७॥ 
ated भिषजोक्तं च॒ मद्गलालम्भन्वरेत्‌ | 
पश्येद्‌ गुरं तेन दत्ताशीर्वादोऽथ व्रजेत्सभाम्‌ ॥२६८॥ 
ARAN ब्राह्मान्‌ पश्येदमात्यान्मन्तरियास्तेथा । 
प्रकृतीश्च महाभाग ! प्रतीहारनिवेदिताः ॥२६६॥ 
श्रत्वेतिहासं कर्मणि कार्याणां कायेनियोयम्‌ | 
न्यवहारन्ततः पश्येन्मन्त्रं gate मन्त्रिभिः ॥३००॥ 
नैकेन सितः gala gate बहुभिः सह । 
7] «TRAM न प्रकटं चरेत्‌ ॥२०१॥ 
wa स्वधिष्ठितं कु्यथिन us न बाधते il 


( ys ) 


MEA Wal मन्त्ररक्षा परा मता ॥३०२॥ 
श्राकारेरिङ्गितैः प्राज्ञा मन्त्रं गृहन्ति swear: | 
सांवत्सराणां वैद्यानां मन्त्रिणां वचने रतः ॥३०३॥ 
राजा विभूतिमाप्रोति धार्यन्ति ad हि ते। 
मन्त्र कृत्वाथ AMAA याने च शस्त्रके ॥३०४॥ 
निःसत्त्वादौ चपः स्नातः Teale, सुपूजितम्‌ | 
eta पावकं पश्येद्धिप्रान्पश्येत्‌ सुपूजितान्‌ ।३०५॥ 
भूषितो भोजनं gale ciara: सुपरीक्तितम्‌ | 
भुक्त्वा गृहीतताम्बूलो वामपार््धेन संस्थितः ॥३०६॥ 
शास्त्राणि चिन्तयेदु. est योधान कोष्ठायुधं गृहम्‌ | 
च्मन्वास्व पश्चिमां सन्ध्यां कार्याणि च विचिन्त्य gil} oti 
चरान्‌ सम्प्रेष्य भुक्तान्नमन्तःपुरचरो भवेत्‌ | 
annie रच्धितोऽन्येरेवं नित्यञ्चरेन्देपः ॥३०८। 
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MAY महापुराणे ्राजलिकं नाम चतुर्स्तरिशद्धिकद्िशतवमोऽच्यायः | 


अथ पञचत्रिरादधिकद्विश्चततमोऽ्यायः । 


पुष्कर डवाच-- 


[गीर 


रणदीक्षा, 


यात्राविधानपुवेन्तु aad aremfas विधिम्‌ | 
सप्ताष्ेन यदा यात्रा भविष्यति महीपतेः ॥३०६॥ 
पूजनीयो दरिः शम्युर्मादकादयर्विनायकः | 
द्वितीयेऽहनि दिक्पालान्‌ सम्पूज्य TTT ॥२१०॥ 
शय्यायां वा aasisy देवान्‌ प्राच्यं मनुं स्मरेत्‌ | 
नमः शम्भो ! त्रिनेत्राय cera वरदाय च ॥३११॥ 
वामनाय विरूपाय स्वश्राधिपतये नमः | 
भगवन्देवदेवेश ! शूलभद्षवाहन ¦! ॥३६९२॥ 
इष्टानिष्टे ममाचच्व स्वप्रे सुप्रस्य शाश्वत ! 
wenn दूरमिति पुरोधा मन्त्रयेत ॥३१२५ 
तृतीयेऽहनि fara शदरास्तान्‌ दिक्पतीन्‌ येत्‌ | 
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( xe ) 


महान्‌ यज्ञेचतुर्येहधि cad चाश्विनौ यजेत्‌ ॥३१४॥ 
मे या देवतास्तासां नद्ादौीना्ञ पूजनम्‌ I 
दिव्यान्तरीक्तभोमस्थदेवानाव्र तथा बलिः ॥३१५॥ 
unt मूतगणानां च वासुदेवादिपूजनम्‌ | 
भद्रकाल्याः श्रियः कुर्यात्‌ प्राथेयेत्‌ सवेदेवताः ॥३१६॥ 
वासुदेवः सङ्कषेणः प्र्॒म्नश्चानिरुद्रकः । 
नारायणोन्नजो विष्रुनारिधिहो वराहकः ॥३१५॥ 
शिव ईशस्तत्युरुषो aa ua! सत्यजः | 
qa: सोमः कुजश्वान्द्रिजीवशरुकरशनैश्चराः ॥३१८१ 
ug: केतुगणपतिः सेनानी चण्डिका ga: 
watt: सरस्वती दुर्गा ब्रह्माणीप्रमुखा गणाः ॥२१६॥ 
रुद्रा इन्द्रादयो वदहिर्नांगास्ताक्त्योऽपरे सुराः । 
दिन्यान्तरीच्तभूमिष्ठा विजयाय भवन्तु मे ॥३२०॥ 
मदेयन्तु रणे शत्रून सम्प्रगृह्य पहारकम्‌ । 
सपुत्रमातृभृत्योऽहं देवाः ! वः शरणाङ्गतः ॥३२१५ 
चमूनां eat गत्वा रिपुनाशाः ! नमोऽस्तु वः । 
विनिवृत्तः प्रदास्यामि दत्ताद्म्यधिकं बलिम्‌ ॥३२२॥ 
षचठेऽहि विजयस्नानं sad चाभिषेकवत्‌ | 
यात्रादिने सप्तमे च॒ पूजयेश्च त्रिविक्रमम्‌ ॥३२३॥ 
नीराजनोक्तमन्त्रेश्च Se amd यजेत्‌ | 
पुण्याह जयशब्देन मन््रमेतन्निशामयेत्‌ ॥३२४॥ 
दिन्यान्तरीच्वभूमिष्ठाः सन्त्वायुर्दाः सुराश्च ते । 
देवसिद्ध safe त्वं देक्यात्रास्तु at तवे ॥३२५॥ 
tag देक्ताः खर्वा इति त्वा नृपो aq | 
गृहीत्वा सशरछापं धनुर्नागेति मन्त्रतः ॥२३२१॥ 
तद्विष्णोरिति जप्त्वाथ gare रिपुमुखे पदम्‌ । 
aftay पदं ाग्रिशद्‌ दिषु प्राच्यादिषु कमात्‌ ॥३२७॥ 
नागं रथं हयञ्चैव पुरयश्विवार्देत्‌ कमात्‌ । 
STR वादेगेच्छेत पृष्ठतो नाब्लोकयेत्‌ ॥३२/ 


( ¥& ) 

करोशमाश्रं गतस्ति्ठेत्‌ पूजयेदेवताद्िजान्‌ । 
परदेशं AS पश्चादात्मसैन्यं हि पालयन्‌ ॥३२६॥ 
राजञा प्राप्य विदेशन्तु देशपालन्तु Nett | 
देवानां पूजनं कुर्यान्न चिन्थादायमच्र तु ॥३३०॥ 
नावमानयेत्तदेश्यानागत्य स्वपुरं पुनः । 
अयं प्राप्याचेयेरेवान्‌ area पार्थिवः ॥२३३१॥ 
द्वितीयेऽहनि सङ्ग्रामो भविष्यति यदा तदा । 
स्नापयेद्‌ गजमश्वादि यजेदेवं गृचिदकम्‌ ॥३३२॥ 
छत्रादिगजलिङ्गानि शक्ञाणि निशि वे गणान्‌ | 
प्रातससिष्टकं पूञ्य वाहनायमशोषतः ।॥३३३॥ 
पुरोधसा gd Taste हत्वा द्विजान्यजेत्‌ | 
ग्रहीत्वा सशर्रापं aa वै व्रजेत्‌ ॥३३४॥। 
देशे त्वदृश्यः शजरुणां galetsiaset | 
संहतान्‌ योघयेदल्पान्‌ कामं विस्तारयेद्‌ बहून्‌ ॥२३५॥ 
सूची मुखमनीकं स्यादल्पानां बहुभिः खद | 
व्यूहाः प्राख्यङ्गरूपाश्च द्रव्यरूपाश्च कोतिताः ॥३३६॥ 
meet मकरण्यूदशचक्रः Wala च | 
HSIN FWA शकटन्यूह एव च 1339 
मश्डलः aiding: सूचीब्यूहश्च ते नराः । 

वयहानामथ eet पञ्चधा सेन्यकल्पना ॥२३३८। 
ढौ 'पद्ाबुपद्धौ उावदश्यं पञ्चमं भवेत्‌ । 
एकेन खदि वा दवाभ्यां मागास्यां युद्धमाचरेत्‌ ॥३३६॥ 
भाग्यं स्थापयेत्त तेषां cerita च । 
न व्यृहुकल्पना कार्या राज्ञो भवति कर्हिचित्‌ nave 
मूलच्छेदे विनाशः स्यान्न युध्येत स्वयं चपः | 
वेन्यस्य पञ्चातति्ठेत्त कऋोशमात्रे महीपतिः ॥३४१॥ 
waaay aa योधानां परिकीर्वितम्‌ | 
प्रधानमङ्गे सैन्यस्य नावस्थानं विधीयते ५३४२॥ 
न dam विरलान्योधान्‌ egy प्रकल्पयेत्‌ | 
आयुषानान्तु सम्मदो यथा न स्यात्परस्परम्‌ ॥ ३४३॥ 
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( ६० ) 
मेन्तकामः परानीकं संहतैरेव भेदयेन । 
Jaren: परेणापि eden: संहतास्तथा ॥२४४॥ 
व्यहं भेदावहं कुर्यात परब्युहेषु चेच्छया । 
गज्ञस्य पादरन्तार्थाश्चत्वारस्तु तथा द्विज ! ॥३४५॥ 
रथस्य चाश्वाश्चत्वारः समास्तस्य च चर्मिणः | 
धन्विनश्चर्मिभिस्तुल्याः पुरस्ताचर्भिणो रयो ॥३४६॥ 
पठतो धन्विनः पश्चाद्धन्विनान्वुरगा रथाः | 
रथानां कुञ्जराः पश्चादातग्याः परथिवोच्तिता ॥३४७॥ 
पद्‌ातिक्ुञ्जराश्चानां धमेकायं प्रयन्नतः । 
शः प्रमुखतो देयाः स्कन्धमात्रप्दशेनम्‌ ॥२४८॥ 
sed भीरुसङ्घन शतरुविद्रावकारकम्‌ | 
दारयन्ति पुरस्तात्त॒ न देया भीरवः पुरः ॥३४६॥ 
प्रोत्साहयन्त्येव रयो भीरून्‌ शुराः पुरस्थिताः | 
प्रांशवः शुकनासाश्च ये चाजिद्चेक्तया नराः ॥२५०॥ 
deragniaa क्रोधनाः कलदप्रियाः । 
नित्यहृष्टाः प्रहृष्टाश्च शूरा ज्ञेयाश्च कामिनः ॥३५१॥ 
संहतानां हतानाच्च रणापनयनक्रिया | 
प्रतियुद्धं asia तोयदानादिकब्व यत ।३५२॥ 
आयुधानयनं चेव पत्तिकमे विधीयते । 
रिपूणां भेच्‌कामानां स्वसैन्यस्य तु रक्तयाम्‌ ॥३५३॥ 
मेदनं संदतानाच्न Shai कमे कीर्तितम्‌ । 
विमुखीकरणं युद्ध धन्विनां च॒ तथोच्यते ॥२५४॥ 
दूरापसरणं यान सुहतस्य तथोच्यते | 
त्रासनं रिपुसेन्यानां ced तथोच्यते ॥३५५।। 
मेदनं Gama मेदानामपि संहतिः । 
MBIA AFA सद्रजे 1 ३५४६॥ 
पत्तिभूर्विषमा ज्ञेया रथाश्वस्य तथा समा | 
सकदेमा च नागानां युद्धमूमिरुदाहना ॥२५५। 
एवं विरष्वितन्यूहः कृतशृ्ठदिबाकरः । 
तथानुलोमशयकराकिदिकषालग्दुमारुताः Weve) 


( ६१९ ) 
योधानुत्तेनयेत्पर्वान्नामगोत्रावदानतः 4 
भोगप्राप्त्या च विजये स्वगेप्रःप्त्या मृतस्य च ॥३५६॥ 
जित्वारीन्‌ भोगसम्प्रा्निभेतस्य च परा गतिः। 
निष्कृति; स्वामिरिण्डस्य नास्ति युद्धसमा गतिः ॥३६०॥ 
शूराणां रक्तमायाति तेन पापं त्यजन्ति ते । 
धातादिदुःखसहनं र्णे तत्परमं तपः ॥३६१॥ 
वराप्सरःसदस्नायि यान्ति शूरं रणे मृतम्‌ | 
स्वामी सुकृतमादत्ते भप्रानां विनिवत्तिनाम्‌ ॥३६२॥ 
ब्रह्महत्याफलं तेषां तथा प्रोक्तं पदे पदे । 
त्यक्त्वा सहायान्‌ यो गच्छेद तास्तस्य विनष्टये ॥ ३६३॥ 
saat प्रोक्तं शूराणामनिवर्तिनाम | 
धमेनिष्ठे जयो Uf योद्धव्याश्च समाः समे: NARI 
गजाश्च गजाद्याश्च न हन्तव्याः पलायिनः | 
न tae: प्रविष्टाश्च अशस्त्राः पतिवादेयः ।४६५॥। 
शान्ते निद्राभिभूते चं अद्धोत्तीयां नदीवने | 
दुर्दिने कूटयुद्धानि शश्ननाशाथेमाचरेत ॥३६६॥ 
बाहू प्रगृह्य -विक्रोशोद्धभा wat परे इति। 
प्राप fast बलं भूरि नायकोऽत्र निपातितः ॥३६५७॥ 
सेनानीर्निंहतश्चायं भूपतिश्चापि विप्लुतः । 
विद्रतानान्तु योधानां सुखं धालो विधीयते née 
धूपाश्च देवा we! तथा च परमोहनाः | 
पताकाश्चैव सम्मरो चादिघ्रायां भयावहः ` ॥३६६॥ 
सम्प्राप्य विजयं युद्धे देवान्विपरांश्च संयजेत्‌ | 
var राजगामीनि अमात्येन कृते रये ।॥३७०॥ 
तस्य सत्रियो न कस्यापि रच्तयास्ताश्च परस्य च। 
wy प्राप्य स्थे युक्तं पुत्रवत्परिपालयेत्‌ Ree 
पुनस्तेन न योद्धन्यं देशा्ारादि पालयेत्‌ | 
ततश्च स्वपुरं प्राप्य धवे मे प्रविशेद्‌ गृहम्‌ ॥३७२॥ 
देवादिपूजनं कु्बद्रस्तेयोधह्टुम्बकम्‌ । 
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संविभागं परावक्तिः कुर्याद्‌ भृत्यजनस्य श्व 1136311 
रणदीक्ञा मयोक्ता ते जयाय दपतेधु वा ॥३७४॥ 
FTAA महापुराणे रणदीच्ला नाम पच्त्रिशदधिकदिशततमोऽध्यावः ॥ 





अथ सप्त्रिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः | 


रामोक्तनीतिः । 
ningare— 
‘aed पुष्करोक्ता तु रामोक्ता लकच्मशाय aT | 
जयाय at प्रवदयामि शशु धर्मादिकद्धेनीम्‌ ॥३७५॥ 
राम उवाख- 


न्यायेनाजेनमयेस्य बद्धेन र्यं चरेत्‌ , 
सत्पाघ्रप्रतिपत्तिश्च राजवृत्तं चतुर्विवम्‌ ॥३५६॥ 
नयस्य विनयो मूलं विनयः शाखनिश्चयात्‌ । 
विनयो हीन्द्रियजयप्तैयुक्तः पाल्येन्महीम्‌ ३७७1 
लां प्रज्ञा Slated प्रागल्भ्यं धारयिष्णुता | 
stare! वाग्मितोदायमापत्कालस्िष्ययुता ॥३७८॥ 
प्रभावः शुचिता मैश्री त्यागः सत्यं Hawa | 
कुलं शीलं दमश्चेति गुणाः सम्पत्तिहेतवः ॥२७६॥ 
प्रकीयोविषयारख्ये धावन्तं विप्रमाथिनम्‌ | 
क्ानाङ्कुशेन कुर्वीत वश्यमिनिद्रयदन्तिनम्‌ ॥२३८०॥ 
कामः क्रोधस्तथा लोभो eal मानो मदस्तथा | 
व्वगेमुत्खजेदेनमस्मिस्त्यक्ते युखी at ॥३८१॥ 
आन्वीच्िकी ait वार्ता दश्डनीति ख पाथिवः | 
तद्धियेस्तत्करियोपेतेश्चिन्शयेद्‌ विनयान्वितः ॥३८२॥ 
आन्वीषिक्यायेविशानं धर्माधर्मौ श्रयीस्थितौ | 
अर्थानर्जौ तु वार्तायां दर्डनीत्यां नयानयौ ॥३८३॥ 
sigan सुजला वाणी सत्यं शोषं दया चमा | 
विनां लिङ्गिनां चैव खामान्यो धमे उच्यते ।३८४।। 
प्रभाः खमनुख्धीवात्‌ ऊुर्ादा वारघंस्थितिम्‌ । 


( ६२ ) 


वाक्‌ सूनृता दया दानं दीनोषगतरक्षम्‌ ॥३८५॥ 


इति ad सतां aged खत्पुरुषत्रतम्‌ । 


्ाधिभ्याधिपरीताय अद्य शो वा विनाशिने ॥३८६॥ 


को हि am शरीराय धमपितं समाचरेत्‌ | 


न हि स्वसुसखमन्विच्छन्‌ पीडयेत्छरपयां जनम्‌ ॥३८५॥ 


say: पीड्यमानो हि मन्युना हन्ति पाथिक्म्‌ | 


क्रियतेऽभ्यदे णीयाय स्वजनाय यथाञ्जलिः ॥३८्८॥ 


ततः साधुतरः कायां दुजेनाय शिवर्थिना | 
प्रियमेवाभिधात्यं सत्सु नित्यं द्विषत्सु च ॥३८६॥ 
देवास्ते प्रियव्छारः पशवः ऋरवबादिनः | 
शुचिरास्तिक्यपुतात्मा पूजयेदेवताः खद्‌। Soll 
देवतावद्‌ गुरुजनमात्मवश्च = ges 
प्रणिपातेन हि गुरं सतोऽमृषानुचेष्टतैः ॥३६१॥ 
छुवीताभिमुखान्‌ altar सुङृतकमेणा | 
सद्भावेन हरेन्मित्रं सम्ध्रमेणा चं बान्धवान्‌ NRE 
खीसृत्यान्‌ प्रेमदानाभ्यां दाच्धिरयेनेतरं जनम्‌ | 
अनिन्दा परकृत्येषु स्वधमेपरिपालनम्‌ ॥२६३॥ 
कृपणेषु दयालुत्वं ea मधुरा गिरः | 
भासैरप्युपकारित्वं भिघ्रायाग्यभिवारिणे ।३६४॥ 
गृहागते परिष्वङ्गः शक्त्या दानं सर्दिन्युका | 
स्वसमद्धिष्वनुत्सेकः परश्चद्धिष्वमत्सरः ॥३६५॥ 
श्रपरोपतापि . वचनं भोनन्नरतचरिष्यगुवा | 
बन्धुमिनेद्धसंयोगः, स्वजने aga । 
उचितानुबिधायित्वमिति श्त महात्मनाम्‌ ॥२९६॥ 
इत्याग्नेये महपुराणे रामोक्तनीतिर्नाम सप्त्रिशदधिक- 
द्विशततमोऽध्यायः ॥ 


AP 996. । 


` . AP. 397, 


दाम उचाष्व-- 


( ६४ ) 
अथाष्टत्रिदादधिकदविङाततमोऽध्यायः । 
राजधमौः। 


स्वाम्यमात्यं च US च दुगे कोषो बलं सुहृत्‌ । 
परस्परोकारीदं APs राज्यमुच्यते ze sil 
राज्याङ्गानां वरं ue साधनं पालयेत्‌ सदा | 
कुलं शीलं वयः ara दा्सिस्यं क्तिप्रकारिता ॥६६८॥ 
छ्रविसंवादिता सत्यं वृद्धसेवा saad | 
दैवसम्पन्नता बुद्धिरलुद्रपरिबारता ।३६६॥ 
शक्यसामन्तता चैव तथा च दढभक्तिता | 
दीषेदरशित्वमुत्साहः शुचिता स्थूललक्िता ॥४००॥ 
विनीतत्वं धार्मिकता साधोश्च zy: | 
प्रख्यातवंशमकररं लोकसक्ादिणं शुचिम्‌. ५४०१॥ 
कुर्वीतात्महिताकाङ्द्ी परिचारं महीपतिः | 
वागमी प्रगल्भः स्श्तिमासुद्प्रो बलवान्‌ वशी ॥४०२॥ 
नेता दण्डस्य निपुणः कतशिल्पपरिमरहः | 
पराभियोगप्रसहः सवेदुष्टपरतिक्रियः ॥४०३॥ 
gaara च सन्थिविप्रहतरसववित्‌ | 
गृढमन्त्रप्रचारन्लो ewer )४०४।॥ 
Mala सम्यगर्थानां | विनियोक्ता च पात्रवित्‌ | 
करोधलोममयद्रोददम्भचापलवर्जितः ॥४०५॥ 
परोपतापपैशुन्यमात्सरय््या TATA:  । 
वृद्धोपदेशसम्पन्नः शक्तो मधघुरदशेनः ॥४०६॥ 
गुणानुरागस्थितिमानात्मखम्पदुगुणाः स्मृताः | 
कुलीनाः शुचयः शुराः श्तवन्लोऽ्लुरागिणः ॥४०५७॥ 
दण्डनीतेः प्रयोक्तारः सचिवाः स्युमेदीपतेः | 
सुकिप्रहो जानपदः ङल्लशीलकलान्वितः vec 
वागमी प्रगल्भण्वन्चुष्मानुटतादही प्रतिपत्तिमान्‌ | 
TATE Ha: क्रशसदः शुचिः eau 


( ६५ ) 

areca तिस्यैयेप्रभावारोग्यसंयुतः 
कृतवशित्पर्च दत्तश्च प्रज्ञावान्‌ धारशान्वितः ॥४१०॥। 
दृढभकतिरक्ता च वैरागां सविषो भवेत्‌ । 
स्मृतिस्तत्पस्तार्थेषु «fas ज्ञाननिश्वयः ।४११॥ 
ढता मन्व्रगुपिश्व मन्त्रि्म्पत्‌ प्रकोत्तिता | 
क्रय्यां च दश्डनीत्याश्च कुशलः स्यात्पुरोहितः ॥४१२॥ 
अथवेवेदविहितं र्याप्ञान्तिकपोष्टिकम्‌ । 
खाधुतैषाममात्यानां तद्विदैः सह वुद्धिमान्‌ ॥४१३॥ 
अतुष्मत्तां अ fuera dite masa | 
सवजनेभ्दो विजानीयात्‌ कुलं स्थानमकवप्रहम्‌ ॥४१४ 
परिकमेसु qa fad षारयिष्टुलाप | 
गुणत्रयं waa प्रागल्भ्यं प्रीतितां तया ॥४१५॥ 
कथायोगेषु _बुष्येत वाग्सित्वं सत्ववादिताम्‌ | 
उत्साहं च प्रभावं. व॒ तथा- HUGE YAN ॥४१६॥ 
धृति चैवानुरागं ख ean agaq | 
aft; det च शौवं च जनीयाद्‌ भ्यकहारतः ५४१५ 
संबाधिभ्यो दलं सत्वमारोग्यं शीलमेव च | 
अस्तन्बलाम्रथापल्यं वेरायां `` चाप्वकीचेरम्‌ eect 
qeagat विजानीयाद्‌ भद्रं द्ुद्रतामपि | 
कल्लायमेवाः sae परोष्धगुयाङ्तयः ॥७१६॥ 
सस्याकरवती «gem afagaquaicags । ` 
गोता भूरिषल्छिला उुष्येजनपदेयुता ४७२०॥ 
रम्या सक्कुख्ञरला वाक्तस्थिकभ्यान्क्ा | 
अदेवमातृका चेति शस्ये मूरिभूतये eet 
शुद्रकार्वशिक्रपायो मदारम्भः कषीबल्लः | 
सानुरागो रिपुदरेषौ -- पीडासहकरः प्रथु: ५।४२२॥ 
नानादेश्यैः खमाकीया धार्मिकः पशुमान्‌ बल्लो । ` 
ईशर भनवषवः शघ्तोपमूखन्यसनिनायकः {।४२३॥ 
प्रधमं महाखातिसदवप्राकारतोरगाप । 

कुदं समावलेज्छेशसरिष्मस्वलाश्रयम्‌ vey 


AP, 424. 


AP. 425, 


( ६६ ) 


जलवद्धान्यघनवद्‌ दुगं कालं महत्‌ । 
ओदकं ited वाकतमैरिणं धन्विनं च षट्‌ ॥४२५॥ 
हैष्सितद्रन्यखम्पूयोः पितृपैतामहोचितः । 
धर्माितो व्ययसहः कोषो धर्मादिवद्धये ॥४२६॥ 
पितृषेतामहो वश्यः संहतो दत्तवेतनः | 
विरूयातपोडषो जन्यः कुशलः शकुनैवलः ॥४२५॥ 
नानाप्रहस्योपेतो नानायुद्धविशारद्‌ः । 
नानायोधसमाकीणो नीराजितहयद्धिपः ॥४२८॥ 
प्रषास्ायासदुम्खेषु युद्धेषु च कृतश्रमः | 
अद्ेषक्षत्रियप्रायो दर्डो दश्डक्तां मतः ॥४२६॥ 
योगविश्चानसस्वोख्यं महाप fara | 
आयतिक्तममदधेवं भित्र. gata सत्कियम्‌  ॥४३०।। 
दूरादेवाभिगमनं ¦ स्पष्टायेहृद्यानुगा । 
वाक्‌ Reet | भदान त्रिविधो मित्रमहः were 
धमेकामयेवंयोगो fara त्रिविधं फलम्‌ | 
sa 89 GRE तथा वंशकमागतम्‌ ॥४३२॥ 
रद्धितं म्यसनेम्यश्च मित्रं जेयं चतुविषम्‌ | 
faa TAT: (च्त्यताय्याः स्मनद्ुख्दुःख्ता ४४३३॥ 


` वचयेऽलुजीनिनां ge सेवी सेवेत भूपतिम्‌ | 


दृता भद्रता वाम्यं दान्तिः Raa way: 
सन्तोषः शीलयुत्खाहो मश्डयत्यनुजीबिनप्‌ | | 
यथाकालभुपासीत राजानं सेवको नयात्‌ ॥४३५॥ 
दरस्थानं कोयमोद्धत्यं मत्सरं त्वजेत्‌ | 
विधृ कथनं शस्यो न $र्याङ्ज्यायद्चा सह ॥४३६॥ 
गुं ममे च RNS न मतु : प्रकाशयेत्‌ । 
रक्ताद्‌ Ate समीहेत विर Brea IY ॥४३.५। 
अकाय प्रतिवेष्च काये वापि प्रवं जम्‌ 
स्ेपादिति aga बन्धुमित्रालुजीविनाम्‌ nvect 
भराजीन्यः BEI राभा पजेन्यबद्धेत्‌ | 
भागहरेषु eT Sawa च ।४३६॥ 


( ६७ ) 
कुर्यादुयोगसम्पन्नानध्यच्चान्‌ सवेकमेसु | 


कृषि्वेयिकपयो दुगे सेतुः कुञखरबन्धनम्‌ ॥४४०॥ 
खन्याकरवलादानं शून्यानां च निवेशनम्‌ | 
अष्टकगोभिमं राजञा साधुदृत्तोऽलुपालयेत ॥४४१॥ 
च्यायुक्तिकेभ्यश्चौरेभ्यः पोरेभ्यो राअवन्नमात्‌ | 
प्थिवीपतिलोभाश्च प्रजानां पच्छा भयम्‌ ॥४४२॥ 
अवेच्येवद्भयं sla sada करं नूपः । 
अभ्यन्तरं शरीरं स्वं बाह्य राष्ट THAT ॥४४३॥ 
दश्छ्यांस्तु दण्डयेद्राजा स्वं wae विषादितः | 
स्वियः qaiva शद्भ्यो feuds कदाचन ॥४४४॥ 


AP. 451. 


KAR महापुराणे राजधमो नामाषटत्रिशद्धिकद्धिशततमाऽ$न्वायः | 


अथोनचत्वारिशदधिकदिरततमोऽध्यायः | 


गाम ख्वाक-- 


षादगुण्यम्‌ | 


मण्डलं चिन्तयेनमुख्यं राजा हादशराजकम्‌ | 
sitfaamiaa मितमित्रमतः परम ॥४४५॥ 
तथारिभिघ्रमित्रक्न विजिगीषोः पुरः स्मृताः | 
पाण्णाग्राहः स्मृतः पश्वादाक्रन्दस्वदनन्तरम्‌ ॥४४६॥ 
भासारावनयोश्वैवं विजिगीषोश्च seca | 
अरे विजिगीषोश्व मध्वमो भूम्यनन्तरः leet 
signe संहतयोर्निष्हे व्वस्तयोः प्रयुः । 
मर्टलाद्‌ बहिरेतेषामुदासीनो बलाधिकः leven 
qe संहतानां भ्यस्तानां च वधे प्रभुः । 
सन्धिश्च fang यानमासनादि क्डामि ते ॥४४९॥ 
बलबद्विगृहीतेन सन्धि saifear च | 
कपाल BERT सन्तानः सङ्गतत्तथा ॥४५०॥ 
खपन्यासः प्रतीकारः संयोगः पुङषान्तरः | 
ses श्भादिष्ट॒ आत्मापि सख sag: ॥४११॥ 


( श्ट ) 
परिक्रमस्तथा fem च परदूषणम्‌ | 
स्कन्धोपनेयः सन्धिश्च सन्धयः षोडशेरिताः ॥#४५४२॥ 
परस्परोपकारश्व मैत्रः सम्बन्धकस्तथा | 
उपहारश्च चत्वारस्तेषु मुख्याश्च ` सन्धयः ॥४५३॥ 
वालो बृद्धो दीर्धरोगस्तथ। बन्धुवहिष्कृतः | 
vem भीश्कजनो लुब्धो लुब्धजनस्तथा ॥४५४॥ 
विरक्छपरहृतिश्वैव  विषयेष्वतिशक्तिमान्‌ | 
छनेकवित्तमन्तरश्व देवग्राक्षयानिन्द्‌कः ॥४५४५॥ 
दैवोपहतकश्चैव ` दैवनिन्दक एवच । 
दुभिक्तन्यघनोपेतो अलम्यसनसं लः ॥४५६॥ 
स्वदेशस्थो बहुरिपुमुक्तः कालेन अश्व हं | 
सत्यधमेन्यपेतश्च विंशतिः पुरुषा अमी ॥४५५॥ 


पतेः सन्धि a gaits विगृह्णीयात्त केवलम्‌ | 


परस्परापकारेण gat wate बिप्रहः ॥*४८॥ 
शआत्मनोऽभ्युदयाकांद्धी पीड्यमानः परेण वा | 
देशकालबलोपेतः प्रारभेतेह विग्रहम्‌ ॥४५६॥ 
दाज्यज्ञीस्थानदेशानां ज्ञानस्य च बलस्य ख । 
अपहारो मदो मानः पीडा वैषयिकी तथा ॥४६०॥ 
ज्ञानात्मशक्तिथर्माणां विधावो दैवमेव च | 
भित्रायेच्धापमानरच तथा बन्धुषनि।शनम्‌ ॥४६१॥ 
भूतानुप्रहविन्छेदस्तथा HUSAIN । 
एकार्थामिनिवेशित्वमिति किपहयोनयः ॥४६२॥ 
खापरन्यं वास्तुजं आजं वाग्जातमपराघजम्‌ | 

वैरं पञ्चविधं प्रोक्तं साधनैः प्रशमं नयेत्‌ ॥४६३॥ 
किञ्चित्फलं निष्फलं वा सन्दिग्धफलंमेव च । 
तदात्वे दोषजननमायत्यान्वैव निष्फलम्‌ ॥४६४॥ 
आयत्याञ्च तदात्वे अ {दोषसञ्जननं तथा । 
श्रपरिङ्वाववीरयेश परेण स्तोभितोऽपि वा ॥४६५५॥ 
qua witfifras दीधकालं द्विजैः सह । 
श्रकालदैकयुकतेन  बलोद्धलसखेन च ॥४६१॥ 
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qq , कललक्चयु कमायत्यां शलवभितम्‌ | 
आयत्यां HATS age fread तथा ॥४६५०॥ 
इतीमं षोडशविधन्न कृयदिब विप्रहम्‌ । 
तदात्वायतिसंशुद्ध कमे राजा सदाचरेत्‌ ॥४६८॥ 
दृष्टं पुष्टं बलं मत्वा गृह्धीयाहिपरीतकम | 
मित्रमाक्रन्द Sant वदा स्युरढभक्तयः vee 
परस्य fawtes तदा विप्रहमाशवरेत । 
विग्य सन्धाय तथा सम्भूयाथ प्रसङ्गतः ॥४००॥ 
येया च निपुयोर्यानं पक्रविधं स्पृतम्‌ | 
परस्परस्य सामथ्येविधातादासनं स्मृतम्‌ ॥४५१॥ 
mara विजिगीषोश्व यानवत्‌ पञ्चधा स्मृतम्‌ | 

` बलिनोद्भिषतोरमध्ये वाचात्मानं समपेयन्‌ weer 
द्वैवीमावेन तिष्ठेत काकाकिवदल्न्नितः । 
खमयोरपि सम्पाते सेवेत बलवत्तरम्‌ ।४७२॥ 
यदा द्वावपि नेच्छेतां संश्लेषं आतसंविदौ | 
तदोपसर्यचब्ठश्रमधिकं वा स्व्यं व्रजेत्‌ ।४७४॥ 
उन्दियमानो बलिना निरूपायप्रतिक्रियः | 
कुलोद्धतं सत्यमार्थमासेवेत॒ बरोत्कटम्‌ ॥४०५॥ 
वङशेनोपास्तिकत! नित्यन्वद्धावभाक्तिा । 
तत्कारिवप्रधयिता aa संश्रयिणः चतम्‌ Neel 

KURA सहापुराये Teqed नामैकोनचत्वारिंशदषिक- 

द्विशततमोऽध्वाय 


अथ चत्वाशशिदधिकदिशततमोऽष्यायः। 
| सामादिः | 
राम इवाच-- 
प्रमावोस्साहशक्तिम्यां मन्त्रशक्तिः प्रशस्वते । ` 
प्रमाबोत्साह वान कञ्यो जितो देवपुरोधसा Wesel! 
मन्येते कार्याणि नानातैनाविपश्चिनता । 
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अशक्यारम्भश््तीनां कुतः HATE लम्‌ ewe! 
अगिश्नातस्य विज्ञानं रिश्चातस्य व निश्चयः | 
waste सन्देहच्छेदनं शेषदशेनम्‌ ॥४७६॥ 
BEM: साधनोपाया विभागो देशकालयोः | 
विपत्तेश्च प्रतीकारः GER मन्त्र इष्यते ॥४८०॥ 
मनःप्रसादः शद्धा च कथा करणपाटवम्‌ | 
स्ायोत्थानखम्पच कमणां सिद्धिलक्षणम्‌ ॥४८१॥ 
aang: कामश्च सुप्तप्रलपितानि च | 
भिन्दन्ति मन्तरं प्रच्छन्नाः कामिन्यो रमतां वथा ॥४८२॥ 
प्रगर्मः स्मृतिमान्वाग्मी WS शाले ख निष्ठितः | 
अम्यस्तकर्मां नुपतेदलो मवितुमहति vedi 
निद्धष्टाथो मिवाथेश्च वथा शाखनहारकः | 
शामर््याति पादतो हीनो दूतस्तु चिबिधः स्यतः ॥४८४। 
afm पुरं शत्रोः प्रविशेच्च न संसदम्‌ i 
satya कायबिमनुज्ातश्च निश्पतेत्‌ ॥४८॥ 
fax व शत्रोर्जानीयास्‌ कोषमित्रबलानि च । 
रागापरागौ जानीयाद्‌ टष्टिगात्रविचेष्ितैः vce 
giegad ad wile | 
तपस्विभ्यञ्जनोपेतैः gat: aq day ॥५८५॥। 
रः TSO दूतः स्याद्प्रकाशश्चरो द्विषा । 
afus ediaet लिङ्गी मिद्ुकाद्यात्मकाश्चराः ।धच्८॥ 
ame न्यसनिनं निष्डले दृतचेष्टिते | 
भकृतिन्यसनं यत्स्याचत्‌ समौच््य खमुत्पतेत्‌ ॥४८६॥ 
अनयाद्‌ sacra ओयस्तस्मात्तद्‌ व्यसनं स्मृतम्‌ | 
grat जलं salah मरकं तथा ।४९०॥ 
इति पञ्चविधं दैवं व्यसनं मानुषं परम्‌ | 

दैवं पुङ्षकारेणा शान्त्या ख प्रशमं नयेत्‌ ॥४३१॥ 
उत्थापितेन नीत्वा च मानुषं व्यसने रेत्‌ । | 
मन्त्रो मन्व्रफलावाचिः कार्यानु्ठानमायतिः ॥४६२॥ 
wrt दुरडनीतिरमिन्रप्रतिबेवनम्‌  । 


( ७१ ) 


` व्यसनस्य प्रतीकारो राञ्यरााभिर्तशमे ॥४६३॥ 


इत्यमास्यस्य कर्मेदं हन्ति स म्यसनान्वितः | 
दिश्यधान्यकवस्त्राणि amd प्रजया भवेत्‌ ॥४६४॥ 
हथान्ये द्व्यनिवया हन्ति सन्यस्ना प्रजा) 
ग्रजानामापदिस्थानां weal कोषदश्डयोः ॥४६५॥ 
पौरादाश्चोपक्ुबेन्ति संश्रयादिह gfe | 
लृभ्यीं युद्धं भनत्राथा मिधामिन्रपरिष्रहः ॥४६६॥ 
सामन्तादिकृते दोषे नश्येत्तद्‌ भ्थसनाश्च तत्‌ | 
भृत्यानां भरं दानं प्रजामित्रपरिपधहः ॥४६५। 
वर्मकामादिमेदश्च दुगेसंस्कारभूषयाम्‌ | 
कोपात्तद्‌ व्यसनाद्‌ हन्ति कोषमूलो हि भूपतिः ॥४६८॥ 
मित्राभिचावनीदहेमसाधनं रिपुमदेनम्‌ । 
वूरकार्यायुकारित्वं दरडात्तद्‌ स्थसनाद्‌ हरेत्‌ ॥४६६॥ 
राजा सव्यसनी हन्याद्राजकार्यायि यानि `क , 
वाग्द्रडयोश्व पारष्यमयेदूषगामेव ख ॥२००॥ 
पानं wt aaa ad व्वसनानि महीपतेः | 
भालस्यं स्तन्धता ga: प्रमादो ेषकारिता ॥५०१॥ 
इति पूर्वोपदिष्टछ सचिवन्यसनं स्पृतम्‌ | 
अनावृष्टिश्च पीडादी ° ` राषटन्बसनसुच्यते ।५०२। 
विरीशौयन्त्रधाकारपरिखाल्व्मशस्त्र्वा = 
छ्खीणया सेनया नद्धं ` दुगेन्यखनुष्त्रे ॥५०३। 
exdiga: परिङ्पोऽप्रजितोऽज्ितस्तथा | 
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दूषितो ` दूरसंस्यश्च |= कोषम्यसनमु्वते ॥५०४॥ । 


चपष्टं परिदिश्वभमानितविभान्छिप्‌  । 
sre cafe आन्तं दूरायातं नवागलम्‌ ।।४०५॥ 
परि्खीयां प्रतिहतं प्रहताश्रतरं चथा । 
अआशानिर्देदमूबिष्ठमनतप्रा्तमेव चय ॥०६॥ 
कलज्रगर्म॒निदधिप्तमन्तःशन्यं ata च | 
विच्धिन्ननीवघाखारं grag तयैव व्व kewl 
अस्वाम्यसंहतं वापि fgé तदैव च । 
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दुष्पाष्विघ्र मेध  वलभ्यसनमु्यते ॥०८।। 
दैवोपपीडिठं मित्रं भ्रस्तं mata च । 
कामक्रोधादिसंयुकमुत्साहादरिमिभेवेत्‌ ॥५०६ 
अगस्य दृषयां कोषात्‌ पारष्यं वाक्यव्रुडोः | 
कामं Ba शतं न्यसनं पानक स्त्रियः you 
वाक्पाङष्यं परं लोके चद्धेजनमनथेकम्‌ । 
असिद्धसाधनं. दण्डस्तं युक्त्याऽवनयेननुपः ॥५११॥ 
उदधेजयति भूतानि दश्डपार्ष्यवान्‌ वृषः । 
भूवान्युद्धेज्यमानानि द्विषतां यान्ति संश्रयम्‌ ure 
विबुद्धाः asada विनाशाय भवन्ति तै । 
द्यस्य aque - परित्यागो महीयसः ।१५१३। 
अयेस्य नीतितस््वज्धरथेदूषयामुच्यते + 
पानात्कायांदिनो ज्ञानं अृगयातोऽरितः दयः ॥४५१५॥ 
frase मृगयां विचरेद्रितिे वने । 
वमयिप्रायानाशादि यूते स्वात्भ्लहादिकम्‌ ॥५१॥ 
कालातिपावो धर्मायेपीडा . स्त्रीव्यसखनाद्धबेत्‌ -। 
पानदोषात्‌ प्रनाशः कार्याकार्याबिनिश्चयः ny gu 
स्कन्थावारनिवेशज्चो निमिच्ज्ञो रिपुं: wa ` 
= हकन्यावारस्य मन्ये तु सकोषं नृपतेगूहम्‌ Myre 
मोलिमूतं ओयिसुदद्‌ दिषद्ाटविकठं बल्ञप्‌ | 
Tse समाचल्य sty विनिवेशयेत्‌ ॥४१८॥ 
सैन्ये रदेशः awe: aay: | 
परिश्रमेचत्वरां च wera ` बह्वर्निसि ॥४१६॥ 
वार्ताः स्वका विजानीयाद्‌ दूरसीमान्वचारिदुः | 
निगेष्डेत्प्रविसेकेव सवै एवोपलद्ितः ५४२०) 
सामदानं च मेदश्च दश्डोपेषेन्द्रजालकम्‌ | 
मायोपायाः aa परे निच्धिपेत्धाधनाय ताम्‌ kati 
“gid स्थरं साम उपकारानुकीवेनात्‌ । 
भिकःसम्बन्धकयनं a Tae Nye! 
sem avd वाचा तवाहमिति ataae | 


( ई ) 
थः सन्प्राप्रथनोत्छगे उत्तमाघममन्यमः ॥५२३॥ 
प्रतिदानं तदा तस्य गृहीतस्यानुमोदनम | 
्रम्यदानमपूरव॑ च स्वयं्राहपरवठेनम ॥५२४॥ 
देयश्च ग्रतिमोच्तिश्च दानं पञ्चविधं स्यतम्‌ | 
स्नेहरागापनयनसंहर्षात्पादनं तथा ॥५२५॥ 
मिथो मेदश्च मेदज्ञेभेदश्च त्रिविधः स्मृतः । 
वथोऽयेहरणं चैव परिकेशस्त्रिधा दमः ॥५२६। 
प्रकाशश्चाप्रकाशश्च WES प्रकाशतः । 
esta हतैर्लोकस्तेषु पिण्डः प्रशस्यते ॥५२५॥ 
विशेषोपनिषयोरौदन्याच्छस्त्रादिना द्विषः । 
जातिमात्रं द्विजं नैव हन्यात्सामोत्तरं वशे ॥५२८॥ 
thea चेतांसि est arg fafa | 
भ्रसन्निवास्तं साम प्रयुञ्ीते परियं वचः ॥५२६॥ 
मिथ्याभिशस्तः श्रीकाम आहूयाप्रतिमानितः | 
aan चातिकर आत्मसमभावितस्तथा ॥५३०॥ 
विच्छिन्नधमेकामायेः set सानी विमानितः | 
अकारणात्परित्यक्तः कक्षवैतोऽपि सान्त्वितः ।।५३१॥ 
हृतद्रभ्यकन्लत्रश्च पृजादौऽप्रतिपूजितः । 
एतास्तु मेदयेच्छत्रौ स्थिताननित्यान्‌ सुशङ्कितान ॥५३२॥ 
sma पूजयेत कमर्निजांश्च प्रशमं नयेत्‌ | 
सामदृष्टानुसन्धानमत्युग्रभयदशेनम्‌ ॥५२३॥ 
प्रधानदानभनिं च मेदोपायाः प्रकीतिताः | 
fad हतं काष्ठमिव quid वरिशीयेते ॥५३४॥ 
त्रिशक्तिर्देशक्छालज्ञो दण्डनास्तं नयेदरीन्‌ | 
चैत्रीप्रधानं कल्यायाबुद्धि सान्त्वेन साधयेत्‌ ॥५३५॥ 
qed dra दानेन मित्रानन्योन्यशङ्कया | 
दृश्डस्य दशेनाद्‌ दुष्टान्‌ चात्रपुत्रादिकास्तथा ।\५३६॥ 
दानमेदैर वमूमुख्यान्‌ योधान्‌ जनपदादिकान्‌ । 
सामन्ताटविकान मेद्द्र्डाम्यामपराद्ध कान्‌ ॥५३५॥ 
देवताप्रनिमानां तु पूज्यान्तगेतैनरेः । 


AP, 538. 


AP. 538, ( we ) 
पुमान्‌ ष्रीवसश्रघवीतो निशि चादुभुतदशेनः ॥५४३८॥। 
वेताल्लोल्कापिशाचानां शिवानां च स्वरूपिकी | 
कामतो रूपधारित्वं शस्त्र्न्यश्माभ्बुवषेणम्‌ ५२६॥ 
तमोऽनिलोऽनलो मेध इति माया Arg | 
जघान कीचकं भीम आस्थितः स्त्रीस्वरूपताप्‌ ।४०॥ 
श्नन्याये व्यसने युद्धे प्रचत्तस्यानिवारणम्‌ | 
aaa स्मृता भ्रातोपेक्तितश्व हिडिम्बया neve 
मेघान्धकारवरष्टयभिपवेताद्‌मुतदशेनप्‌ । 
दरस्थानं च सैन्यानां दशेनं घ्वजरालिनाम्‌ ॥५४२॥ 
धिज्ञपाटितभिन्नानां संसृतानां च दशेनम | 
इदीन्द्रजालं द्विषतां भीत्यथेमुपकल्पयेत्‌ ॥५४३॥ 
HNN Agia सामादिर्नांम चत्वारिंश दधिकद्िशततमोऽच्यायः ॥ 


अथकचतारिरिदधिकदिशततमोऽप्यायः) 
राजनीतिः। 


राम इ्वाल- 

षड्विधं तु बलं वयूह्य देवान्‌ प्राच्यं रिपु व्रजेत्‌ । 

मोलं भूतं श्रोिसुद्रद्‌ द्रिषदाटकिकं बलम्‌ ॥५४४॥ ` 
we पूवे गरीयस्तु बलानां व्यसनं तथा | 
षडङ्गं मन्त्रकोषाभ्यां पद्ात्यश्वग्थघ्धिपैः ॥५४५॥ 
नयद्विवनदुर्गेषु यत्र यत्र . भयं भ्वेत्‌ । 
सेनापतिस्तश्न तत्र गच्छेद्‌ व्यूहीङतेबं लैः ।५४६॥ 
नायकः पुरतो यायात्परवीरपुरषावतः 
मध्ये SAT स्वामी च कोषः फल्गु च यद्‌ बलम्‌ yell 
पाश्चयोरुभयोरश्चा वाजिनां षाश्वेयो स्थाः | 
रथानां Pada नागानां चाटबीबलम्‌ ॥५४द/ 
पश्चात्सेनापरतिः BA पुरस्कृत्य कृती स्वयम्‌ | 
थायात्सन्नद्धसेन्योघः खिजानाश्चासयन्‌च्छतैः ॥५४६॥ 
यायाद्‌ व्यूहेन महता मकरेण qh | 


( ७४ ) 


WAT ATID सूच्या वा वीरवक्त्रया ॥५५०॥। 
पश्चाद्भये तु शकटं पाश्वैयोवेज्सं्ितम्‌ | 
सवेतः सवैतोभद्रं भये व्यु्ं॑प्रकल्पयेत्‌ ॥५५१॥ 
कन्द्रे शेलगहने निश्रगावनसङ्कटे । 
दीर्घाध्वनि परिश्रान्तं सुत्पिपासाहितक्तमम्‌ ॥५५२॥ 
व्याधिदुरभित्ञमरकपीडितं दस्युविष्तम्‌ । 
पड्पासुजलस्कन्धं sqed पुञ्जीकृतं पयि ॥५५३॥ 
TGA मोजनव्यमरमभूमिष्ठमपुस्थितम्‌ । 
चोयान्निभयवित्रस्तं वृष्टिवातसमाहतम्‌ ॥५५४॥ 
इत्यादौ स्वचमूं wa परसैन्यं च धातयेत्‌ । 
विशिष्टो देशकालाभ्यां भिन्नविप्रङृतिर्बली ॥५५५॥ 
ुर्यात्प्रकाशयुद्धं हि कुटयुद्धं॑विपयेये । 
तेष्ववस्कन्द्‌ कालेषु परं हन्यात्समाकुलम्‌ ॥५५६॥ 
अभूमिष्ठं स्वभूमिष्ठः स्वभूमौ चोपजायतः | 
परकृतिप्रमरहाङ पाशेवेनचरादिभिः ॥५५५॥ 
दन्यात्‌ ष्ात्मरचीरेण बलेनोपेत्य वेगिना | 
Tas! संकुलीकृत्य॒हन्याच्छरेण पूतः ॥४५८॥ 
आभ्यां पार््वाभिघातो तु व्याख्यातौ कूटयोधने | 
पुरस्ताद्विषमे देशे पश्चाद्धन्या्त वेगवान्‌ ॥५५६॥ 
पुरः Gara विषमे एवमेव g पाश्वयोः | 
प्रथमं योधयित्वा तु दृष्यामित्रादवीवलैः ॥५६०॥ 
श्रान्तं मन्दं निराक्रन्द्‌ं हन्यादश्रान्तवाहनम्‌ | 
दष्यामित्रबलैर्वापि भङ्गं दस्वा प्रयत्नवान्‌ WYER 
जितमित्येव विश्वस्तं हन्यान्मन्त्रन्यपाश्चयः । 
स्कन्यावारपुरपामशस्यस्वामिप्रजादिषु ॥५६२॥ 
विश्रम्यन्तं परानीकमप्रमत्तो विनाशयेत । 
अथता Terese ae सागेबन्धनात्‌ ॥५६३॥ 
अक्स्कन्द्मयाद्रा्रिप्रजागरकतश्चमम्‌ | 
fet gd समादन्यान्निद्रान्बाकुलसैनिकम्‌ ॥५६४॥ 
निशि fercrian aitat खङ्गषाखिभिः । 


AP. 565 


AP. 565, 


( ५६ ) 
प्रयाणे पुवेयायित्वं वनदुगेप्रवेशनम्‌ ।५६४॥ 
अभिन्नानामनीकानां भेदनं ferred: । 


falters कोषरत्तेमकमे च ॥५६६॥ 
ahaa भिधसन्थानं «wea च | 


 वनदिङ्मागेविचये बीवधासारलक्तणाम्‌ ॥५६.५॥ 


श्रनुयानापसरणे शीघका्योपपादनम्‌ । 
दीनानुसरणं घातः कोटीनां जघनस्य चख ॥५६८॥ 
अश्वक्रमथि पत्तेश्च सवेदा शस्जधारणम्‌ | 
शिविरस्य च मागदिः शोधनं वस्तिकमे च ॥५६६॥ 
सस्थूलस्थागुवल्मीकवृ्तगुल्मापकण्टकम्‌ । 
सापसारा पदातीनां भूर्नातिविषमा मता ॥४७०॥ 
स्वल्पव्क्लोपला जरिप्रलक्घनीयनगा स्थिरा। 
निःशकंरा fog: च सापसारा च वाजिभूः Wyo’ 
निस्थारुब््केदारा रथभूमिरकदेमा । 
मदेनीयतरच्छेधत्रततीपङ्कव्िता ॥५५७२॥ 
निमेरागम्यसैला = विषमा गजमेदिनी | 
उरस्यादीनि भिन्नानि प्रतिगृह्णन्‌ बलानि दि ॥५०३॥ 
भरतिप्रह इति ख्यातो राजकार्यान्तरद्मः | 
तेन शून्यस्तु यो व्यूहः स॒ भिन्न इव read ।५७४॥ 
जयार्थी नच युद्धथेत मतिमानप्रतिप्रहूः | 
aa राजा तत्र कोषः कोषाधीना हि राजता ॥५५५६॥ 
योधेम्यस्तु ततो दात्‌ किक्िदातुं न युज्यते | 
्न्यलक्तं UA ae aga ved 
सेनापतिकषे तटदथाद्धस्त्यादिमदेने । 
Ba खलु युध्येरन्‌ पत्त्यश्वरथदन्तिनः ysl 
यथा भवेदसम्बाधो व्यायामविनिवर्वने । 
अस्रेण युद्धेन सङ्करः NEMA: ॥५७८॥ 
महासद्कुलयुद्धेषु संश्येरन्मतङ्गजम्‌ । 
vara प्रतियोद्धारो भवेयुः पुरुषास्त्रयः ॥५५६॥ 
इति secqraemra Raa: जरस्व. ig 


( ७७ ) 


पादगोपा भवेयु पुरुषा दश पच्छ च Nyce 
विधानमिति नागस्य विहितं स्यन्दनस्य च । 
अनीकमिति विज्ञेयमिति कल्प्या नव द्विपाः ket 
तथानीकस्य रन्प्रन्तु पञ्चधा च TAG । 
इत्यनीकविमागेन स्थापयेद्‌ च्यूहसम्पदः ॥५८२॥ 
उरस्यकन्तपन्तांस्तु कल्प्यानेतान्‌ TP | 
WEN च Tet च मध्यं पृष्ठं प्रतिग्रहः ॥५८३॥ 
कोटी च ब्यूहशास्त्रजञेः सपराङ्गो स्यू उच्यते । 
उरश्यकन्तपक्लास्तु ष्युहोऽयं सप्रतिग्रहः ॥५८४॥ 
गुरोरेष च शुक्रस्य कच्चा्यां परि्जितः । 
तिष्ठेयुः सेनापतयः भरचीरैः पुरुषेषताः ॥५८५॥ 
अभेदेन च युध्येरन्‌ Wag परस्परम्‌ | 
मध्यन्यूह्े फल्गु Ged युद्धवस्तु अघन्यतः KCK 
ye fe नायकप्राणं हन्यते तदनायकमू । 
उरसि स्थापयेन्नागान्‌ TALS SYA रथान्‌ WYO 
हयाश्च पर्योब्यूहो मध्यमेदी प्रकीर्तितः | 
मध्यदेशे हयानीकं रथानीकच्च क्तयोः ॥५८ 
परयोश्च गजानीकं व्यृहोऽन्तर्भ्ययं स्मरतः । 
रथस्थाने हयान्‌ दद्यात्‌ पदातींश्च याये ॥५८६॥ 
रथाभवे तु दविरदान aye aaa दापयेत्‌ । 
यदि स्याररडबाहुल्यमः'काधः सम्प्रकीर्तितः ॥*६०॥ 
मण्डलाखंहतो भोगो दश्डप्ते agar ऋणु । 


fran afacg दण्डः स्याद्‌ भोगोऽन्याडृत्तिरेव च । ५६१॥ 


मशर्डलः सवतोचृत्ति; gatafardaa: । 
nat दढकोऽसश्षः वापो वै siete च ।५६२॥ 
प्रतिष्ठः सुप्रतिष्ठश्च श्येनो विजयसञ्जयौ | 
विशालो विजयः शूली स्थूणा चमूमुखो ॥५६३॥ 
सर्पास्मो वलयश्चैव दर्डमेदाश्च दुजेयाः । 
अतिक्रान्तः प्रतिक्रान्तः कच्ठाम्बाञ्ेकपद्तः ॥५६४॥ 


अतिकान्तस्तु Terral त्रयोऽन्ये वद्विपवेये | 
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( wc ) 
पक्लोरस्यैरतिक्रान्तः प्रति्ठोऽन्यो विपयेयः ॥५६५॥ 
स्थूणांपन्तो घनुःपक्तो द्विस्थूणो दण्ड Tea: | 
दविगुखोऽन्तस्त्वतिक्रान्तपन्तोऽन्यस्य विपयंयः ॥५६६॥ 
feagexe इत्येते ज्ञेया लक्तयातः क्रमात्‌ | 
गोमूत्रिकाहिसच्वारी weet मकरस्तथा ५६७ 
भोगसमेदाः समास्यातास्तथा पारिसंवङ्गकः । 
qerat युगोरस्यः शकटस्तद्िपयेये ॥५६६॥ 
मकरो व्यतिकीगोश्च शेषः कुञ्चरराजिभिः | 
मर्डलब्युहमेदौ त॒ सवैतोभद्रदुजेयो ॥५६६॥ 
अष्टानीको द्वितीयस्तु प्रथमः सवेतोमुखः | 
अद्ध चन्द्रक seals वज्रभेदास्तु संहतेः ।॥६००॥ 
ततः ककंटश्चङ्खी च काकपादी च गोधिका, 
त्रिचतुःपव्चसेन्यानां ज्ञेया ` श्कारमेदतः ॥६०१॥ 
दण्डस्य स्युः सप्तदश व्यूहा द्रौ मण्डलस्य च । 
असं्घातस्य षट्‌ पच्च भोगस्येव तु सङ्गरे Mori 
पक्ादीनामथैकेन हत्वा शेषः oferta | 
उरसा वा समाहत्य कोरिभ्यां परिवेषटयेतं ॥६०३॥ 
परे कोटी समाक्रम्य पत्ताभ्यामप्रतिम्रहात्‌ | 
कोरिभ्याञ्जघनं हन्यादुरसा च प्रपीडयेत्‌ ॥६०४॥ 
यतः फल्गु यतो भिन्नं यतश्चान्यरधिष्ठितम्‌ । 
तसश्चारिबलं हन्यादात्मनश्चोषन्रहयेत्‌ ॥६०५॥ 
सारं द्विगुणसारेण फल्गुसारेण पीडयेत्‌ | 
aera गजानीकैः प्रचण्डेद्रयिद्‌ बलम्‌ ।६०६॥ 
ASAIN  वतेमानस्तु दण्डकः । 
तत्र प्रयोगो दश्डस्य स्थानं दुय दशेयेत्‌ ॥६०७॥ 
स्याह्डसमपन्ताम्यामतिक्रान्तः प्रदारकः । 
भवेत्स पत्तकन्चाम्यामतिक्रान्तो zs: स्मृतः ॥६०८॥ 
कन्लाभ्याद्च प्रतिक्रान्तव्युदोऽखह्यः स्यृतो यथा | 
PATTAT CUCINA: कान्तश्च खातकः ॥६०६॥ 


at दण्डौ वलयः That व्यूहो रिुविदारणाः 1 


( ७६ ) 


दुजेयश्चतुबेलयः शघ्रोवैलविमर्दैनः ॥६९०॥! 
savant विषयं परिवतेयन्‌ । 
सर्पचारी गोमूत्रिका शकटः शकटाकृतिः ॥६११॥ 


 विपर्येयोऽमरः प्रोक्तः सवेशघरुविमदेकः । 


अभ्निर्वाक-- 


स्यात्कन्तपच्चोरस्यानामेकीभावस्तु मण्डलः । ६१२॥ 
चक्रपद्मादयो मेदा मर्डलघ्य प्रमेदकाः | 
Vag सवेतोभद्रो वज्ात्तवरकाक्वत्‌ ॥६१३॥ 
श्रद्धचन्द्रश्च शृङ्गाटो ह्यचलो नामरूपतः | 
syel यथासुखं कार्याः शत्रुणां बलवारणाः ॥६१४॥ 


रामस्तु Waal हत्वा अयोध्यां प्राप्तवान्‌ द्विज ! 
रामोक्षनीत्येन्द्रजितं हत्वाज्ञचमणः पुरा ॥६१९५॥ 
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इत्याग्नेये महापुरायो रामोक्तराजनीतिनमिकचत्वारिंशदधिक- 


| दिशततमोऽन्यायः ॥ ` 


[ह PR "| 


माकेण्ेयपएराणान्तगेतं राजनीतिप्रकरणम्‌ ॥ 


मदालसोवाष्व- 


अथ सषविरतितमोऽ्यायः। 


वत्स ! राज्याभिषिक्तन प्रजारञ्जनमादितः । 
कतेव्यमविरोघेन स्वधमेश्च neta ॥ १॥ 
व्यसनानि परित्यञ्य सत्यमूलहराणि वै । 
आत्मा रिपुभिः संरच्तयो बहिमेन्त्रविनिगेमात्‌ i २॥ 
दुष्टादुषटांश्च  जानीयादमात्यानरिदोषतः । 
ष्ट्वा नाशमप्रोति स्वचक्रात्‌ स्यन्दनायथा ॥ ३ ॥ 
तथा राजाप्यसन्द्ग्धं बहिमेन्त्रविनिगेमात्‌ | 
वरैश्वरास्तथा शत्रोरन्वेष्टव्याः प्रयन्नतः ॥ ४ ॥ 
विश्वासो नतु कतेव्यो राज्ञा मित्राप्रबन्धुषु | 
का्ययोगादमित्रेषु विश्वक्षीत नराधिपः ॥५॥ 
स्थनियुद्धिकयन्नेन  षाद्गुणयविदितात्मना । 
अकितिन्यं न्चेनछरेण न कामवशब्तिना ॥ ६॥ 


पिरह). 


( &e ) 

प्रागात्ममन्त्रिणभ्चैव ततो भृत्या महीभता । 
जेयाश्चानन्तरं पोरा विरुध्येत ततोऽदिभिः ॥ ७॥ 
यस्स्वेतानविजित्येव वैरिणो विजिगीषते | 
सोऽजितात्मा जितामात्यः शतरुवर्ेया बाध्यते ttc ५ 
तस्मात्कामाद्यः ga a: ga! महीभृता । 
aaa हि जयो राज्ञो राजा नश्यति तेजितः ॥ ६॥ 
कामः क्रोधश्च लोभश्च मदो मानस्तथैव ख । 
इषेश्च शत्रवो देते नाशाय कुमहीख्ताम्‌ ॥१०॥ 
कामप्रसक्तमात्मानं स्मृत्वा पण्ड निपातितम्‌ | 
निकतेयेच्था क्रोधादनुद्धादं हतात्मजम्‌ ze 
gata तथा लोभान्मदाद्वेनं॑द्विचैहेतम्‌ | 
मानादनायुषः पुत्रं हतं हर्षत्पुरञ्चयम्‌ ॥१२॥ 
एमि्जितैर्जिवं सवै ayaa महात्मना | 
स्थत्वा विवजेयेदेतान्‌ षड दोषाश्च महीपतिः ॥१२॥ 
काककोकिलभूङ्गाणां बकञ्यालशिखर्डिनाय्‌ | 
हंख्छुकटलोहानां शित्तेत चरितं नृपः tell 
कौशिकस्य feat कर्वाद्विपन्ते मनुजेश्वरः | 
चेष्टां पिपीलिकानां च काले भूपः प्रदशेयेत्‌ ॥१५॥ 
देयाभिविस्पुलिङ्गानां बीजवेश्टा च शाल्मलेः | 
चन्दरसूयेस्वरूपं च deri पथिवीचधिता ॥१६॥ 
बन्धकीपद्यशरभशुलिकाराकणीस्तनात्‌ | 

w asa भेदेन प्रदानेन च ofa! 1 
द्श्डधेन च प्रङुर्वीत dead ghee । 
TH TRY ae तथा aerated: ॥१८॥ 
शकराकेयमसोमानां तद्द्रायोमेहीपतिः । 
शपायि va कुवीत महीपालनकमेयि ॥१६॥ 
awa मासान्वार्योधेयेव भूतलम | 
श्राध्याययेत्तथा लोकान्‌ परिचारमेहीपतिः ॥२०॥ 
मासानष्टो यथा सूयेस्तोयं हरति रस्मिभिः | 
quan तथा शुल्कादिना ga: etn 


( & ) 
वथा यमः fraget प्राप्ते काले नियच्छति । 
तथा भ्रियप्रिये राजञा ees समो भवेत्‌ ॥२२॥ 
ूर्यन्दुमालोक्य यथा timed नरः) 
एवं यत्र प्रजाः सर्वां निवतास्तच्छशित्रतम्‌ ॥२३ 
मारवः any fea यथा । 
एवं qty: पोरामात्यारिवन्धुषु ॥२७॥ 
न लोभर्थिने कामर्थनर्थाये यस्य मानसम्‌ | 
पदार्थैः ष्यते धर्मात ust स्वगमृच्छति ।॥२५॥ 
TIME मूढान्स्वधम्िलितान्नरान्‌ । 
थः करोति निजे धमे स राजा स्व्गमृच्छति ।२६॥ 
कामां न सीदन्ति यस्य U8 तथाऽऽश्रमाः। 
गाज्ञस्तस्य सुखं तात ! परत्रेह च॒ शाश्वतपु ॥२५॥ 
एतद्राज्ञः परं कृत्यं तथेतदबरद्धिकारणम्‌ | 
स्वधमे स्थापनं TOT चाल्यते न कुलुद्धिभिः wen 
पालनेनैव भूतानां कृतकृत्यो महीपतिः । 
सम्यक्‌ पाल्लयिता मागे धमेस्याप्रोनि वै यतः ॥२६॥ 
एवमाचरते राजा वचातुरवैण्वंस्य रक्तणम्‌ । 
aget विहरत्येष शक्रस्यैति सलोकताम्‌ ॥३०॥ 


इति माकंण्डेयपुरायो मदालसोपारूयाने चतुविंशोऽध्यायः | 
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अथ गर्डपुराणान्तगतं नीतिप्रकरणम्‌॥ 


qe उवाय-- 


अथाष्टाधिकरततमोऽप्यायः । 


नीतिसारे भवच्यामि शअथशस्त्रादिसंध्रितम्‌ | 
राजादिभ्यो हितं पुण्यमायुःस्वगादिदायकम्‌ ॥ २ ॥ 
सद्भिः ag प्रढुर्बति सिद्धिकामः सरा az) 
नासद्धिरिषललोकाय परलोकाय वा हितम्‌ ॥२॥ 
ast दरवा दुषटत्य चेर दशेनम्‌ । 


wee यह मित्रेण सम्प्रीतिं शच्रतेषिना ॥ ३ ॥ 
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( ररे ) 

मूखेरिष्योपदेरोन दुष्टस्त्रीभरयोन च । * 
दष्टानां सम्प्रयोगेण परण्डितोऽप्यवसीदति !। ४ ॥ 
MAY बालिशं च्ष्रमयोद्धारं विशं जडम्‌ । 
शूद्रमक्तरसंय्तं दूरतः परिवजेयेत्‌ ॥ ४५॥ 
कालेन रिपुणा सन्धिः काल मित्रेण विग्रहः | 
Sasa कालं क्तिपति परिडतः ॥ ६ ॥ 
कालः पचति भूतानि कालः संहरते प्रजाः | 
कालः सुप्तेषु जागत्ति कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ७ ॥ 
कालेषु चरते वीयं काले गभं च वद्धेते । 
कालो जनयते सेष्टि पुनः कालोऽपि संहरेत्‌ uci 
कालः सुच्छमगतिर्नित्यं द्विविधश्चेह भान्यते । 
स्थूलघंग्रहचारेण सुचमाचारान्तरेण च ॥६॥ 
नीतिसारं सुरेन्द्राय इममूच बहस्पतिः | 
सखवैज्ञो येन चेन्द्रोऽभूद्‌ दैत्यान्‌ हत्वाप्नुयादिवम्‌ ॥१०॥ 
asf: कायं देवविप्रादिपूजनम्‌ । 
्रश्धमेघेन यन्य महापातकनाशनम्‌ ॥११॥ 


` छन्तमैः सह साङ्गत्यं awed: सह सत्कथाम्‌ | 


अलुज्यैः सह मित्रत्वं gatat नावसीदति een 
qa पराथेश्च परिहासं परस्त्रिया | 

परवेश्मनि alae न कुर्वति कदाचन ॥१३॥. 
परोऽपि हितवान्‌ बन्धुबेन्धुरण्यहितः परः। . - 
रहितो देहजो व्याधिर्हितमारस्यमोषधम ॥१४॥ क 
स बन्धुयो fed युक्तः © पिता यस्तु पोषकः | 
aay यत्र विश्वासः स देशो यत्र जीव्यते ॥१५॥ ` 
स भृत्यो यो विधेयस्तु वद्‌ बीजं यत्प्ररोहति । 
सा भार्या या प्रियं ब्रते ख पुत्रो वस्तु जीवति nrg ` 
स जीवति गुणा यस्य धमो यस्य a जीवति । 

गुणधमेविद्ीनो यो निष्फलन्तस्य जीवनम्‌ ॥ १७१ 
सा भार्याया गृहे दद्धासरा भार्यां या प्रियंवदा । 

at आर्या आ पतिप्राणा सा भाथा या ofa ॥१८॥ 
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हिता cart सुगन्धा च नित्यच प्रियवादिनी | 
अल्पमक्ताल्पभाषिशी सततं मङ्गलेयुता ॥१६॥ 
सततं धमेबहुला सततद्व॒ पतिप्रिया । 
en fart च सततसृतुकामिनी ॥२०॥ 
पतदादिक्रियायुक्त सवैसोमाग्यवद्धिनी । 
acter भवेद्भार्या देवेन्द्रो न स मानुषः ॥२१॥ 
घस्य भार्यां विरूपाद्ी कश्मला कलहप्रिया | 
उत्तरोत्तरवादास्या सा अरा न जरा जरा ॥२२॥ 
यस्य भार्याधितान्यत्र परवेश्माभिकाङ्क्तिगी | 
कुक्रिया त्यक्तलज्जा चसा नरा न जरा जरा ॥२३॥ 
यस्य भार्या गुणज्ञा च भनरिमनुगामिनी । 
अल्पाल्पेन तु सन्तुष्टा सा प्रिया न प्रिया प्रिया ॥२४॥ 
दुष्टा भार्या शठं मिघ्रं भत्यश्चोत्तरदायकः । 
ससे च ge वासो मृत्युरेव न॒ संशयः ॥२५॥ 
त्यज दुजेनसंखगं मज साधुसमागमम्‌ | 
कुर gears स्मर नित्यमनित्यताम्‌ di 
व्याली कर्टग्रदेशाद्पि च फएणग्तो भीषणा या च रौद्री 
या कृन्या SHAS रुधिरनयनसंव्याङ्कला व्याघ्रकल्पा | 
Bre येवोग्रववक्तरा स्फुरदनलशिखा काकजिह्वा कराला 
सेन्या न स्त्री विदग्धा परपुरगमना श्रान्तचित्ता विरक्ता ॥२५। 
asa वेश्मनि zfses 

व्याधो चिकित्साविनिवर्धिते च । 
ae च बाल्यादिक्योऽन्विते च 

कालावृतोऽसौ लभते धृति कः ॥२८ 

इति गारुडे महापुराणे नीतिक्तारे अष्टाधिकेशततमोऽध्यायः ॥ 
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सूत sarq— 


( पस्थ ) 


अथ नवाधिकरशततमोशष्यायः | 


पद्ये धनं TAS दारान्‌ reads | 
श्रात्मानं सततं रद्ोहारैरपि धनैरपि ॥२६॥ 
त्यञदेकं कुलस्यार्थे भ्रामस्ार्थे कलं त्यजेत्‌ । 
भामं sagen seam sit त्यजेत्‌ gow 
वरं हि नरके बासो नतु eat गृहे । 
नरकात्‌ qa पापं कुगृहान्न निवतंते ` ॥३१॥ 
चलत्येकेन पदेन तिष्ठत्येकेन बुद्धिमान्‌ | 
न [परीच्य परं स्थानं पूवेमायतनं त्यन ॥३२॥ 
त्यजेदेशमसद्‌ वृत्तं वासं सोपद्रवं ॑त्यज्ञेत्‌ | 
त्यजेत्कृपणराजानं भिन्नं मायामयं त्यज्ञेन्‌ ॥३३॥ 
aia किं कृपयाहृस्तगत्तेन पुंसां 

ज्ञानेन कि वहुशटक्रुलसंकुलेन | 
रूपेण कि गुगापरा्छमवेजितेन 

मित्रेया फ व्यसनकालपराङ्मुखेन ॥३४॥ 
्दृपूर्वा बहवः सहाया 

wa पदस्थस्य भवन्ति मित्राः | 
छर्थर्विहीनस्य पदच्युतस्य 

मबत्यकाले स्वजनोऽपि शत्रुः ॥३५॥ 
छापत्सु मिश्र जानीयाद्‌ र्ये शूरं रहः शुचिम्‌ । 
भार्याच्न विभवे कीरो दुरमि्ते च प्रियाठिथिम्‌ ॥३६॥ 
qa Mate त्यजन्ति विहगाः शुष्कं सरः सारसा- 
निद्रभ्यं पुरुषं त्यजन्ति गणिका as नृपं मन्त्रिणः 
पुष्पं पयुषितं त्यजन्ति मधुपा दग्धं वनान्तं मगाः 
aa: Samia हि रमते कस्यास्ति को agra: ॥३७॥ 
लुन्धमथेप्रदानेन श्लञाघ्यमञ्जलिकमेणा | 
मूं छन्दानुवृत्त्या च॒ याथातभ्येन परिडिवम्‌ ॥ ३८१ 
खद्धावेन हि तुष्यन्ति देवाः सत्पुरुषा fis: | 
इतराः खाद्यपानेन मानदानेन परिडिताः ५३॥ 


} ° 
= च 


( स् ) 


wai प्रणिपातेन शठं भेदेन योजयेत्‌ । 
ar. स्वल्पप्रदानेन समं तुल्यपराक्रमैः ॥४०॥ 
यस्य यस्य हि यो मावस्तत्य तस्य हि तं वदन्‌ । 
अनुप्रविश्य मेधावी क्तिप्रमात्मवशं नयेत्‌ ॥४१॥ 
afta नदीनाञ्च शङ्गिां शस्त्रपाणिनाम्‌ | 
विश्वासो नैव गन्तम्यः स्त्रीषु राजकुलेषु च ॥४२॥ 
अथेनाशं मनस्तापं गृहे दुश्चरितानि ज | 
wacarter मतिमान्न प्रकाशयेत्‌ ॥४३।॥ 
दीनदुजेनसंसगेमत्यन्तविरहाद्रः 
स्नेहोऽन्यगेहवासश्च नारीक्तच्छीलनाशनम्‌ yell 
कस्य दोषः कुले नास्ति व्याधिना को न पीडितः! 
केन न व्यसनं sid शियः कस्य निरन्तराः 2 ॥४५। 


कोऽथ प्राप्य न गर्वितो भुवि नरः ? कस्यापदो नागताः ! 
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स्त्रीभिः कस्य न खरिडितं भुवि मनः ? को नाम राज्ञं प्रियः १ 


कः कालस्य न गोचरान्तरगतः ९ कोऽथीं गतो गोरकम्‌ ? 
को वा दुजेनवागुरानिभतितः Baa यातः पुमान्‌ ? ॥४६॥ 


Bear स्गजनबन्धुने बुद्धियेस्य न चात्मनि | 
यस्मिन्‌ कमणि सिद्धेऽपि न eta फलोदयः | 
बिपत्तो च महद्‌ दुःखं वद्‌ बुधः कथमाचरेत्‌ ॥४७॥ 
यस्मिन्‌ देशे न सम्मानं न प्रीतिनच बान्धवाः | 
नच विद्यागमः कश्चित तं देशं परिवजेयेत्‌ liven 
धनस्य यस्य राज्ञभ्यो भयं नास्ति न चौरतः। 
gaa यन्न॒ मुच्येत सखमजेयस्व तद्धनम्‌ ॥४६॥ 
बदर्जितं प्रायादरैः परिश्रमै- 

मैवस्य तं वै विमजन्ति रिक्थिनः | 
ea यद्‌ gepanafacaa 

तदेव दोषापहतस्य यौतुकम्‌ ॥५०॥ 
सज्जितं नि्ितं wa परामृश्यं agug: | 
भाखोरिव कद्येस्य धनं दुःखाय केवलम्‌ kth 
नभा. भ्वसनिनो रूढाः Stairs | 


( ६१ ) 

दशेयन्तीह लोकस्य अदातुः फलमीदशम्‌ ॥४२॥ 
शि्चयन्ति च याचन्ति देहीति कृपया जनाः | 
भवस्थेयमदानस्य माभूदेवं भवानपि ।॥५३॥ 
सश्िलं कतुशतैने युज्यते याचितं गुणक्ते न दीयते । 

तत्‌ कदयेपरिरक्चितं धनं चोरपार्थिवगृह प्रयुज्यते ॥५४॥ 
न देवेभ्यो न विप्रेभ्यो बन्धुभ्यो नैव areal | 
कद्येस्य धनं याति श्भितस्करराजदु ।॥५५॥ 
तिक्तेरोन येऽप्यर्था धमेस्यातिक्रमेण «| 
stat प्रणिपतेन angel कदाचन kel 
विद्याघातो gaeaia: श्रीणां धातः कुचेलता | 
न्याधीनां मोजनाञ्ीया शप्रोर्घातः प्रपव्चता ॥५५। 
तस्करस्य वधो दण्डः कुमिन्नस्याल्पभाषणाम्‌ | 
प्रथक्‌ शय्या तु नारीणां ब्राह्यास्यानिमन्त्रयम्‌ ५८५ 
दनाः शिल्पिनो दासा दुष्टाश्च पटहाः fea: | 
तादिता मादेवं यान्ति न ते सत्कारभाजनम्‌ NYE 
आनीयात्प्रेषयो भत्यान बान्धवान्‌ व्यसनागमे | 
मिश्रञ्चापदि काले च भार्याव्च विभवक्तये ॥६०॥ 
सत्रीणां fe sre: प्रज्ञा चैव azar | 
GST) व्यवसायश्च कामश्चाष्टगुणः स्मृतः NER 
न स्वप्न जयेन्निद्रां न कामेन स्त्रियं जयेत्‌ | 

न Wats न मदेन तृषां जयेत्‌ ॥६२॥ 


समां तैमोजयैः स्निगैमद्मन्यविलेपयैः । 


वसत्रेमेनोरमैमल्यिः कामः city विजम्भते ॥१३५ 
ब्रह्मचर्येऽपि वक्तव्यं प्राप्तं मन्मथचेष्टितम्‌ | 

दृं हि पुरुषं esr योनिः प्रक्किदयते स्त्रियाः ॥६४॥ 
सुवेशं पुषं em भ्रातरं यदि वा gay | 
aia: क्रि्ति नारीणां सत्यं सत्यं हि शौनक ! eye 
नश्च नाये समस्वभावाः 


तोषे fin निपातवन्ति 
नयो हि दुरलानि लानि नायः eeu 


( द ) ‘GPs. 
नदी पातयते कूलं नारी पादयते कुलम्‌ | 
aida नदीनाश्च स्वच्छन्दा ललिता गतिः ids. 
नाग्निस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोदधिः | 
नान्तकः स्ववेभूवानां न पुंसां वामनज्ञोचना ee 
न वरप्तिरस्ति शिष्टानामिष्टानां प्रियवादिनाप्र । 
gar gilda जीवितस्य वरस्य च ॥ ॥६६॥ 
राजा न तृप्तो TIAMAT न सागरस्तृप्तिमगाञ्नलेन। 
न पर्डितस्तृप्यति भाषितेन तपं न च्युखेपदशेनेन ॥७०॥ 
स्वकर्मधर्मा्जित जी वितानां शस्त्रेषु दारेषु खदा रतानाम्‌ | 
जितेन्द्रियायामतिथिप्रियाणां sesh ary: पुरुषोत्तमानाम्‌ ॥५१॥ 
WASTPAT. प्रमदा रूपवत्यः स्वलङ्कृताः | 
ala: प्रासादपृष्ठेषु स्वगेः स्याच्छुभकमेयाः ॥५२॥ 
न दानेन न मानेन नाजेवेन न सेवया | 
न शास्त्रेण न UST सवेथा विषमाः स्त्रियः ।\७३॥ 
शनैर्विद्या शनैर्थाः शनेः पवेतमारुहेत्‌ | 
शैः sia wa waa शनैः शनैः ॥५७४॥ 
शाश्वतं देवपूजादि fare शाश्वतम्‌ | 
श्वतं सगुणा विधया सुहटन्मित्र च शाश्वतम्‌ ॥५५॥ 
ये बालभावान्न पठन्ति विद्यां ये योवनस्था हाधनात्मदातः | 
ते शोचनीया इह जीवलोके मलुष्यरूपेया मृगाश्चरन्ति ॥७६॥ 
पटने भोजने चिन्तां न कर्याच्छास्त्रसेवकः | 
सुदूरमपि fait ऋजेद्‌ गरुडवेगवान ।[ॐ७॥ 
ये बालभावे न पठन्ति विद्यां कामातुरा यौवननष्टवि्ताः | 
ते seers परिभूयमानाः सन्दह्यमानाः शिशिरे wares Ns! 
तऽभ्रतिष्ठा saat विभिन्ना नासादृषियेस्य मतं न भिन्नम्‌ | 
धर्मस्य aed निदितं गुहायां महाजनो येन गतः स पन्थाः HEN 
siete चेष्टया भाषितेन तु । 
नेत्रबकन्नविकाराभ्यां लच््यतेऽन्तगेतं मनः Coll 
अनुक्तमप्यूहति परिडितो जनः परेङ्गितज्ञानफला दि Fea: | 
उदीरिलोऽयैः पश्युनापि qed हयाश्च नागान कन्ति देशितम्‌ ॥८१॥ 
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( ष्टं ) 
safe weedeat तु गच्छेत्‌ 
सत्वाद्‌ अष्टो रौरवं वे aaa | 
ane we: सत्यधृतिव्व गच्छेद 


USN अष्टो मृगयायां ANE New 


इति गारुडे महापुराणे नीतिसारे नवाधिकशततमोऽष्यायः | 


सृत उवाच-- 


अथ दश्चाभिकशततमोऽध्यायः। 


यो धुवाणि परित्यञ्य कधवायि निषेवते । 
भरवायि तस्य नश्यन्ति अवं नष्टमेव च ॥८२॥ 
वागृयन्व्हीनस्य नरस्य वदा 

शस्तं यथा कापुरषस्य हस्ते | 


न वु्टिुत्पादयते शरीरे 


अन्धस्य दारा इव दशेनीयाः lev 
asa भोजनशक्तिथ्य रतिशक्ति्ेराः स्त्रियः | 
विभयो दानशक्तिव् नाल्पस्य तपसः फलम्‌ lick 
अन्रिहोध्रकला वेदाः शीलवृत्तिष्ठलं शुभम्‌ । 
रतिपुत्रफला दारा दत्तमुक्तषटलं धनम्‌ ॥८६॥ 
वरयेत्छुलजां प्राज्ञो विरूपामपि कन्यकाम्‌ | 
सुरूपां सुनितम्बाद्न॒ नाकुलीनां कदाचन coli 
santa fe कि तेन यस्यानर्थे तु सङ्गतिः | 


को हि नाम शिखाजातं पन्नगस्य मरि हरेत्‌ cc 


शविदु्कुलाद्‌ me बालादपि सुभाषितम्‌ | 
TVA MA ग्राह्य Sa दुष्डुलादपि licks 
famqyd प्राह्यममेच्यादपि काञ्चनम्‌ | 
नीखादध्युत्तमां विधां स्पीरत्नं दुष्छुल्लादपि ॥&०॥ 
Aum सह मित्रत्वं न सर्पा निर्विषः कचित्‌ । 
न ga निमे तत्र स्त्रीजनो यत्र जायते ee" 


( & ) 
an नियोजयेदधक्छं gi विद्यासु योजयेत्‌ | 
व्यसने योजयेच्छनत्नमिष्टं॑धमें नियोजयेत्‌ ॥६२॥ 
स्थानेष्वेव प्रयोच्छन्या भृत्याश्चाभरणानि च । 
नहि चूडामणिः पादे शोभते वै कदाचन ॥६३॥ 
चृडामणिः समुद्रोऽभ्निषेण्टा चाखण्डमम्बरम्‌ | 
अथवा पृथिवीपालो ay पादे प्रमादतः ॥६४॥ 
कुसुमस्तबकस्येव & गती तु मनस्विनः | 
मूर्धि वा सवेलोकानां शीषेतः पतितो बने ॥६५॥ 
कशोभूषष संप्रहणोचितो 

यदि मस्तु पदे प्रतिबध्यते | 
स मणिः खलु रोति न शोभते 

भवति योजयितुवेचनीयता ॥६६॥ 
वाजिारणलोष्ानां काष्ठपाषायावाससाम्‌ । 
नारीपुरषतोयानामन्तरं महदन्तरम्‌  ॥६५७॥ 
कदर्थितस्यापि हि tarda शक्यते सवेगुणप्रमाथः। 
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अधः खलेनापि कृतस्य बहर्नाधः शिखा याति कदाश्धिदेव ॥६८॥ 


न aaa: कशाघातं सिंहो न गज्नगजितम्‌ | 
बीरो वा परनिर्दिष्टं न सद्टद्धीमनिःस्वनम्‌ ssi 
यदि विभवबि्ीनः प्रच्युतो वाशु दैवात्‌ 
नतु खलजनसेवां काङ्द्येननैव नीचम्‌ । 
न व्रंणामदनकाये युन्ुधार्तोऽत्ति fee: 
पिबति रुषिरमुष्णं प्रायशः se ॥१००॥ 
apcgem यो मित्रं पुनः सन्धातुमिच्छति | 
a मृत्युमेव गृद्धीयाद्रममश्वतरी यथा ॥१०१॥ 
शत्रोरपत्यानि प्रियंवदानि 

नापेद्धितभ्यानि वुचैमेनुष्येः | 
arta कलेषु विपत्कराणि 

विषस्य पात्राणि हि दाङूणानि ॥१०२॥ 
उपकारगृहीतेन Wa शत्रुमुद्धरेत्‌ । 
Twi करस्थेन करुटकेनैव कर्टकम्‌ ।१०३॥ 
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( ६० ) 

saan नित्यं चिन्तयन्न कदाचन | 
स्वयमेव पतिष्यन्ति इूलजाता इव RA ॥१०४।। 
saat aye चर्थाश्चानथेरूपिणः | 
भवन्ति ते विनाशाय दैवायत्तस्य वै सद्‌ा ॥१०५॥ 
कायकालोचिताऽपापा मतिः aera feat 
सानुकूलेषु दैवेषु पुंसः सवत्र जायते ॥१०६॥ 
धनप्रयोगकार्यषु तथा विद्यागमेषु च । 
BER व्यवहारे च त्यक्तललः सदेव हि ers 
धनिनः श्रोत्रियो राजा नदी वैस्तु पञ्चमः । 
qq यत्र न विद्यन्ते न कुर्यात्तत्र संस्थितिम्‌ ॥१०८॥ 
लोकयात्रा भयं ASM sed दानशीलता | 
पच्च यत्र न विद्यन्ते न aa fea वसेत्‌ ॥१०६॥ 
कालविच्‌ श्रोत्रियो राजा नदी साधुश्च Gaga: | 
एते यत्र न विद्यन्ते तत्र वासं न कारयेत्‌ ॥९१०॥ 
Sea परिनिष्ठास्ति ज्ञानस्य किल alas! 
aa: सवै न॒ जानाति सवेज्ञो नास्ति कुत्रचित्‌ ॥१११॥ 
न॒ सवेवित्ङृश्चिदिदहास्ति लोके 

नात्यन्तमूखो मुवि चापि कथित्‌ । . 
ज्ञानेन नीचोत्तममध्यमेन 

यो यं विजानाति स तेन विद्वान ॥११२॥ 


इति गारुड महापुराणे नीतिसारे दशाधिकशततमोऽध्वायः | 


सूत उवाख-- 





अथेकादशाधिकशततमोऽ्यायः। 


पार्थिवस्य तु वच््यामि भूत्यानाश्चेव लक्षयाम्‌ | 
सर्वाणि हि महीपालः सम्यक्‌ नित्यं परीच्येत्‌ ॥११३॥ 
राज्यं पालयते नित्यं सत्यधमेपराययाः | 
निजजित्य परसेन्यानि fafa धर्मेण ॒पालयेत्‌ ges 
पुष्पात्‌ पुष्पं विचिन्वीयानभूलच्छेदं न कारयेत्‌ । 
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मालाकार इवारण्ये न यथाङ्कारकारकः \११५॥ 
दोग्धारः त्तीरभुञ्जाना asd तत्त्‌ न भुञ्जते | 
परराष्ट्रं मदीपालेभौक्तव्यं नच दूषयेत ॥११६॥ 
 नोधरिछिन्यात्त्‌ यो धेन्वाः क्षीराथी लभते पयः | 
एवं Us प्रयोगेण पीड्यमानं न वजेयेत्‌ ॥११५ 
तस्मात्सवेप्रयत्नेन  प्थिवीमनुपालयेत्‌ । 
पालकस्य ata: कीर्तिरायुयेशो बलम्‌ ।।११८॥ 
च्रम्यच्ये विष्यं ध्मत्मिा गोत्राक्याहिते रतः | 
प्रजाः पालयितुं शक्तः पार्थिवो विजितेन्द्रियः ॥११६॥ 
tama प्राण्य राजा धर्मे मतिद्धरेत्‌ | 
णोन विभवो नश्येत्‌ नाटमायत्तं धनादिकम्‌ ॥१२०॥ 
सत्यं मनोरमाः कामाः सत्यं रम्या विभूतयः | 
किन्तु वै वनितापाङ्गभङ्गीलोलं हि जीरितम्‌ ।१२१॥ 
santa तिष्ठति जरा अपि तलनेयन्ती 

रोगाश्च शत्रव इवे प्रभवन्ति गात्रे | 
aa: परिखवति भिन्नघटादिवाम्भो 

लोको न चात्महितमाचरतीह कश्चित्‌ ॥१२२॥ 
निःशङ्कं किं मनुष्याः कुरुत परहिते युक्तमप्रे हितं यत्‌ 
मोदध्वं कामिनीभिममदनशरहता मन्दमन्दातिरष्ट्या। 
मा पापं dgeed द्विजहरिपरमाः संभजध्वं सदेव 
 आरयुर्निःरोषमेति स्खलति जलघटीभूतमृत्युच्छले न ॥१२३॥ 
मातृवत्‌ परदारेषु परव्येषु OTE । 
्रात्मवत्सवेमूतेषु यः पश्यति स पर्डितः ॥१२४॥ 
एतसदर्च॑हि fate राञ्यमिच्छन्ति we: | 
यदेषां स्वकार्येषु वचो न॒ प्रतिहन्यते ॥१२५॥ 
एतदृर्थ॒॑हि gata राजानो waaay | 
रक्षयित्वा तु चात्मानं यद्धनं तद्‌ द्विजातये ॥१२६॥। 
ओङ्कारशब्दो विप्राणां येन ws wet । 
स राज्ञा aga योगाद्‌ व्याधिभिश्च न वध्यते ॥१२५॥ 
` श्रखमर्थाश्च gaa मुनयो द्रव्यसच्वयम्‌ । 
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कि पुनस्तु महीपालः पु्रवत्पालयन्प्रजाः tell 
यस्यार्थास्तस्य भित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवाः | 
यस्यार्थाः स पुमान्‌ लोके यस्यार्थाः स च परिडितः॥१२६॥ 
त्यजन्ति मित्राणि धनैर्विहीनं पुत्राश्च दाराश्च gestae | 
ते चाथेवन्तं पुनराश्रयन्ति sat हिं लोके पुरुषस्य बन्धुः ॥१३०॥ 
अन्धो f राजा भवति यस्तु शास्त्रविवर्जितः | 
अन्यः पश्यति चारेण शास्त्रहीनो न पश्यति ॥१३१॥ 
यस्य पुत्राश्च भृत्याश्च मन्त्राश्च पुरोहिताः। 
इन्द्रियाय प्रसुप्तानि तस्य राज्यं चिरं नहि ॥१३२॥ 
येनाजितास्त्रयोऽप्येते पुत्रा भृत्याश्च बान्धवाः | 
जिता तेन समं भूपैश्वतुरन्धिवेयुन्धरा ॥१३३॥ 
लद्वयेच्छास्त्रयक्तानि हेतुयुक्तानि यानि च । 
स हि नश्यति वै राज्ञा इह लोके प्र च ॥१२४॥ 
मनस्तापं न gala आपद्‌ प्राप्य पार्थिवः | 
समबुद्धिः प्रसन्नात्मा सुखदुःखे खमो भवेत्‌ ॥१२५॥ 
धीराः कष्टमनुप्राप्य न भवन्ति विषादिनः | 
प्रविश्य वदनं राहोः किं नोदेति पुनः शशी 7 ॥१३६॥ 
धिक्‌ धिक्‌ शरीरसुखलालितमानवेषु 

भा खेदयेद्धनकृशं हि शरीरमेव । 
BINS धनपाण्डुयुताः चता हि 

दुःखं विहाय पुनरेव सुखं प्रपन्नाः ॥१३७॥ 
गन्धवेविद्यामालोभ्य वाद्ये च गयिकागणाः | 
धुर्वेदाथेशास्प्रायि लोके रक्ते भूपतिः ॥१३८॥ 
कारयन विना भृत्ये यस्त॒ कुप्यति पार्थिवः। 
a गृह्णाति विषोन्मादं छष्यासपेविसनितम्‌ ॥१३६॥ 
चापलाद्रारयेद्‌ zs fears aq | 
मानवे श्रोत्रिये चैव भृत्यवर्गे ada हि ॥१४०॥ 
लीलां करोति यो राजा भृत्यस्वजनगर्वितः | 
wea सवेदा fet रिपुमिः परिभूयते | 
बिना दोषे यो भृत्यान्‌ राजाऽधर्मेख शास्ति ज ॥१४१॥ 
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Sem wee नेव खदा adia पार्थिवः | 
लीलासुखानि wrath cate महीपतिः ॥१४२॥ 
सख्त साध्यन्ते शत्रवो ak स्थितैः ॥१४३॥ 
उथोगः साहसं Ad बुद्धिः शक्तिः पराक्रमः | 
षड्विधो यस्य उत्साहस्तस्य देवोऽपि शङ्कते ॥१४४॥ 
चयोगेन go कार्ये सिद्धिर्यस्य a विथते | 
देवं तस्य प्रमायां हि कतेव्यं पोरुषं सदा ॥१४५॥ 
इति mrad महपुरायो नीतिषारे एकादशाधिकशतत मोऽध्यायः | 


नि comet 


अथ दादश्ाधिकडततमोऽध्यायः। 
qa उवाच-- 
थत्या बहुविधा ज्ञेया उत्तमाधममध्यमाः | 
नियोक्तन्या यथाहु त्रिविधेष्वेव sig ।१४६॥ 
wea परीद्धणं वच्त्ये यस्य यस्य हि ये गुणाः | 
तमिमं सम्प्रवच्त्यामि यद्यदा कथितानि च even 
यथा चतुर्भिः कनकं Thera निघषेगाग्छेदनतापताडनैः। 
तथा चतुर्भिभेतक परीक्षयेत्‌ व्रतेन शीलेन इलेन कर्मणा ॥१४८॥ 
कुलशीलगुणोपेवः VARY: । 
रूपवान्‌ grasa कोषाध्यन्तो विधीयते ॥१४६॥ 
मूल्यरूपपरीच्ञाकरद्रवेद्रत्नपरीच्तकः । 
वलाबलपरीन्ताङत्‌ सेनाघ्यत्तो विधोयते ॥१५०॥ 
इङ्गिताकारतत्तवज्लो बलवान्‌ प्रियदशेनः । 
अप्रमादी प्रमाथी च प्रतीहारः घ उच्यते ॥१५१॥ 
मेधावी वाक्पटुः प्राज्ञः सत्यवादी जितेन्द्रियः । 
सवैशास्त्रसमालोकी Gy साधुः स लेखकः ॥१५२॥ 
बुद्धिमान्‌ मतिमांश्चैव परचित्तोपलद्छकः । 
करो यथोक्तवादी च एष दनो विधीयते ॥१५२॥ 
समस्तस्पृतिशासत्रह्ः परिडितोऽथ जितेन्द्रियः । 
शौयेवीयेगुखोपेतो धमांष्यत्तो विधीयते ॥१५४॥ 
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पितृ वैतामदो दत्तः शास्त्रज्ञः सत्यवाचकः | 
शुचिश्च कठिनश्चैव सूपण्ठारः स रच्यते ॥१५५॥ 
शरायुवेदकृताम्यासः सर्वेषां प्रियद्शेनः । 
च्मायुःशीलगुखोपेतो वैद्य एष विधीयते ॥१५६॥ 
वेदवेदाङ्गतन्त्वज्ञो जपहोमपराययः । 
श्राशीर्वादपरो नित्यमेष राजपुरोहितः ॥१५५॥. 
लेखकः पाटकन्चैव गयाकः प्रतिवोधकः | 
CATES कमणो वजेयेत्सदा ERT 
द्विजिहमुद्धेगकरं कर्मेकान्तदारुणम्‌ । 
खलस्याहेश्च वदनमपकाराय केवलम्‌ ॥१५६॥ 
esa: परिदनत्तैव्यो विद्ययाऽलंकृतोऽपि सन्‌ | 
मणिना भूषितः सपः किमसो न WIT: ॥१६०॥ 
MHA fasHa psa wa: 

खलाद्भयं कस्य न नाम जायते । 
विषं महा्े्विषमस्य दुवेचः 

सुदुःसदं सन्निपतेत्सदा मुखे Ua 
तुल्याय॑॑तुल्यघामर्थ्य॑ममेज्ञं व्यवसायिनम्‌ | 
्द्धराज्यहरं भृत्यं यो हन्यात्‌ स न हन्यते ॥१६२॥ 
शूरत्वयुक्ता मृदुमन्दवाक्या 

जितेन्द्रियाः सत्यपराक्रमाश्च | 
प्रागेव पश्चाद्विपरीतशूपा 

येतेतुभृत्या न feat भवन्ति ॥१६३॥ 
निरालस्याः सुसन्तुष्टाः सुस्वप्राः प्रतिबोधकाः | 
सुखदुःखसमा धीरा भृत्या लोकेषु दुलेमाः ॥६६५॥ 
चान्तिसत्यविदीनच क्रवुद्धिश्च निन्दकः | 
दाम्भिकः पेदटुकश्चेव शटश्च स्पृहयान्वितः | 
श्रशक्तो भयभीतश्च राज्ञा त्यक्तम्य एव सः ॥१६५॥ 
सुमरन्धानानि चास्त्राणि शस्त्राणि विविधानि च | 
qi प्रवेशितभ्यानि ततः शत्र निपातयेत्‌ ॥१६६॥ 
quran ad at सर्वि satay: | 


( & ) 


पश्यन्‌ सद्ितमात्मानं ga: शत्रु निपातयेत्‌ ॥१६७॥ 
मूर्खाननियोजयेयस्तु त्रयोऽष्येते महीपतेः । 
द्मयशश्चाथेनाशश्व नरके चेव पातनम्‌ ॥१६८॥ 
यतिकद्ित्कुरुते कमे शुभं वा यदि वाऽशुभम्‌ । 
तेन स्म aed राज्ञा सुच्मतो भृत्यकायेतः ॥१६६॥ 
तस्माद्‌ भूमीश्वरः प्राज्ञं धमेकर्माथसाधने । 
नियोजयेद्धि सततं गोग्राह्मगदहिताय च १७०] 


इति mee महापुराे नीतिसारे द्रादशाधिकशततमोऽघ्यायः ॥ 


qe ख्वाच-- 


अथ अयोदशाधिकराततमोऽ््यायः | 


गुणवन्तं नियुञ्जीत गुणदीनं विवजेयेत । 
परिडितस्य गुणाः सव मूर्ख दोषाश्च केवलाः ॥१७१॥ 
सद्भिरासीत सततं सद्भिः करवीत सङ्गतिम्‌ | 
सद्िर्विवादं fala नासद्भिः किञ्चिदाचरेत्‌ ॥१७२॥ 
धरिडितैश्च विनीतैश्च aaa: सत्यवादिभिः । 
बन्धनस्थोऽपि तिष्ठं त नतु राज्ये खलैः aE ॥१७३॥ 
सावरोषाणि कार्याणि gaa युज्यते । 
तस्मात्‌ सर्वाणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌ ॥१५४॥ 
मधुहेव दुदर इसुमञ्च न पातयेत्‌ | 
वत्सापेत्ली दुेल्तीरं भूमिं maga पार्थिवः ॥१७८५ 
यथां क्रमेय पृष्पेभ्यरशिचनुते मधु seq: । ` 
तथा वित्तमुपादाय राजा gata सख्यम्‌ ।॥१७६॥ 


वल्मीकं AYN शुक्तपत्त त चन्द्रमाः | 


राजप्रन्यद्व We स्तोकस्तोकन aga ॥९७अ॥ 
WMS क्तयं दघरा वरेमीकस्य तु away | 
अवन्ध्यं दिवसं कयां दानाध्ययनकमेसु ।॥१७८॥ 
वनेऽपि दोषाः प्रभवन्ति रागिणां 

गृहेऽपि पद्चन्द्रियनिष्रहुस्तपः | 
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seftaa safy a: sad 

निवृत्तरागस्य गृहं ata ॥१७६॥ 
सव्येन रच्यते धमां विया योगेन रच्यते | 
मृजया रच्यते पात्रं कुलं शीलेन रच्यते ॥१८०॥ 
बरं विन्ध्याटव्यां निवसनमभुक्तस्य मरणं ` 
वेरं सपक शयनमथ कूपे निपतनम्‌ | 
वरं आन्तावक्ते सभयजलमध्ये प्रविशनं 
नतु स्वीये परते तु wang देहीति कथनम्‌ ॥१८९॥ 
भआग्यच्चयेषु चीयन्ते नोपभोगेन सम्पद्‌; | 
र्वाजिते हि gad न नश्यन्ति कदाचन ॥१८२॥ 
विप्रायां भूषं विद्या afeea मूषयां go: | 
नभसो भूषणं चन्द्रः शीलं सवेस्य भूषयाम्‌ weal 
एते ते चन्द्रतुल्याः डितिपतितनया भीमसेनाज्ैनाधाः 
शूराः सत्यप्रतिन्ा दिनकरवपुषा केशवेनोपगूढाः | 
ते वै दुष्टपरहस्थाः कृपगावशगता मैच चर्यो प्रयाताः 
को वा कस्मिन्‌ समथो भवति विधिवशाद्‌ आाम्यते Sater ney 
REN येन कुलालवन्नियमितो ब्रह्मारडभारुडोदरे 
विष्णुर्येन वशाक्तारगहने feat म्टाखङ्कुटे | 
श्छो येन कपालपाणिरमरो fara कारितः 
सूर्यो भ्राम्यति नित्यमेव गगने तस्मै नमः कमेयो ॥१८५॥ 
दाता बलिर्यावनको सुरारि्दानं मही विप्रसुद्वस्य मध्ये | 
द्वा Gal बन्धनमेव Wed नमोऽस्तु ते दैव ! यथेष्टकारिणे ॥१९६॥ 
माता यदि wagredt: पिता सरास्ञाञ्नादेनः | 
कुुद्धिषरतिपत्तिछेत्‌ तदण्डं विधृतं सदा yoo 
येन येन यथा यदत्‌ पुरा कमे सुनिश्चितम्‌ | 
ख वदेवान्वरा भुङ्क्तं ॒स्वयमा्िवमात्मनः ॥१८८॥ 
आत्मना विदितं दुःखमात्मना विहितं सुखम | 
TMT Fes वे पोवेदेदिकम्‌ ॥१८२६॥ 
न चान्तरीत्ते न समुद्रमध्ये न Gaal विविवप्रदशचे। 
न माुदूष्नि प्रपृतस्तथाहके त्यक्तं, GA: Bigs नरो Aegon 
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qiiferge: परिखा समुद्रो Taife योधाः परमा च ge: | 
शास्त्रं च जै तूशनसा प्रदिष्टं स राक्याः कालवशाष्धिनष्टः ॥१६१॥ 
धंत्मिन्‌ वयसि यत्काले यदिवा ae वा निरि | 
aagd wa वापि aan न तदन्यथा ५१६२॥ 
nega ्वान्तरीरो बा श्रबिशम्ति महीतले | 
आारयन्ति दिशः खर्वा नादै्तमुपज्ञभ्यते ॥१६३॥ 
grim ब या चथा पुरा दत्तश्च बद्रनम्‌ | 
पुरा कृतानि suite अत्रे षावम्ति area: ॥१६४। 
कर्मात्र प्रधानानि war शुमगहे | 
अयिष्ठकृनङ्ञदनेऽपि नानक धुःखभाजनम्‌ ॥१६५॥ 
equal अदा रामः शब्दगामी अ लक्मणः | 
अनकेशी यथा सीता त्रयस्ते दुःखभाजनम्‌ ARI! 
न festa पुत्रः प्ति वा पुत्रकमेणा। 
कर्मजन्यशरीरेषु रोगाः शरीरमानसाः ॥१६५॥ 
शरा इव॒ पतन्तीह बिमुक्ता श्डधन्विनः | 
अतो वै शास्वगर्भिस्या fin धीरोऽथेमीहते ॥१६८॥ 
wat युवा च वृद्धश्च यः करेति शमाश्युमम्‌ । 
स्यां तश्यामवस्थायां yes अन्मनि अन्मनि ॥१६६॥ 
अनिष्डछमानोऽपि नयो विदेशस्थोऽपि मानवः | 
स्वक्मषोतवातेन गीयते यत्र तत्‌ कलम्‌ ॥२००॥ 
परा्न्वमर्थं wad मनुष्यो देवोऽपि तं वारयितुं न शक्तः | 
अलो न utara न विस्मयो मे ललाटलेखा न ga: प्रयाति॥ 
( यदस्मदीयं नतु तत्परेषाम्‌ ॥२०१॥ 
at: कूपे am स्कन्धे snefae च धावति । 
नरः शीघ्रतरादेव कमणः कः प्लायते ।.२०२॥ 
anaes हि ae दीयमानापि aed । 
कूपस्थमिव ˆ पानीथं भक्त्येव वक्हूदड्म ॥२०३॥ 
येऽ भर्मेण ते स्त्या ये धर्मेख गताः BT | 
अर्माथीं @ महान लोके aq SECA HUSA ॥२०४॥ 
sat वानि दुःखानि करोति seat अनः | 
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तान्येव यदि धर्माथीं न भूयः कोशमाभनम्‌ ॥२०४॥ 
सर्वेषामेव शौष्वानामन्नशौष्वं विशिष्यते । 
योऽननर्थरशुचिः waters मृदा aay शुचिः ॥२०६॥ 
सत्यं शौवं मनः शौवं शौष्वमिन्द्रियनिप्रहः । 
सवेभूते दया शोष्वं अलशोचश्च Tar ॥२०७॥ 
यस्य सत्थं च शौचं च तस्य स्वगो न दुलभः | 
सत्यं हि कचनं यस्य सोऽधमेधाद्विशिध्यते ॥ २०८५ 
मृत्तिकानां ae seri शतेन च । 
न शुध्यति दुराारो भावोपहतचेतनः ।२०६॥ 
यस्य हस्तौ च पादौ च Rage सुसंयतम्‌ | 
विश्या तपश्च कीर्तिश्च ख तीथेषलमश्नुते ॥२१०॥ 
न sesafa सम्माने नावमानेन कुप्यति | 
न करद्धः TI ब्रथादेतत्‌ साधोस्तु AAT UW 
afigea मनुष्यस्य प्राज्ञस्य मघुरस्य च | 
काले शरुत्वा fed वाक्यं न करश्चित्परितुभ्यते ,।२१२॥ 
न॒ मन्तरवलवीयेण can deta "व | 
अलभ्यं लभ्यते acres का परिवेदना ॥२१३॥ 
भयाचितो मया लन्धो मत्परषितः पुनगेतः | 
TIME गतस्तत्र का परिवेदना ॥२१४॥ 
were सदा रत्रौ नानापङिसमागमः | 
प्रभातेऽन्यदिशं यान्ति का हत परिवेदना ॥२१५॥ 
पकस्वा्थप्रयातानां सर्वेषां at गामिनाम्‌ | 
यस्त्वेकस्त्वरितो याति क्रा aa परिवेदना ॥२१६॥ 
अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमभ्यानि gas! 
अव्यक्तनिधनान्येव का तत्र परिवेदना ॥२१। 
नाप्राप्तकालो «fara विद्धः शरशतैरपि | 
Sua वतु dese: प्राप्रकालो न जीवति ५२ य 
लन्धभ्यान्येव लभते गन्वभ्यन्येव गच्छति | 
sears प्राप्नोति दुःखानि च सुखानि च ॥२१६॥ 
ततः प्राप्रोति gee: कि card करिष्यति | 
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sraaaatia तथा पुष्पाणि च एलानि च । 
स्वकालं नातिवचैन्ते यथा कमे पुराकृतम्‌ ५२२० 
शीलं कुलं नैव न चेव विद्या 

ज्ञानं war नैव न वीजश्ुद्धिः | 
भाग्यानि पूर्वै तपसाभितानि 

काले फलन्ति पुरुषस्य यथेव TIT: UAV 
शत्र gas हन्ता सत्र॒श्रीयत्र सन्पदः | 
ay नर स्वयं याति प्रेष्यमाणा स्वकर्मभिः ॥२२२॥ 
भूतपूव शं कमे कर्तारमनुतिष्ठति । 
अथा Qqaeag वत्सो विन्दति मातरम्‌ ॥२२१॥। 
एवं पूर्वकृतं कमे क्तरमनुतिष्ठति | 
सुकृतं gens चात्मीयं मूढः कि परिवण्यसे { Rai 
यथा st कमे कर्तारमनुतिष्ठति । 
एवं पूवेकृत कम YA वा यदि वाञ्छयुमप्‌ ॥२२५॥ 
नीचः स्ैपमात्राणि परच्छद्रायि पश्यति । 
आत्मनो विल्वमाच्राणि पश्यन्नपि न पश्यति Neel 
रागदवेषादियुक्तानां न सुखं इत्रचिद्‌ द्विज ! 
विचायं खलु पश्यामि तत्‌ सुखं यत्र निवृतिः ॥२२०॥ 
यत्र स्नेहो भयं तत्र स्नेहो दुःखस्य भाजनम्‌ | 
स्नेदमूल्ञानि दुःखानि तर्भिश्स्यक्त महत्सुखम्‌ ॥२२९॥ 
शरीरमेवायतनं दुःखल्थ च सुखस्य च | 
जीवितच wile नात्येव ह भायते ।२२६॥ 
a परवशं दुःखं सवमात्मवशं सुखम्‌ | 
पलद्विद्यात्समासेन लकणं सुखदुःखयोः ॥२२३॥ 
ुडञस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्थानन्तरं सुलम्‌ । 
सुखं दुःखं मनुष्याणा चक्रवत्‌ CITC MICE LLL 
aq गतं तदतिक्ान्तं यदि स्यात्त दूरतः । 
ज्तमानेन वर्ते न स शोकेन बाज्यते ॥२३२॥ 

इति गारुडे महापुराये नीविसषारे क्रयोदशाभिक्शततमोऽध्यायः | 





सूत sary 
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अथ चतुदैशाधिकशततमोऽध्यायः । 


न कश्चिस्कस्यच्विन्मिघ्र न कथ्ित्कस्यचिद्विपुः | 
कारणादेव जायन्ते भित्राणि रिपवस्तथा ॥२३३॥ 
शोकत्राणं भयत्रायं प्रीविविश्चासमाजनम्‌ | 
केन रल्नमिदं as मित्रमित्यक्रद्रयम्‌ ॥२३४॥ 
सकृदुशषरितं येन हरिरित्यक्षरद्रयम्‌ । 
ag: परिकरस्तेन are गमनं प्रति Ray 
न मातरि न aig न ated न aad 
विश्वासस्तादृशः Jar wee मित्रे स्वभावजे ॥२३६॥ 
थदीष्ठेत्‌ शाश्वतीं प्रीति त्रीणि दोषायि ase: 
तमथप्रयोगश्च परोक्ते दारदशेनम्‌ RR 
माधा eae दुहित्रा वा न विविक्तासने वसेत्‌ । 
वलवानिन्द्रियप्रामो विद्ठांखमपि क्षेति ॥२३८॥ 
विपरीतरतिः कामः स्वायत्तेषु न विधते। 
यत्रापाथो वधो दर्डस्तथेव नुवते ॥२३३।। 
प्रपि कल्पानिलस्यैव तुरगस्य महोदधेः | 
शक्ष्यते प्रसरो te न क्षरक्तस्य Ba: ॥२४०॥ 
त्षगो नास्ति रहो नास्ति नास्ति प्राथेयिना अनः। 
तैन शौनक ! नारीयां सतीत्वमुपजायते ॥२४१॥ 
एकं वै सेवते नित्यमन्यं चेतसि aaa | 
पुरुषाणामलामेन नारी चैव पतिव्रता ॥२७२॥ 
अननी यानि कुरते रहस्यं मदनातुरा | 
सुतैस्तानि न चिन्त्यानि शीलविप्रतिपत्तिमिः ॥२४३॥ 
पराषीना निद्रा परट्ृदयहृत्यानुशरणथा 

सद्‌ा हेलाहास्वं नियतमपि शोकेन रहितम्‌ | 
पो न्यस्तः कायः विरभनसुरैर्शारितगलो 

यहत्कयटाश,तजेगति गथिकाय। बहुमतः ॥२४४॥ 
भप्मिरापः feat मूर्खाः सर्पा usgaifa a | 
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fred परोपपेन्वानि खशः प्रायाराखि षट्‌ ॥२४५॥ 
कि fers यदि शब्द्शाल्छुशलो विप्रो भवेत्परिटिवः १ 
fe चित्रं यदि दश्डनीतिङ्कशलो ust मवेद्धार्भिकः ! 
fs fart यदि रूपयोवनक्ती योषिभ्र साध्वी अवेत्‌ ! 
कि चित्रं यदि निषेनोऽपि पुरषः पापं न कर्यात्कचित्‌१।,२४६॥ 
नात्मच्छिद्रं परे दथाद्‌ विद्याच्छिद्र परस्य च। 
Tea कूम इवाङ्गानि woe लच्येत्‌ ॥२४७)) 
पालालदवलवासिन्य उशपराकारष्लादिताः । 
वदि नो चिक्कुरोद्‌ मेदः fea: केनोपलम्बते level! 
खमधमो हि Hamed: स्वजनकण्टकः | 
न तथा वाघते शत्रुः कृतवैरो बहिःस्थितः ॥२४६। 
a पण्डितो यो aqua 

faba oat विनयेन शिष्टम्‌ | 
ea नारीं as हि देवान्‌ 

सर्वाश्च लोकांश्च सुसंग्रहेण ॥२५०॥ 
stra fad कलुषेण धमं परोपतापेन समृद्धिभावम्‌ | 
gaa विद्यां vata नारी वाग्न्ति वै ये नच पण्डितास्ते ५२४५१॥ 
cart फलिनं वृद्धं aera दुमेतिनेरः | 
निष्फलं तस्य वै कार्यं तन्मूलं दोषमाप्नुयात्‌ ॥|२५२॥ 
सधनो हि तपस्वी च दूरतो वै gana: | 
naa eat सशीत्येवं विप्र ¦ न अहधाम्यहम्‌ ॥२५३॥ 
a विश्वचेदविश्वस्ते मित्रस्यापि a faaaa i 
कदाचित्कुपितं fad aa ge प्रकाशयेत्‌ ५२५४॥ 
सवभूतेषु Prva: सवभूतेषु सात्विकः । 
स्वभावमात्मना गुद्यमेतत्सायोदिं लक्षयाम्‌ ॥२४५॥ 
य॒स्मिन्‌ कस्मिन्‌ ते कारये Baliga? | 
सर्वथा वत्तं मानोऽपि पैयेबुद्धि तु कारयेत ॥२५६॥ 
बद्धाः स्त्रियो नवं म्यं शुष्के मांसं त्रिमूलकम्‌ 
राश्रौ षि विवा स्वपन विद्वान्‌ षड्‌ परिवजेयेत्‌ ॥२५५॥ 
fad गोष्ठो दरिद्रस्य - बुद्धस्य seat कवम्‌ । 


Q 


sat | 
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विषं कशिच्धिता विधा अजीर्णो मोजनं रिषम्‌ ॥२५८॥ 
प्रियं दानमक्कुरटस्य नीचस्योच्छासनं प्रियम्‌ । 
प्रियं दानं दरिद्रस्य यूनश्च तङ्णी प्रिया ॥२५६॥ 
श्रत्यम्बुपानं Sloat घातुचयो वेगविधारणच् | 
दिवाशयो aru रात्रो षडभिनेराणां निक्सन्ति रोगाः॥२६०॥ 
बालातपश्वाप्यतिमेथुनच्च श्मशानधूमः See । 
रजस्वलावक्त्रनिरी णब सुदोधेभायुस्त्वपि कषेयेश्च ॥२६१॥ 
gs मांसं स्त्रियो शद्धा बालाकस्श्यं दधि | 
प्रभाते मैथुनं निद्रा सथः प्राणहराणि षट्‌ ।[२६२॥ 
सथः पकधृतं प्राचा बाला eat क्षीरभोजनम्‌ | 
दष्योद्कं तरुच्छाया सद्यः प्राणकराणि षट्‌ ॥२६३॥ 
कूपोदकं वटच्छाया नारीयां च॒ पयोधरः | 
शीतकाले भवेदुरऽणमुष्णकाले च शीतलम्‌ ॥२६४॥ 
an बलकराद्जीयि बालाभ्यङ्गयुभोजनम्‌ | 
सथो वलहरास्त्रीणि sea च मैथुनं अवरः ।२६५।, 
शुष्कं मांसं पयो नित्यं भार्यामित्रैः सहैव तु । 
a atest नृपैः are वियोगं कुर्ते wang ॥२६६॥ 
gait दन्समलापधार्थिं 

aed निष्टुरवाक्यभाषिणाम्‌ | 
quia इस्तमयेऽपि शायिनं 

विसुख्छति श्रीरपि चक्रपाणिनम्‌ ॥२६५॥ 
नित्यं बेदस्त्रणानां धरणिबिलिखनं पादयोञ्चापमार्टि- 
दन्तानामप्यशौचं मलिनवसनता BPA He MA | 
द्रे सन्थ्ये चापि निद्भा विवसनशयनं परासहासातिरेकः 
स्वाङ्गे पीठे ज ag निषनमुपनयेत्केशकवस्यापि लक्मीम्‌॥२६१६॥ 
शिरः gate चरथो सुमार्भितौ 

वर ङ्गनासेबनमल्पमोजनम्‌ । 
अनम्नशायित्वमपवेनैथुनं 

चिरप्रनष्टां ियमानथन्ति षट्‌ ॥२६६॥ 
yey वश्य तु पुष्पश्य पाश्डरल्व विशेषतः | 
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शिरसा धायैमागास्य श्लच्त्मीः प्रचिन्यते ॥२७०)। 
दीपस्य पश्चिमा छाया छाया शय्यासनघ्य च । 
रजकस्य तु यत्तीथेमलददमीस्तघ्र तिष्ठति ॥२७१॥ 
बालातपः प्रेतधूपः स्त्री वृद्धा तर्णं द्धि । 
आयुष्कामो न सेवेत तथा सम्मालेनीर जः ॥।२७२॥ 
गजाश्वस्थधान्यानां WaT TH: शुभम | 
agua frat खरोष््टाजाविकेषु च ॥२७३॥ 
गवां रजो धान्यरसः पुत्रस्याङ्गभवं रजः | 
एतद्रजो महाशस्तं महापातकनाशनम्‌ ॥२५४॥ 
BMH: खररजो यत्त॒ सम्माजेनीरजः । 
एतद्रजो महापषपं ` महाकिल्विषकारकम्‌ ॥२५७५॥ 
शुपेवातो नखाप्राम्बु स्नानवस्त्रमृ नोदकम्‌ | 
माजञनीरेणुः Sarg हनिन ged पुरा कृतम्‌ ॥२५७६॥ 
विप्रयोर्विपरवहधोश्च दम्उत्योः स्वाभिनोध्वथा : 
अन्तरेण न गन्तव्यं हयस्य AGHET च ॥२५७५॥ 
aig राजान्निपर्पेषु स्वान्याये राच्रतेवने | 
भोगास्वादेषु विश्वासं कः प्राज्ञः कतुंमहेति १ ।२५८॥ 
न विश्वसेदक्न्धिस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ | 
विश्व।साद्धयमुत्पन्नं मूलान्यपि निङ्कन्तति ॥२५६॥ 
वैरिणा सह सन्धाय विश्वस्तो यदि तिष्ठति। 
स aga seat हि पतितः प्रतिबुध्यते ॥२८०॥ 
नात्यन्तं मृदुना भाव्यं नात्यन्तं ऋरकमया | 
मृदुनैव मृदु हन्ति दारुणेनैव दारुणम्‌ ॥२८१॥ 
नात्यन्तं uated नात्यन्तं मृदुना तथा | 
सरलास्तत्र aca कञ्जास्तिष्ठन्ति पादपाः ॥२८२॥ 
नमन्ति एलिनो वत्ता नमन्ति गुणिनो जनाः | 
gag मूर्खाश्च मिशन्ते न नमन्ति च ॥ २्८३॥ 
अप्रार्थितानि दुःखानि यथैवायान्ति यान्ति च। 
मार्जार इव लुम्फेत॒ सथा प्राथेयते नरः ॥२८४॥ 
qa पश्चाशवरन्त्मायं सखदैव बहुखम्पद्ः । 
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विपरीतमनाये च॒ शयेष्ठसि सथा श्वर Hck 
vem भिद्यते मन्त्रश्वतुष्कृाश्च aa | 
दविकणोस्य तु मन्त्रस्य श्ह्माप्येको a goad ।॥२८६॥ 
तया गवा किं क्रियतेयान दोग्ध्री न गर्भिणी | 
कोऽथः पुत्रेणा eta यो न विदान धार्मिकः ॥२८५॥ 
एकेलापि सुपुत्रेण विद्यायुक्तेन धीमता । 
St पुरुषसिहेन चन्द्रा गगनं यथा ॥२८्द॥ 
एकेनापि grata पुष्पितेन सुगन्धिना | 
कनं सुवासितं ad सुपुत्रेण कुलं यथा ॥२८६॥ 
पको हि quar gh falda शतेन ङम्‌ ! 
न्द्रो हन्ति तमांस्वैको नव ज्योतिः सहस्रशः ॥२६०॥ 
लालयेत्पव् बर्थाणि दश वर्षाशि ताडयेत्‌ । 
am तु षोडशो वधं gd firvazraty ॥२६१॥ 
जायमानो QZ दारान्‌ वधेमानो हरेद्धनम्‌ | 
क्रियमाणो हरेत्राणान्‌ नास्ति पुत्रसमो रिपुः ॥२६२॥ 
केचिन्मृगमुखा sare: केचिद्‌ ज्याघ्सुखा मृगाः | 
तत्स्वरूपपरिज्ञाने शविश्वासः पदे षदे ॥२६३॥ 
एकः समाक्तां दोषो द्वितीयो नोपपद्यते | 
यवनं क्ञमया युक्तमशक्तं मन्धते अनः ॥२६४॥ 
एतदेवानुमन्येत भोगा हि छणामङ्गिनः । 
स्निग्ेषु च विदग्धस्य मतयो वै दयान कुलाः | २६४५ 
Fae: पितृसमो शाता मृते पितरि alas ! 
स्वेषां स पिता हि स्थात्स्वेषामनुक्नालकः ।२६६॥ 
कनिष्ठेषु च सर्वेषु समत्वेनानुवतेते | 
समोपमोगजीवेखु यथैव तनयेषु च॒ ॥२६७॥ 
बहूनामप्यसाराां समुदायो हि दास्याः । 
yas रज्जुस्तया नागोऽपि बध्यते ५२६८५ 
अपहत्य wea हि यस्तु दानं प्रच्छति | 
स दाता नरकं याति werner सत्फलम्‌ #२६१॥ 
देकरन्यनिनेरेज अश्वश्वद्रहेत च | 


( १०४ ) 


कृलान्यढलतां यान्ति ब्राह्मगातिक्रमेण अ ॥३००।। 
a च सुरापे च चोरे भप्रत्रते तथा । 
निषकृतिविहिता संद्धिः कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥२०१॥ 
नाञ्नन्ति पितरो देवाः qeer वृषलीपतेः | 
मार्याजितस्य नाश्नन्ति यस्याश्चोपपतिगेहे ॥३०२॥। 
MPAA दीधेरोषमनाजेवम्‌ । 
चतुरो विद्धि चाण्डालान्‌ जात्या जायेत पद्व मः।।३०३॥ ` 
नोपेक्षितव्यो दुवुद्धिः शत्ुरल्पोऽप्यवक्षया । 
वहिरल्पोष्यसमराह्यः sed भस्मखाजगत्‌ oul 
नवे वयसि यः शान्तः स॒ शन्त इति मे ala: | 
धातुषु dandy शमः कस्य न जायते ? ॥२०५॥ 
पन्थान इव fateg! सवेसाधारणाः Bia: | 
मदीया इति मत्वा वै नहि दषेयुतो भव ॥२०६॥। 
चित्तायत्तं धातुवश्य॑ शरीरं 
चित्तं नष्टे धातवो यान्ति नाशम्‌ | 
वस्माचित्तं सवेदा रक्षणीयं 
स्वस्थे चित्त धातवः सम्भवन्ति॥३०]] 


इति mee महापुराणे नीतिसरे चतुदेशाधिकृशततमोऽध्यायः | 


अथ पञ्चदसाधिकरततमोऽध्यायः ॥ 


सूत उवाच -- 


कुमार्या ef कुराजानं कपुत्रकम्‌ | 
eed st दूरतः परिवजेयेत्‌ ect! 
धमे: प्रव्रजितस्तपः प्रचलितं aera दुरङ्गतं 

पृथ्वी बन्घ्यफला जनाः कपटिनो लौल्ये स्थिता ब्राह्मया; | 
मर्याः स्त्रीवशगाः स्त्रियश्च चपला नीचा जना उन्नता 
हा कष्ट खलु जीवितं कलियुगे घन्य। जना ये sat: ।॥३०६॥ 
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धन्यास्ते ये न पश्यन्ति serve कुलक्षयम्‌ | 
परचित्तातान्‌ दारान्‌ पुत्रै इञ्यसने स्थितम्‌ ।३१०॥ 
aan निचृतिर्नास्ति कुभार्यायां gat रतिः ! 
कुमित्रे नास्ति विश्वासः कुराज्ये नास्ति जीवितम्‌ ॥२३११॥ 
Wag qe परशय्याः परस्त्रियः | 
परवेश्मनि वासश्च शक्रादपि fra ata ॥३१२॥ 
आलापाद्‌ गाघ्रषंस्पशत्सिंसर्गात्सिहभोजनात्‌ | 
श्रासनाच्छयनाद्‌ यानात्पापं सक्रमते TAT UU 
स्त्रियो नश्यन्ति रूपेण तपः क्रोधेन नश्यति । 
गावो TARY] शूद्रान्नेन द्विजोत्तमः ॥३१४॥ 
श्रासनादेकशय्याया भोजनात्पर्किसङ्रात्‌ | 
ततः सङ्क्रमते पापं घटाद्‌ घट इवोदकम्‌ । ३१५५ 
लालने बहवो दोषास्ताडने बहवो गुणाः | 
तस्माच्छिष्यं च पुत्रं च ताडयेन्नतु लालयेत्‌ ॥२१६॥ 
Sa जरा देहवतां पवेतानां जलं जरा | 
श्रसम्भोगश्च नारीणां वस्त्राणामातपो जरा ॥२३१७५ 
अधमाः कलिमिच्छन्ति खन्िमिच्छन्ति STAT: | 
उत्तमा मानमिच्छन्ति मानो हि महतां घनम्‌ ॥३१८॥ 
मानो हि मूलमथेस्य माने खति धनेन किम्‌ १ 
प्रभ्ष्टमानदपेस्य fe धनेन किमायुषा १।३१६॥ 
अधमा धनमिच्छन्ति धनमानौ हि मघ्यमाः। 
sam मानमिच्छन्ति मानो हि महतां घनम्‌ ॥३२०॥ 
वनेऽपि हा न नमन्ति कर्यं 

बुमुचिता नांशनिरीयान्न । 
धनैर्विहीनाः सुकुलेषु आवा 

न नीचकर्माणि समारभन्वि 1322 
नाभिषेको न संस्कारः सहस्य कियते कने । 
नित्यमूनितस्तत्वस्य स्वयमेव मृगेन्द्रता ॥३२२॥ 
विक्‌ प्रमादी wae मानी 

भिद्खुविलासी aaa कामी | 


( १०७ ) GP. 926. 
वराङ्गना चाप्रियवादिनी च 
न तेच कर्माणि समारभन्ति ॥३२३॥ 

दाता aig: कृपणोऽयेयुक्तः पुत्रोऽविधेयः कुजनस्य सेवा | 
परापकारेषु नरस्य मूत्युः प्रजायते दुश्चरितानि पच्च ॥३२४॥ 
कान्तावियोगः स्वननापमानम्‌ ऋणस्य We: जनस्य सेवा | 
atfiganaitae च भित्र विनाप्रिना पच्च दहन्ति तीत्रम्‌॥२३२५॥ 
चिन्तासदस्ेषु च तेषु मध्ये चिन्ताश्चतल्लोऽप्यसिधारतुस्याः । 
नीवावमानं WR कलर भार्या विरक्ता सहजोपरोधः ॥३२६॥। 
वश्यश्च पुत्रोऽयथैकरी च विद्या अरोगिता सज्जनसङ्गतिश्च | 
इष्टा ख भार्यां वशवर्तिनी च दुःखस्य मूलोद्धरणानि पञ्च ॥३२०॥ 
कुरङ्ग मातङ्गपतङ्गभृङ्गा मीना हवा पद्भिरेव पच्च | 
एकः प्रमाथी स कथं न घात्यो यः सेवते पच्वभिरेव पच्च ॥२२८॥ 

च्रधीरः ककंशः स्तब्धः कुचेलः स्वयमागतः | 

पद्व विप्रा न पूज्यन्ते बृहस्पतिसमा यदि ॥२३२६॥ 

sg: कमे fea fen निधनमेव च | 

पश्चैतानि हि पच्यन्ते जायमानल्य देहिनः 1122011 

पवैतारोहणे तोये गोकुले दुष्टनिग्रहे । 

पतितस्य समुत्थाने शस्ता क्षते गुणाः स्मृताः WARM 

sys खले प्रीतिः परनारीषु सङ्गतिः | 

gaa ह्यस्थिरा भावा यौवनानि धनानि च ॥३३२॥ 

अस्थिरं जीवितं लोके अस्थिरं धनयौवनम्‌ | 

अस्थिरं gaged धमे: कीत्तियेशः स्थिरम्‌ ॥३३३॥ 

शतं जीवितमत्यल्पं रात्निस्तस्याद्धहारिणी | 

भ्याषिशोकजरायासेरद्धं तदपि निष्फलम्‌ ।॥३३४॥ 

शयुबेषशतं qui परिमितं vat तदधं हृं 

तस्या स्थितकित्िदद्धे मधिकं बालस्य काले हृतम्‌ | 

किञ्जिद्बन्पुवियोगुःखमरणोभूपालसेवागतं 

शेषं वारितरङ्गगभेचपलं मानेन क मानिनाम्‌ १।३३५॥ 

SEIT लोके जरारूपेण Gat । 

बृ्युभेखति भूतानि पबनं owt चथा ॥३३६॥ 
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गच्छतस्तिष्ठतो वापि sma: स्वपतो न चेत्‌ । 
स्ैसत्त्वहितार्थाय पशोरिव विचेष्टितम्‌ ॥३३२५७॥ 
्दितदिवविचारशुन्यनुदधेः 

श्रतिसमये बहुभिवितक्रितस्य | 
STUNT MAST: 

पुरुषपशोश्च पशोश्च को विशेषः 1133Ch 
शोर्ये वपसि दाने च यस्य न प्रथितं यशः | 
विद्यायामथेललामे वा ASR एव सः ॥३३६॥ 
यल्ञीवितं क्षणमपि प्रथितं मलुषध्ये- 

्विन्नानविक्रमयशोभिरभप्रमानैः | 
तन्नाम जीवितमिति प्रवदन्ति asian: 

काकोऽपि जीवति चिरद्व बलिद्ध भुङक्ते ३४०॥ 
fe जीवितेन ध्मानविबजितेन 

भिक्रेय नु भवीति सशङ्धितेन । 
facade गच्छत मा किद्‌ 

काकोऽपि जीवति Fase aie अुङक्ते॥३४१॥ 
यो वात्मनीह न गुरो नच शअत्यक्म 

दीने eat न gee as faaar | 
कि क्तस्य जीवितफलन मनुभ्यल्लोकं 

काकोऽपि जीवति चिरत कलिव्व युके ३४२॥ 
यस्य aaa द्नान्यायान्वि यान्ति च । 
स wesw walt न जीबदि ॥३४३॥ 
स्नाधीनवृत्तः Ged न Whiagfaa | 
ये qudiqeatan sitaatsit च ते सृताः ५३४४॥ 
स्वपूरा वे Sige: स्वपो मूषकाञ्छल्ः । 
असन्तुष्टः BIG: स्वल्पकेन्पि तुम्बति wavy 
TVS तृखाद्भिनी चसक पथि जलम्‌ | 
वेश्यारागः खले Te: षडेते बुद्‌ बुदोपमाः ॥३४१॥ 
वाचा विदितसार्थन स्ोको नच gem | 
जीवितं मानमूलं हि मने म्लाने कुतः सुखम्‌ १ ५३६५ 


( १०६ ) 
च्रबलस्य बलं राजं बालस्य Wed बलम्‌ । 
aa मूलस्य मोनत्वं॑तस्करस्यानतं बलम्‌ ५२४८ 
यथा यथा & पुरषः शास्त्रं समधिगच्छति | 
कथा तथाञ्य मेधा स्या्िन्ञानद्यस्य रोचते ॥२४६॥ 
यथा यथा हि gaa: कल्याणे र्ते मतिम्‌ । 
वथा वथा हि aaa fiasad लोकसुप्रियः ॥३५०॥ 
लोमपरमादविश्वासेः पुरुषो नश्यति त्रिभि; । 
AHIMA न BUSI: प्रमादो नो न विश्वसेत्‌ ।॥३५१॥ 
तावद्धयस्यः सेवन्यं यावद्भयमनागतम्‌ । 
STH तु भये तीत्रे स्थातन्यं वे छभीतवत्‌ ५ ३५२॥ 
च्गरोषव्चाप्रिरेषं व्याधिशेषं तथेव च | 
पुनः पुनः प्रवदधन्ते. तस्म्पच्ेषं न॒ कारयेत्‌ NALA 
कृते प्रतिकृतं कुर्यादु हिंसिते slafefaay । 
न तश्र दोषं पश्यामि दुष्टे दोषं समाचस्त्‌ ॥३५४॥ 
परोक्ते कायेहन्वारं प्रत्यन्ते परियवादिनम \ 
वञेयेचादृशं fad मायामयमरिं तथ्य ॥३५५॥ 
दुजेनस्य हि सङ्गन सुजनोऽपि विनश्यक्ति । 
प्रसन्नमपि. पानीयं sea: कलुषीढतम्‌ ॥३५६॥ 
सम्यम्‌ YES जनः सो हि द्िजायार्था हि यस्य वै | 
तस्मात्सयेभयद्वेन दिजः पूज्यः cama: ॥३५७। 
aq भुज्क्ते यद्‌ fase 
ख sfema यो न करोति फपम्‌ | 
at wim we 
दभ्येकिना यः क्रियते स we Wek 
न at a क्रः न सन्ति ger 
बद्धाः न ते ये न बद्न्ति cam 
a: ख @ यत्र न aque 
नैतस्य यच्नेनानुकिद्धम्‌ ॥३५६॥ 
sash: मलुष्यास्यामादित्फधेव तेजघाम्‌ + 
शिरोऽपि सवेगं तानां सत्यमूचम्ब्‌.॥ ३६०॥ 
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तन्मङ्गलं AA मनः प्रसन्नं तव्जीवनं यत्र परस्य सेवा। 
तद्जितं यत्स्वजनेन भुकं तद्रतं यत्समरे रिपूयाम्‌॥३६१॥ 
al eat aa मदं gala स सुखी तृष्णयोञ्ितः। 
तन्मित्रं aa विश्वासः पुरुषः स जितेन्द्रियः ॥३६२॥ 
aq que विलुप्नं॒यत्र॒सोहदम्‌ | 
तदेव केवलं श्लाध्यं यस्यात्मा क्रियते स्तुतो ॥३६३॥ 
नदीनामन्निहोत्राणां भारतस्य इलस्य चख | 
मूलान्वेषो न कन्तव्यो मूलञाहोषेणा हीयते । ३६४॥ 
लवणजलान्ता नयः स्त्रीमेदान्तव्व मैथुनम्‌ | 
वैशुन्यं जनवार्तान्तं fae दुःखछतान्तकम्‌ ॥३६५॥ 
राज्यश्रत्रह्यशापान्ता पापान्तं ब्रह्मव्वेसम्‌ | 
आचारं घोषवासान्तं कुलस्यान्तं स्त्रियः प्रभोः ॥३६६॥ 
सबं यान्ता निलयाः पतनान्ताः GAS याः | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ ॥ ३६७॥ 
यदीष्ठेत्‌ पुनरागन्तु नातिदृरमनुक्रजेत्‌ । 
उद्कान्ताभ्निवरत्तेत स्निग्धवर्णाश्च पादपात्‌ ॥३६८॥ 
अनायके न वस्तव्यं नवा च बहुनायके । 
स्त्रीनायके न वस्तव्यं वथा च बालनायके ॥३६६॥ 
पिता रति कोमारे भर्ता cof योवने । 

` पुश्रसतु स्थाविरे काले न स्त्री स्वातन्तन्यमहेति ॥ ३७०॥ 
त्यजेद्‌ वन्ध्यामष्टमेऽन्दे नक्मे तु गृतप्रजाम्‌ | 
एकादशे शत्रीजननीं खद्श्चाप्रियबादिनीम्‌ ।॥३७५१॥ 
अनर्थित्वान्मनुष्याणां भिया परिजनस्य च | 
र्थाद्पेवमर्यादाः स्त्रयस्तिष्ठन्ति aay ॥ ३७२॥ 
अस्वं श्रान्तं TH मन्तं गावः प्रथमसूतिकाः | 
अनूदके TASS प्राञ्चो RY WAT ॥३७३॥ 
शर्थातुराणां न सुन बन्धुः कामातुराणां न भयं न ल्वा। 
चिन्तातुराणां न सुखं न निद्रा च्ुधातुराण्णां न क्लं न तेजः॥२५७४॥ 
en निद्रा दरिद्रश्थ परग्रेष्यवरङ्ष च । 
THAT परद्रण्यहरस्व च ॥३५६॥ 


( १११ ) 


सुखं स्वपित्यनृयावान्‌ व्याधिसुक्तश्च यो az: | 
सावकाशस्तु वै भुङक्ते यस्तु Tea सङ्गतः ve 
अम्भसः परिमाणेन उन्नतं कमलं भवेत्‌ | 
स्वस्वामिना बलवता भृत्यो भवति गर्वितः ॥ ३७ 
स्थानस्थितस्य पद्मस्य मित्रे वरुणभास्करौ | 
स्थानच्युतस्य तस्येव करशशोषणकारको ॥३५८॥ 
पदे स्थितस्य gee: ते तस्य रिपुतां गताः | 
भानोः पश्ये अले प्रीतिः स्थलोद्धरणशोषणाम्‌ ॥ २३७६॥ 
स्थानस्थितानि पूज्यन्ते पूज्यन्ते च पदे स्थिताः | 
EAMES न पूज्यन्ते केशा दन्ता नखा नराः ॥ ३८०॥ 
श्राचारः ङुलमाख्याति देशमाख्याति भाषितम्‌ | 
सम्ध्रमः स्नेहमाख्याति वपुराख्याति भो जनम्‌ ace 
am वृष्टिः समुद्रस्य त्रप्रस्य भोजनं वृथा | 

बथा दानं समृद्धस्य नीचस्य सुकृतं Fal ॥३८२॥ 
दूरस्थोऽपि खमीपस्थो यो यस्य हृदये स्थितः | 
हृदयादपि निष्कान्तः समीपस्थोऽपि दूरतः ।॥३८३॥ 
wang: स्वरो दीनो गात्रस्वेदो महद्भयम्‌ | 
मरे यानि Faia तानि fei याचतः Reel 
जस्य कीटघातस्य वातानिष्कालितस्थ च। 
शिखरे वसतस्तस्य at जन्म न याचितम्‌ ॥३८५॥ 
जगत्पतिर्हि याचित्वा विष्णुर्वामनतां गतः | 
कोऽन्योऽधिकतरस्तस्य योऽथीं याति न लाघवम्‌ ॥ ३८६॥ 
मावा शत्रुः पिता वैरी बाला येन न पाटिता: | 
सभामध्ये न शोभन्ते हंसमध्ये वका यथा ॥२३८५॥ 
fan नाम इरूपरूपमधिकं विद्यातिराप्॒ धने 
चिद्या साधुकरी जनप्रियकरी विद्या गुरूणां Te | 

विद्या बन्धुजनार्सिनाशनकृरो विद्या परं देवतं 

विद्या राजसु पूजिता हि मनुजो विद्याविदीनः पशुः ॥ रेत 
गृहे चाभ्बन्तरे द्रव्यं ad चैव तु दृश्यते | 
SY’ हरणीयन्न विदथा न द्वियते परैः ॥३८६॥ 
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शौनकाय नीतिसारं विष्णुः sare च। 

कथयामास वै ya at शुधाव शङ्करः | 

VENA शतो व्यासो व्यासादस्माभिरेव च ॥३६०॥ 
इति ares महापुराणे नौत्तिसारे पव्वदशाधिकशततमोऽघ्यांयः ॥ 


अथ कायिकापुराणान्तगेतं राजनीतिप्रकरणम्‌ ॥ 
पप्रारीतितमोऽध्यायः | 


wR उवाच- 
यया नीत्या प्रयोक्तव्यः सुत श्रात्मा प्रिया तथा | 
तेषां fags: ad सदाचारं वदस्व मे ॥ १॥ 
अमे उवाच- 
क्रमेणा श्एु राजेन्द्र ! यया नीत्या नियोजिताः | 
STEM सुतो वा भार्या वा तद्िरोषं UTA मे ॥ २॥ 
arias बयोबद्धान्त्सुदक्ञिणान्‌ | 
सेवेत प्रथमं विधप्रानसुथापरिवभितान्‌ ॥३॥ 
तेभ्यश्च Uae वेदशास्त्रविनिश्चयम्‌ | 
यदृचुस्ते च तत्काय॑प्रा्चश्चैव रृपञ्चरेत्‌ ॥ ४॥ 
पच्वेन्द्रियाणि ward: शरीरं रथ उच्यते | 
Seat रथी करा ज्ञानं ‘ania उच्यते ॥ ५॥ 
्रश्वान्त्सुदान्तान्कु्वीत सारयिव्छात्मनो वशम्‌ | 
कशा दृढा सदा कार्यां शरीरस्थिरता तथा ॥ ६ ॥ 
SQA समारुह सैन्धवान्‌ स्पन्द्नी यथा | 
wanes गच्छज्नत्पथं प्रतिपद्यते ॥ ७॥ 
aaa: सारथिस्तु स्वेच्छया प्रेरयन्हयान्‌ । 
नयेत्परव्शं सम्यग्प्रथितं वीरमप्युत ॥८॥ 
तथेन्द्रियाणि भृपतिविषयाणां ame | 
eam प्रकुर्वीत मनोज्ञानं दृष्टं तथा ॥ ६ ॥ 


( ११३ ) 


ज्ञाने र्दे Sura दृढायां aad ! 
सारथिः स्ववशो दान्तानीशः age यान्‌ ५१०॥ 
तो चपः स्वेन्द्रियाणि वशे Heal मनस्तथा | 
ज्ञानमामैमधिष्ठाय प्रङकुरवीवात्मनो दितम्‌ ॥१९॥ 
atest स्वेच्छया भूयो न ऊवल्ञोममास्वे | 
रष्टभ्यमिति प्रष्टव्यं न प्रष्टव्य स्वेच्छया ॥१२॥ 
श्रोतव्यमिति weasd नाधिकं अक्णे चरेत्‌ | 
grea धीरः शतिवश्यो भवेन्नहि ॥१३॥ 
एवं घ्राणान्त्वचश्चापि वशीडत्येच्छया नृपः | 
स्वया नोपरसुङ्खीत नोदामं विषयं व्रजेत्‌ ॥१४॥। 
एवं यदि भवेद्राजा तदा स स्याज्नितिन्द्रियः | 
जितेन्दियत्वे tga शाक्ञवरद्धोपसेवनम्‌ ॥१५॥ 
चरवृद्धसेन्यशाखज्ञो नूपः WA भवेत्‌ | 
वस्माच्ाङ्जमधिष्ठाय भवेद्राजा जितेन्द्रियः ॥१६॥ 
धृतिः प्रागल्भ्य शुत्सादो वाक्पडुत्वं विवेचनम्‌ | 
दच्त्वं॑घारयिषुत्वं॒दानं मंत्री Saat । 
हृदशाखनता सत्यं शो चम्मतिवबिनिश्वयम्‌ ॥१५॥ 
पराभिपायवेदित्वं चारित्रं पेयमापदि । 
क्केराधारयाशक्तिश् ग्रुदेवद्िजाचनम्‌ ॥९८॥ 
अनसूया इयकोपित्वं॑गुखानेतान्यृपोऽभ्यसेत्‌ | 
कार्याकायविमागक् wate काम एव च ॥१६॥ 
aad प्रतिबुदुष्येत र्यादवसरेऽपि वत्‌ । 
साम दान च मेदश्च West चतुष्टयम्‌ ॥२०॥ 
ह्भात्वोपायांस्तु तत्काले बदुपायान्प्रयोजयेत्‌ । 
साम्नस्तु विषये Wat मध्यमः परिकीतितः ॥२१।॥ 
aca विषये साम योग्यमेवोपलच््यते । 
दानस्य विषये दर्डो धमः परि कौतितः ॥२२॥ 
दृश्डस्य विषये दानं तद्प्यधममुच्यते । 
खाम्नस्तु गोचरे दण्डो क्षषमाद्धमः स्मृतः ॥२३॥ 
ated सततं BA Wey मेद्दरुडयोः | 
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( ११४ ˆ ) 
साम्नो दानस्य च तथा सोजन्यं याति गोषवरे ॥ रौ. 
कामः कोधश्च लोभश्च हषा मानो मदस्तथा | 
एतवानतिशयान्रा ना «maa विशातयेत्‌ ॥२५॥ 
सेव्याः काले सुयुक्तो ते लोभगर्वो विवजंयेत्‌ | 
an एव नपायां तु तीरं quer वै यथा ॥२६॥ 
तश्र गव॑ रोगयुक्तं कायवांस्तं तु संत्यजेत्‌ । 
्राखेटकाक्तौो स्त्रीसेवा waaay test 
वाग्दण्डयोश्च पारुष्यं सपरेतानि विवजेयेत्‌ | 
परस्प्रीषु विरक्तासु सेवामेकान्ततस्त्यजेत्‌ ee 
सतीषु निजनारीषु युक्तं कुर्याननिवेशनम्‌ | 
रतीपुत्रफला दारास्तास्तु नैकान्ततस्त्यजेत्‌ ॥२६॥ 
तयोः सिद्धये स्त्रियः सेन्या वजेयित्वाऽतिसक्तताम्‌ | 
wri तु प्रमादानां स्थानं नित्यं विवजेयेत्‌ ५३०॥ 
श्र्तांस्तथा न कुर्वीत सत्कार्यासक्तिनाशनान्‌ | 
ara: कृतं कदाचित्तु सेवेत नात्मना चरेत्‌ ॥३१॥ 
Teas वीजं कत्यानाव्च विवजैने । 
श्कालमन्त्रमेदे च कलष्टे सत्कृतिच्ये ॥३२॥ 
वभयेत्सन्ततं पाने शो वभाङ्गल्यनाशनम्‌ | 
प्रथक्तयकरं नित्यं त्यजेेवात्मदूषणम्‌ ॥३३॥ 
अभिशस्तेषु चरेषु धातकेष्वाततायिषु । 
सततं प्रथिवीपालो दर्डपारुष्यमाचरेत्‌ ॥३४॥ 
नान्यत्र दश्डपारुष्यं अर्यान्नपतिसत्तमः | 
वाक्पारुष्यद्च aay नेव कुर्यात्कदाचन IYI 
रक्ञणीयं Gl सत्यं सत्यमेकम्परायणम्‌ | 
स्मा तेजस्वितां चैव प्रस्तावान्नृप आचरेत्‌ ॥३६॥ 
यानासनाश्रय SAAT विप्रहस्तथा । 
अभ्यसेत्वड्गुणानेतास्तेषां स्थानन्न शाश्वतम्‌ ५२७॥ 
य: प्रमाणं न जानाति स्थाने बद्धौ तथा दये | 
फोषे जनपदे दण्डे न स राञ्येऽवतिष्ठते 2c 
कोषे अनपदे qe Fea त्रयं त्रयम्‌ | 


( ११५ ) 


परस्वावाद्विनियुञ्जीत रजतेन्नेकान्ततस्त्विमान्‌ Nasi 
भिन्ने शत्राबुदासीने प्रभावं त्रिष्वपीरयेत्‌ | 
उत्साहो विजिगीषायां धमेङृत्येऽष्टवगेके ॥४०॥ 
शरीरया्रानि्वष्ि क्रियेत सततं ga: | 
मन्त्रनिश्वयसम्भूतां gfe aaa योजयेत liven 
अमात्ये wat राज्ये पुत्रेष्वन्तःपुरेषु च | 
aff gq वाणिज्यं खद्गानां करसाघनम्‌ ॥४२॥ 
Sad सेन्यकरयोवेन्धनं गजवाजिनोः | 
शून्ये सष्ममुखानां च at सततं जनेः wall 
erat सारसेतूनां qari चाष्टमम्‌ | 
एतवृष्टपु Rg वारान्त्म्यक्‌ प्रयोजयेत ॥४४॥ 
कार्याकायेविभागाय चाष्वर्गाधिकारिणाम्‌ | 
अष्टो चारान्नियुञ्जीयादष्टकोषु पार्थिवः ॥४५॥ 
दशशून्येषु qeta क्रमतः शु तानि मे | 
स्वामिखच्विवराषटायि fist कोशो बलं तथा ॥४६॥ 
दुग तु सप्तमं ज्ञेयं राज्याङ्गं गुरुभाषितम्‌ | 
Gaye weal चारान्नात्मनि योजयेत्‌ ॥४७॥ 
तस्मादिमानि शेषाणि पद्व चारपदानि च | 
शद्धान्तेषु च पुत्रेषु सयूथादौ महानते ॥४८॥ 
शध्रदासीनयोश्चापि बलाबलविनिश्चये । 
श्मष्टादशसु चैतेषु चारान्‌ राजा प्रयोजयेत ॥४६॥ 
न॒ यत्प्रकाशं जानीयात्तत्तचरेर्निरूपयेत्‌ | 
निरूप्य ततप्रतीकारमवश्यं धिप्रतश्चरेत्‌ ॥५०॥ 
यथानियोगमेतेषां यो यो यत्रान्यथा चरेत्‌। 
जात्वा तत्र॒ नृपश्चारेदरुडयेदा वियोजयेन्‌ ॥५१॥ 
ववारास्तु मन्त्रिणा are रहस्ये संस्थितो नृपः | 
प्रदोषसमये प्रच्छेत्तदानीमेव साधयेत्‌ liven 
स्वपुत्र चाथ शुद्धान्ते ये तु चारा महानते। 
नियुक्तास्तान्मध्यरात्रे प्रच्छेत्स्वेऽपि च मन्त्रिसि ॥५३॥ 
Cian स्वयं परयेन्टपतिमेन्त्रिणा विना | 


KP, 54. 


KP. 54. 


( ११६ ) 


अन्यास्तु मन्त्रिणा ae निरूप्य प्रदिशेत्फलम्‌ \॥५४॥ 
नेकवेशधरश्चायो चैको नोत्साहव्जितः | 
संस्तुतो नहि aaa नातिदीर्घो न वामनः ॥४॥ 
सततं न दिवाचारी न रोगी नाप्यवुद्धिमन्‌ | 
न॒वित्तविभवैदहीनो न भार्ापुत्रवर्मितः ॥४५६॥ 
कायेश्चारो aia तन्खगु्यविनिेये | 
अनेकवेशग्रहण्तमं मार्यायुतेयं तम्‌ ॥५५॥ 
वहूुदेशवचोऽभिन्ञं  पराभिप्रायवेदकम्‌ 1 
eam प्रकुर्वीत चारं शक्तमसाध्वसम्‌ yell 
च्रभितिदठेत्स्वयं राजा कृषिमात्मसमेस्तथा | 
वणिक्पथे तु दुर्गादो तेषु शक्तान्नियोजयेत vei 
अन्तःपुरे पितुस्तुल्यान्‌ धीरान्‌ ब्द्धान्नियो जयेत्‌ | 
षण्डान Ween वृद्धान्‌ feat वा बुद्धितत्पराः॥।६०॥ 
शुद्धान्ते afi qatar कियो वृद्धा मनीषिखीः | 
नैकः स्वपेत्कदाचित्त॒ नैको मुञ्जीत पार्थिवः nee 
नैकाकिनीं g महिषीं व्जेन्मेत्राय नैककः | 
श्रमात्यालुपधाश्ुद्धान्भार्याः पुत्रांस्तथैव च ez 
प्रकुर्यात्खततं भूपः सप्रखादं समाचरन | 
quasar प्रत्येकं प्रिशोषमैः ॥६३॥ 
उपेत्य धीयते यस्माटपधा सा प्रकीर्तिता | 
अथैकामोपघाम्यान्तु भार््ापुत्राश्च शोधयेत्‌ ॥६४॥ 
धर्मा पधाभिर्विपरांस्तु सर्वामि; सचिवान्पुनः । 
एभि्ननेस्तथा दनैरिटैद नृपतिभवेत्‌ ॥६५॥ 
aenizateg राज्याथीं anid समावरेत | 
saazifveata gaat पाथिवो क्षयम्‌ ॥६६॥ 
प्राथाँस्त्यजति राज्ञा त्वं भविष्यसि न संशयः | 
इति धर्मो चृपस्येव श्श्वमेयादिकश्च यः ॥६७॥ 
स्वयं न ged BYTE ॐ सत्तम | 
एवं मन्त्रमेन्त्रयित्वा Zt: कार्यान्तिकाद्‌ द्विजात्‌ ea 
qatar स्वयं ज्ञात्वा गृह्णीयाचस्व daa: । 
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afz राज्याभिलाषेण सचिवो धमेमाचरेत्‌ ॥६६॥ 
नपतो वाऽधिकं कुर्याद्धम॑तं दीनतां नयेत | 
मआमिवारिकमत्यर्थ कुर्वाणं तु विघातयेत्‌ voll 
प्रवाकयेद्‌ ब्राह्यं तु पाथिवश्चाभिचारिकम्‌ | 
एषा धर्मोपधा Rat तैरमात्यान्त्स ताञ्जयेत्‌ ॥७१॥ 
एतादृशीं तयथैवान्यामुपधां धमेतश्चरेन । 
कोषाध्यक्षान्त्समामन्न्र्य राजामात्यान्प्रतारयेतं ॥७२॥ 
पुश्रानन्यान्प्रति तथा मन्त्रतवरयाच्चमान्‌ | 
श्यं हि प्रचुरः कोषो मदायत्तो नरोत्तम  ॥७३॥ 
आनये तव सम्मत्या तद्यदि त्वभ्प्रतीष्छसि | 
तवार्भलग्नादस्माकञ्जीवनं च भविष्यति evil 
त्वश्ापि प्रचुरः ate: फ करं वा न करिष्यसि | 
एवमन्यः कोषगतैरुपायैन TATA: neXt 
ुत्र(मात्यादिकरान्सर्वार्सततं परिशोधयेत्‌ | 
कोषदोषकरान हन्यात्कतुभिच्छ न्विषासयेत्‌ eda 
दैषचित्तान्विमन्येत gate कोषरत्तणम । 
दासीश्च शिल्पिनीवद्धा मेधा धृतिमतीः fara: Lon 
अन्तबेदिश्च या यान्ति विदिताः सचिवादिभिः | 
वा um रहसि स्थित्वा भार्यादिभिरलच्चितः ॥७८॥ 
अभिमन्त्याथ सम्मन्त्य प्रेषयेट्सचिवान्प्रति | 
ता गत्वा हृद्यं बुद्ध्वा सियो विज्ञानतल्परा; ॥७६॥ 
महिषी caer रान्चस्त्वां वे कामयते शुभा । 
ame योजयिष्यामि यदि ते विद्यते स्प्हा ॥८०॥ 
सचिकस्त्वां कामयते त्वद्योग्यो वरबथिनि ! 
तं सङ्गमयितुं शक्ता यदि अद्धा तवास्त्वहम्‌ ।८१॥ 
इत्यनेन प्रकारेणा मानोपायेस्तथोत्तरैः । 
मर्याः पुघ्रुदित्रीच स्नुषाश्च प्रस्युषास्तथा ॥८२॥ 
शोष्येत्सचिवान्युत्रान्पौत्रादीन सेवकांस्तथा | 
कामोपधाबिदयद्धास्तु धातयेद्विष्वारयन्‌ | 
forse योज्या दर्डेन ब्राहम्ास्तु प्रवासयेत्‌ ॥८३॥ 
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मोच्तमार्गावसक्तं॑तु िखापेशुन्यव्जितम्‌ । 
त्मेकसारं नृपतिः सचिवं परिवजयेत्‌ ace 
मोच्षमागेविषक्ता स्तु दरड्यानपि न दण्डयेत्‌ । 
खमवुद्धिस्तु सव्र तस्मात्‌ तं परिवजेयेत्‌ ॥८५॥ 
इति सूत्रश्चोपधानामुपधा बहुधा पुनः | 
विवेचिता चोशनसा तच्छास्त्रं तत्र बोधयेत्‌ ॥८६॥ 
विग्रहे aad राजा wa सम्यगाषवरेत्‌ | 
भूवित्तमिश्रलामेषु निश्चितेष्वेव विप्रहा: ॥८५॥ 
सप्राङ्गेषु प्रसादश्च सदा कायो नृपोत्तमैः | 
कोषस्य सद्यं wai सततं सम्यगाचरेत्‌ lie 
मन्तिगास्तु चपः छर्याद्‌ विप्रान्‌ बिधाविशारदान्‌ । 
विनयज्ञान्‌ कुलीनां च॒ धर्माथिक्शलान्‌ sy ॥८६।। 
ward: समं ज्ञानं wer बहुभिश्चरेत्‌ | 
एकेकेनैव कतेन्यो मन्त्रस्य च॒ विनिश्चयः loll 
ered: समस्तैश्चान्यस्य व्यपदेशः समन्ततः | 
adgd मन्त्रगृहं स्थलं area मन्त्रयेत्‌ ॥६१॥ 
अरण्ये निःशलाके वा न यामिन्यां कद्‌ाष्न | 
शिशज्छासास्गान्पर्डाञ्छ्कुकान्वैसारिकां स्तथा ।६२॥ 
वजयेन्मन्त्रगष्टे तु मनुष्यान्विकृतांस्तथा | 

दूष्यं मन्त्रमेदेषु नृपाणां यत्त. जायते | 

न aged समाधातुं gaara ॥६३॥ 
दण्ड्यस्तु दण्डयेदर्डेरदरञ्यान्दश्डयेन्नहि | 
अद्रुडयन्नपो दर्ड्यान्न STAY दण्डयन्‌ ।६४॥ 
यपतिर्वाच्यताम्प्राप्य चोर किल्विषमाश्रयात्‌ , 
दर्भे त॒ समतां कुर्वात्प्राकाराट्लतोरणेः ski 
भूषितान्नगराद्राजा दुरे दुर्गाभरयं चरेत्‌ । 
दुग बलं दृपाशां तु नित्यं gil sea ॥६६॥ 
शतमेको योध्यति sient यो घनुधेरः | 
शतं दशसहस्राणि तस्माहगे प्रशस्यते ॥६५७१॥ 
wagi भूमिदुगो aegl तयेव च | 
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श्ररण्यबलदुर च॒ Wasi परिखोद्धवम Sel 
gi am नृपतिना यथादुग स्वदेशतः | 
दुग इबैन्पुरं कर्यात्त्रकोयां धनुराकृति ॥६६॥ 
age च चतुष्कोणं नान्यथा नगरं चरेत्‌ । 
मृततिकाृतिदुर्ग तु सततं लनाशनम्‌ ॥१००॥ 
यथा राक्तसराजस्य लङ्का दुर्गान्विता पुरा | 
बलेः पुरं शोणिताख्यं तेजोदुर्गः प्रतिष्ठितम्‌ ।१०१॥ 
तद्‌ यस्माद्‌ व्यजनाकारं मनोभ्रष्टः शिवावलिः | 
सौभाग्यं घा तु राज्यस्य नगरं पद्चकोयाकम्‌ ॥१०२॥ 
दिवि यद्रतेते राज्यं तच्च भ्रष्टं भविष्यति | 
यञ्चायोध्याहयस्भूप पुरमिच्वा्भु शताम्‌ ॥१०३॥ 
aia तच्चापि ततोभूद्धिजयप्रदम्‌ । 
दुगेभूमौ जयेद्‌ दुर्गान्दिक्पालां शेव द्वारतः ॥१०४॥ 
पूजयित्वा «विधानेन जयं भूपः समाप्नुयात्‌ | 
अतो दुर्ग gi: कर्यात्सिततं जयच्द्धये Moye 
न श्राह्यगाान्त्सदा राजा फेनाप्यवमनीकतान्‌ | 
श्रवमान्य J विप्रान्‌ प्रत्येह दुःखभाग्भवेत्‌ ॥१०६॥ 
न विरोधस्तु तैः कायः स्वानि तेषां नचाददेत्‌ | 
कृत्यकालेषु aad . तानेव . परिपूजयेत्‌ ॥१०७ 
सैषां निन्दां प्रङ्वीत नाभ्यसुयां तथा चरेत्‌ । 
एवं नृपो महाबुद्धिस्तत्तन्मर्डलसंयुतः ॥१०८॥ 
sad चारचन्चुगुणवान्त्सुप्रियंवदः । 
Fede महतीं सिद्धि प्राप्रोति सुखमोगवान्‌ ॥१०६॥ 
वेशैैयोजितश्चात्मा तैः पुत्रानपि योजयेत्‌ | 
नृपस्य च स्वतन्त्रत्वं सततं स्वं विनाशयेत्‌ ॥९११०॥ 
स्वतन्त्रो भूपतनयो विकारं यावि निश्चितम्‌ । 
निर्विकाराय aad बद्धाश्च परियोजयेत्‌ eee 
भोजने शयने याने Gea वीक्षणे | 
नियोअयेत्सदा दारान्भूषः कामविचेष्टने ५९११२॥ 
sequear: स्त्रियः कायाः aad पाथिवेन g | 
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त्राः स्वतन्त्राः स्त्रियो नित्यं हानये सम्भवन्ति हि ५११३॥ 
वस्मात्कुमारं मदिषीमुपधाभिमेनोहरैः । 
शोषयित्वा नियुञ्जीत यौवराज्यावरोधयोः ॥११४॥ 
agua तु स्वतन्त्रत्वं निषेक्येत्‌ | 
भूषपुत्रस्य भार्याया बहिःसारे तथैव च ॥११५॥ 
श्रयं faa: सं्ेपान्तृपधमो मयोदिकिः | 
qarat गुखविन्यासे भार्याणामपि भूपते ॥११६॥ 
उशना राजनीतीनां तन्त्राणि g बहस्पतिः | 
खकारान्यान्विशेषास्तु तयोस्तन्त्रेषु बोधयेत्‌ ॥११७॥ 
इति श्रीकालिकापुराणे सक्चाशीतितमोऽन्यायः | 


विष्णधर्मोत्तरएुराणान्तगेतं राजनीतिप्रकरणम्‌ 
द्वितीयखण्डे द्वितीयोऽध्यायः । 


माकर्डेय उवाच-- 
सुखासीनो नरश्रेष्ठः पुष्करस्य निवेशने | 
पप्रच्छ पुष्करं रामो धमेनित्यो जितेन्द्रिवः ॥ १॥ 
राम sara— 
राष्ट्रस्य कि कृरयतमं तन्म भाचच्त्व पृच्छतः | 
श्रादविव महाभाग | यादोगशचपात्मज ! ॥ २॥ 
पुष्कर उवाव-- 
रष्टत्य छत्यं aia! राज्ञ॒ एवाभिषेचनम्‌ । 
अनिन्द्रमबलं ous दस्यवोऽमिमकन्स्युत it ३ ॥ 
अराजकेषु usg qian न विते | 
वर्यानामाध्माशां च व्यवस्थानं च गेव ! ॥ ४॥ 
श्रराजकेषु रष्टेषु नेव कन्या प्रदीयते | 
विद्यते ममता मैव तथा fey कस्यचित्‌ ॥ ५॥ 
मात्स्यो न्यायः sada विश्वल्लोपस्तयैव च । 
लोके न कश्चिद्धि्येवत रुरोवेचनकारकः ॥ ६॥ 
antares feat चयो कर्णा fase: | 
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देवानां यजनं न॒ स्यादनावृष्िस्ततो भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
नृकोकसुरल्लोरौ च स्यातां संशयिताबुभौ । 
जनमादी भवेद्‌ घोरा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ ८ 
प्रजानां रष्णार्थाय विष्ुतेजोपलरंहितः । 
मानुष्ये जायते राजा देवसर्ववपुधेरः ॥ & ॥ 
यस्मिन्प्रसन्ने देवस्य प्रसाद्स्तुपजायते | 
यस्मिन्कदधे जनस्यास्य कोधः समुपजायते ॥१०॥ 
महद्भिः पुख्यसम्भारैः पार्थिवो राम ! जायते । 
धस्वैकस्य जगत्रवं वचने ua! तिष्ठति ॥१९॥ 
्वादुवेश्यं॑स्वधमेस्थं तेषु देरोषु जायते | 
येषु देशेषु राजेन्द्र ! राजा भवति धार्मिकः ॥१२॥ 
मारकं न च दुर्भिक्तं नाप्रिचौरभयं तथा | 
नच saad तेषां येषां धमंषरो नृपः ॥१३॥ 
श्रादौ विन्देत नृपति ततो भार्या ततो धनम्‌ । 
कुरा जनि जनस्यास्य कुतो भर्या कुतो घनम्‌ ॥१४॥ 
तस्मात्सवेप्रयन्नेन राषटयु्यो नरेश्वरः । 
qatar पूर्वैः कतेभ्यो धार्मिकः सत्यसङ्गरः ॥१५॥ 
येषां हि राज्ञा भुवि धमनित्यस्तेषां न लोके मयमस्ति किञ्चित्‌ | 
तस्मात्प्रयन्नेन नरेन्द्र ! कायो राषटप्रधानिेपतिर्विनीतः॥ १६५ 
इति ध्रीविध्णुघमौत्तर द्वितीयखण्डे माकेरुडेयवच्रसंवादे रामं भ्रति 
पुकररवाक्ये राजप्रशंसा नाम द्वितीयोऽध्यायः 


दितीयखण्डे तृतीयोऽध्यायः । 
पुष्कर श्वाव-- 
सवेलच्नयालच्चर्यो विनीसः प्रियदशेनः । 
श्दीषेसुत्री धर्मात्मा जितक्रोधो जितेन्द्रियः ingen 
स्थूलल्लो महोत्साहः स्मितपूर्वाभिमाषकः । 
eet: कुलसम्पन्न;ः चिप्र ारी महाबलः ॥१८॥ 
्रद्मरयश्चोबिसंकदी टढमक्तिः प्रियंवदः | 
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अलोलुपस्संयतवाग्मंभीरः प्रियदशेनः ॥१६॥ 
नाविदर्डो न निदेणडः षारच्सुरजिद्यगः | 
व्यवहारे समः TA पुत्रस्य रिपुणा सह ॥२०॥ 
रथे गजेऽश्े धनुषि व्यायामे च Hay | 
उपवासतपःशीलो यज्ञयाजी गुरुप्रियः ॥५२१॥ 
मन्त्री सांवत्सराधीनः समरेष्वनिवतेकः | 
Sea Faw Wala एवे च ॥२२॥ 
पूज्यं पूजयिता नित्यं दृरुड्यं द्र्डयिता तथा | 
षाड्गुख्यस्य प्रयोक्ता च शक्त्युपेतस्तथैव च ॥२३॥ 
उक्तरनुक्तंर१ गुणोरनेकेरलङ्कृतो भूमिपतिश्च कायः। 
सम्भूय रष्टभरवरयेथावद्रष्स्य रद्धायेमदीनससत्वः ॥२४॥ 

इति श्रीविश्गगुधर्मोत्तरे हितीयसखर्डे माकंरडयवज्रसंबादे रामं भरति 
पुष्कररवाक्ये URAGY नाम तृहोयोऽघ्यायः | 


दितीयखण्डे चतुर्थोऽध्यायः | 
पुष्कर उवाच-- 

एवं गुणगणाकीय वरयेयुनेराधिषप्‌ | 
सम्भूय Ups: स्त्रियं तु कुलोद्रतम्‌ ॥२५॥ 
वृतश्च asd राजा गृह्णीयाद्विजितेन्दरियः | 
पालगरि्यामि वः सर्वान्यमेस्थान्नात्र संशयः ॥२६॥ 
तरतं गृहीत्वा राज्यार्थं aang ब्राह्मणोत्तमम्‌ | 
सांवत्सरं सुखायास्य सवेस्य जगतो नृपः NRO 
सवेलक्षणलच्चश्यं विनीतं प्रियदशनम्‌ । 
ged वेषसम्पन्नं  नित्यमू्भितदशेन्भ्‌ ॥२८॥ 
्रदीनवादिनं धीरं धमनित्यं जितेन्द्रि 5 
अव्यङ्ग as च वेदवेदाङ्गपारगम ॥२६॥ 
चतुःषष्य्थ ङ्गतत््वन्नमूहापोहश्शारदम्‌ | 
भूतमभ्यभविष्यज्ञं गितन विशेषतः 11301) 
विचन्द्रा शबरी यदन्मुककुटं च श्युतोपलप्‌ | 


( १२३ ) 


गणितेन तथा हीनं ज्योतिषं नृपसत्तम ! 032i 
Bias wd च अनुकूलं महीपतेः | 
सांवत्सरं ज॒षो गत्वा वरयेत्पयतः शुचिः ॥३२॥ 
येनाभिषिक्छो जृपतिर्विनष्टस्तु नराधिप ! 
सांवत्सरं न तं विद्वान्‌ वरयेन्नरपसत्तम ॥३३॥ 
न हीनाङ्गं न वाचालं न त निष्प्रतिभं चपः | 
छवेषमलिनं मुण्डं नास्तिकं पापनिश्चयम्‌ ॥३४॥ 
भिन्न्शि च वगयेद्ररयेत्छदगुगं सदा | 
वरयित्वा तु वक्तव्याः स्वयमेव महीभुजा ॥३५॥ 
यथेवान्निमुखा देवास्तथा anger प्रजाः | 
adage: मन्त्रा राज्ञां सरंबत्सरास्तथा ॥३६॥ 
त्वं मे माता पिता चैव देशिकश्च गुरुस्तथा | 
दैवं पुरषकार्च ज्ञातव्यो सततं त्वया ॥३७॥ 
anata ! भ्द्रं ते राज्यं साधारणं हि नौ । 
aaa: gat देवस्त्व्येव मम सत्तम ! ॥३८॥ 
पौरुषेण पदं काय समरं च तथा मया | 
स॒ चेत्तदभिमन्येत पार्थिवस्य महागुणम्‌ ॥३६॥ 
Sa TUN wat चाश्यु यो चरणाम्‌ | 
दैवोरघातस्रमरे विज्ञानं पोरुषस्य च ॥४०॥ 
वाडवं नच प्राह्नप्तु तस्येवानुमते तदा | 
तेनेोष्िष्टौ तु ast मन्त्रिपुरोहितौ ॥४१॥ 
aafest च वरयेन्महिषीं नृपसत्तमः। 
तसोऽभिषेकसम्भारांस्तस्य कर्यात्स दैववित्‌ ॥४२॥ 
sai gui gataeq us: परीदितो | 
भद्रासनं च ST च बालव्यजनमेव FT INA! 
खद्गरत्नं तथा चापं रत्नानि विविधानि च | 
राक्षो मृतस्य ये त्वासन्सर्वाणि g नराधिप | evi 
ते न कार्यां नरेन्द्रस्य तेन दैवविदा तथा। 
कामं संवत्सरं कार्यां श्रलामेऽन्यस्य भूभुजा | 
गुणाधिकृल्य नो कार्या येऽन्यत्रामिदिता मया ॥४५॥ 


VP. 45. 


VP. 46. ( १२४ ) 


न तश्र नागा; सुता न योधा TAT न माता न पितान बन्धुः | 

यत्रास्य साध्यं भवतीह विद्धान्सां वत्सरो धमेविदः प्रमत्तः ॥४६॥ 
इति shfsqantat दितीयखर्डे माकंश्डेथक्जशंवादे रामं प्रति 

पुष्कर्कथासु सांवत्सरिकलच्णं नाम agatseara: | 


दवितीयखण्डे पञ्चमाऽध्यायः । 
राम खवाव- 
राज्ञः पुरोहितः कायस्था मन्त्री च slew: 2 
महिषो च तथा ज्येष्ठा तन्ममाचकर्व पृच्छतः ॥४५। 
पुष्कर उवाच-- 
ag लक्तणोपेतमनुक्रूलं प्रियंवदम्‌ | 
अथवेवेद्‌ विद्धं यजुर्वेदविशारदम ॥४८॥ 
feat ब्राह्मणं राजा पुरोदितमथवेगशम । 
पव्चकल्पविधानन्ञं atta  सुदशेनम्‌ ॥४६॥ 
प८्चकल्पविधानज्लमाचाय प्राप्य भूपतिः । 
सर्वात्पातप्रशान्तात्मा भुनक्ति वसुधां चिरम्‌ ॥५०॥ 
aq use छर्यान्नित्यं कमे सदैव तु | 
नैमित्तिकं तथा काम्यं दैवज्ञवचने रतः ॥५१॥ 
न त्याज्यस्तु भवेद्राजा दैवज्ञेन पुरोधसा | 
पतितस्तु भवेत्याज्यो नान्न कार्या विचारणा ॥५२॥ 
तयैव पतितौ राम ! न त्याज्यौ तो महीभुजा | 
तयोस्त्यागेन राजेन्द्र ! asada विनिर्दिशेत्‌ ॥५३॥ 
दुगेतिः परलोके च बहुकालमसंशयम्‌ | 
सोवत्सरविरुदधस्तु त्याज्यो रज्ञा पुरोहितः nye 
पुरोहितोऽन्यथ। राज्ञो यथा माता यथा पिता | 
च्मनिश्मस्य व्यसनं हन्यारेवोपघातजम्‌ KM 
mer निष्कृतिस्तस्य कुत्र शक्या महीमुजा | 
यावन्न राज्ञा fastat सांवत्सरपुरोहितौ yeu 
वृचतिच्ठेदे तयो um: कुलं faget व्रजेत्‌ । 


( १२४ ) VB. 69; 


नस्क वयेत्तस्माद्‌ ब्त्तिच्लेदं तयोः खदा hye! 
स्थावरेख विभागश्च तयोः कायो विशेषतः | 
अमुरूेशा wa! सांवत्सर पुरोहितौ like 
भाष्यं सदा भार्गववंशचन्द्र पुरोहितस्यास्मसमस्य रान्ना | 
राज्ञो यथापि स्वजनेन भाव्यो विद्ान्प्रभुः स्यान्तृपतेः पुरोधाः ॥५६॥ 
इति श्रीविष्शुधमोत्तरे हितीयसखण्डे माकैरङेयवज्रसंवदि 
पुशेषितलक्षं नाम पञ्चमोऽध्यायः ४ ` 





दवितीयखण्डे ष्ठोऽध्यायः । ` 
दुष्कर sara - 

सवैलक्षणलच्षण्यो weit रा्नस्तथैव च । 
ब्राह्यणो वेदतच्तवज्ञो विनीतः प्रियदशेनः ॥ ६० ॥ 
स्थूललच्लो महोत्साहः स्वामिभक्तः प्रियंवदः | 
बहस्पत्युशनःप्रोक्तां नीतिं जानाति स्वेतः Neen 
रागद्वेषेया यत्काय न वदन्ति महीच्ितः । 
लोकापवादाद्राजार्थे भयं यस्य न जायते ॥६२॥ 
केशच्धमस्तथा aca विजितात्मा जितेन्द्रियः| 

. गृढमन्त्रश्च qq प्राज्ञो भक्तजनप्रियः ॥६३॥ 
इ्गिताकारकतन्त्वन्न उष्ापोहविशारद्‌ः | ` 
शर्ध छतविद्श्च नच मानी विमत्सरः ॥६४॥ 
चारप्रचारङशलः भ्रणिधिप्रयायात्मवाब | 
षाड गुख्य वेधितत्त्वज्ञ  उपायकरुशलस्तथा ॥६५॥ 
वक्ता विधाता कार्याणां नैव कार्यातिपातिता | 
समश्च राजश्त्वानां तथैव च गुणप्रिवः ॥६६॥ 
SN: Gua sim जनप्रियः | 
Sarasa saat चान्ववेद्धिता ॥६५ 
यथानुरूपमर्हाणां पुरुषाणां नियोजिता । 
राज्ञः परोक्ते कार्याणि सम्पराये भृगूत्तम ॥६८॥ 
कृत्वा निवेदिता राजन्कमेणां गुखल्लाचकम्‌ | 


VP. 69, 


( १२९ ) 


शत्रमिघ्रविभागन्लो विप्रहास्पदतत्वषित ॥६६॥ 

स us: सवैकार्याणि कुर्याद्‌ भृगुङकलोढद ! 

विदितानि यथा धर्यान्नान्ञातानि महीद्िता ५७०॥ 
ज्ञातानि नरेन्द्रस्य कृत्वा कार्याणि arta! 
श्रचिरेणापि विद्वेषं a मन्प्री त्वधिगच्छति et 
करोति यस्तु कार्याणि षिविधानि महीपतेः | | 
मेदो नो तस्य मवति कदाचिदपि भूभुजा tee 
CIT यस्म NAG मन्त्री वाक्ये ख तस्याभिरतस्य UA: | 
राज्यं स्थिरं स्याद्विपुला च लदमीवैशश्च दीप्तो मुवनश्रषेऽपि॥७३॥ 


इति श्री विभ्यगुधर्मोत्तरे द्ितीयश्वरडे माकण्डेयञचर संवादे 


मरिश्रलषच्चग्यं नाम षष्टोऽध्यायः | 


द्वितीयखण्टे सप्तमोऽध्यायः | 





पुष्कर Vara 


राज्ञाग्य्‌ महिषी कार्या सवैलक्षयापूभिता | 
विनीता गुरुभक्ता च ईष्यक्रोधविव्निता ॥ ७४ ॥ 
राज्ञः प्रियदितासच्छा वचारूवेशा प्रियंवदा | 
WAT ख भृतानामन्ववेच्धिणी ॥ ७४॥ 
swat जनानां च अृतिकमेप्रवर्तिनी | 
रागद्वेषतियु्छ च सपत्नीनां सदेव या ॥ ५६ ॥ 
भोजनासनपानेन सर्वेषामन्ववेत्तणी  । 
सपत्निपुत्रेष्वपि या पुश्रवत्परिवतेते ॥ ७७ it 
मन्त्रिसंवत्सरामात्यान्या च पृजयते सदा | 
MCN च दयायुक्ता सवेभूतानुकम्पिनी ॥ ७८ ॥ 
Sagan wera विदिता मर्डलेष्वपि | 
परराजकलक्रेषु प्रीयमाया aa युता ॥ ७६५ 
दूतादिप्रेषयाकरी राजद्वारेषु सवैदा 7 
तदुढरेण नरेन्द्राणां wast च विशेषतः ॥८०॥ 
एवं गुगयोपेता aR  सदानघा । 


( १२७ ) “VP. 92. 
अभिषेच्या भवेद्राज्ये राज्यस्थेन TRY वा ॥८१॥ 
एवं यदा यस्य भवेच्च dat 
नरेन्द्रचन्द्रस्य महानुभावा । 
बृद्धि त्रजेत्तस्य नृपस्य Up 
सारकं नात्र विचारणास्ति ॥८२॥ 
इति श्रीविभ्यगुषर्मोत्तरे द्वितीयखण्डे माकेर्डेयवअरसंवादे अप्रयम्िषीलक्षयां 
नाम सप्रमोऽध्यायः | 


| दितीयखण्डेऽष्टदशोध्यायः | 

पुष्कर उवाच- 
इति सम्भृतसम्भारो रान्नस्सावत्छरस्तथा | 
काल्लेऽभिषेचनं कुर्यात्तं कालं कथयामि ते cz 
मृते uf न कालस्य भियमोऽत्र विधीयते | 
तत्रास्य सपनं कायं विधिवत्तिलसषपेः ॥८४॥ 
घोषयित्वा जयं चास्य सांवत्खरपुरोहिवो | 
अन्थासनोपशिष्टस्य दशेयेतां जनं शनैः HICK 
सख सान्त्वयित्वा स्वजनं मुक्त्वा बन्धनगांस्तथा | 
अभयं घोषयित्वा च कालाकष्त्ती तथा भवेत्‌ lcd 
नाभिषेच्यो aga नाधिमाते च भागव! 
न aga तथा विष्णो विशेषात्प्ावृषि fast! ust 
न च मोभदिने } राम चतुर्थ्या न तथैव च। 
नवस्बां नाभिषे्ठन्यः चतुदेश्यां wana! tech 
warty cup) शाक्रं हस्तपुष्ये तथैव च । 
weary भशस्यन्ते भूमिपाल्लामिषेचने ceil 
नागश्चतुष्पदं विष्टिः किस्तुष्नः शद्कनिस्तया | 
करणानि न शस्यन्ते न्यतीपातदिनं तथा soll 
नचन्रमुल्कामिह्तसमुत्पातामिहतं तथा | 
सौरसु्ेकुजाकरान्तं परिविष्टि भागेव ! ।॥६१॥ 
महूर्ताश्चोक्तनचघ्राः सां मानदितप्रदाः । 


VE. 92.: ( tee ) 
` कजष्ोरा तथा नेष्टा सवेत्र इुलिकस्तथा 162 
ats कीरो ख eral लगने "व शस्यते | 
एतेषां जन्मलप्ाभ्यां यः स्यादुषवयस्थितः । ६३॥ 
तारा fadtar षष्ठी च वचतुधीं arsadt a ar | 
नवमी च तथा शस्ता अनुकूलश्व चन्द्रमाः |'SVil 
, . सौभ्याः Segre aur शुमारण्वेव त्रिकोयाधोः | 
पापाश्चोपष्वयस्थामे शस्तो लग्ने दिवाकरः sk | 
aa नवांशः क्विति भस्य वल्यां कगेस्तथा तस्व महानुभाव ! 
ATA केः सकलः प्रशस्तो राज्ञोऽभिषेके Geral नृपाणाम्‌ ॥६६॥ 
इति श्रीविभ्ुथमोौ त्तरे द्वितीयखणडे माकंरडेयक्जसंबादे- 
ऽभिषेककालनिणेयं नामाष्टादशोऽन्यायः । 


[विण 


दितीयशण्टे शकविंडतितमोऽध्यायः । 
पुष्कर उवाच-- 
स्नानं समाचरेद गज्ञो होमकाले पुरोहितः | 
आदो ख स्वेच्छया स्नातः THER: खमाचस्त्‌ ॥६७। 
पवेताप्रखृदा तावन्मूर्घानं शोधयेन्नृपः । 
नर्मीकामम्दा कर्यो चन्दनः केशवालश्टान्‌ ॥६८॥ 
चन्द्रालवमृदा ग्रीवां हृद्यं तु नृपाजिरात्‌ | 
करिदन्तोद्धतख्दा दद्धं g तथा युजम्‌ । 
बृषन्क्गोद्धतश्दा वामं चेव agi सुजम्‌ ॥६२॥ 
सरोगृदा ख्या राष्ट्रं चोद्रं सङ्गमे शरदा 1 
नदीकूल्टैयख्रदा भाच संशोषयेचेया Heol! 
SUT HF राजा संशोधयेद्‌ Fe | 
रथ्क्रोद्धतथरदा तयैव TRE ११०१॥ 
wea: स्नपमौयः स्यात्पश्छगव्वजलेन पु । 
त्तो भद्रासनगतं मरुयामात्यचतुख्यम्‌ ॥१०२॥ 
waar भूषश्तमभिषिश्धेयथाविधि । 
पूवेतो हेमकुम्भेन पृतपू्थेन ब्राह्मणाः ॥१०३॥ 


( ee 


रूप्यकुम्भेन ata स्ीरपूर्योन afta | 
दध्ना च ताम्रकरुम्मेन वेश्यः पश्चिमतो हिज ! ॥१०४॥ 
माद्येन जलेनोदक्‌ शुद्रामात्योऽभिषेचयेत्‌ । 
ततोऽभिधेकं नुपतेबेहु चपरवरो दविजः ॥१०५॥ 
वीव aga राम ! छन्वोगश्च gues: । 
खन्पातकन्तं कलशं तथा geal पुरोहिवः ॥१०६॥ 
विधाय afgeyt g सदस्येषु यथाविधि | 
राजसूयाभिषेके g ये मन्त्राः परिकीतिताः ॥१०७।। 
तैस्तु दद्यान्महाभाग ! ब्राह्मणानां स्वनेन तु । 
तो पुरोिवो गच्छेद्रदिमूलं तदेव g ॥१०८॥ 
विभूषितं og राजानं सवेतोभद्र॒ sat । 
शतच्छिद्रेण पात्रेण aladia यथाविधि ॥१०६॥ 
भमिषिव्ठति धमेज्ञ | ayaa । 
या ्रोषधीरोषधोभिः सर्वाभिः सुसमादितः ॥११०॥ 
रथे अत्तेति गन्वैश्च sie ब्रह्मयोति च । 
बीजैः पुष्यैस्तथा चैनं राम ! पुष्पवतीति च ॥१११॥ 
तेनैव चाभिमन्त्रेण फलैस्तमभिषेचयेत्‌ । 
arg: शिशान इत्येन खवेरत्नेश्च भागेव ! ॥११२॥ 
यै देवाः nea suite परिमाजयेत्‌ | 
gaa राज्ञे रोचनाया यथाविधि ॥११३॥ 
मूर्धानं च तथा कण्ठे गन्धद्वारेति सं्परशोत्‌ | 
ततो ब्राह्मयामुख्याश्च चत्रियाश्च विशस्तथा ॥११४॥ 
शूद्राश्च algeria नानातीयेसमुद्वैः । 
नदेयैः सारसैः कोवैर्नानाकलशसंस्थितेः ॥१९१५॥ 
चतुस्सागरजैलभिदनल्लाभाद्‌ द्विजकल्पितैः । 
गङ्गायमुनयोश्चैव निमरेश्च तथोद्धिजैः ॥११६॥ 
छ्त्रपायिभेवेत्करिचत्के चिश्चामरपायायः । 
श्रमात्यमुख्यास्तं कालं केचि दवेत्रकरास्तथा Hew 
शंखभेरीनिनादेन वन्दनां निस्वमेन च। 
गीतवादिध्रिघोषेया हिजकोलाहलेन च ॥११८॥ 
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राजानमभिषिञ्चेयुस्समेत्य सिता जनाः । 
स्वैः स्तुतोऽभिषिक्तव् सम्मिश्रजलमिधितम्‌ ue cai 
सर्वौषधियुतं get खवेगन्धयुतं तथा । 
रत्ननीजसमायुक्तं फलबीजयुतं तथा ॥१२०॥ 
ऊर्जितं ्ितसूप्रेय वेष्टितप्रीवमे च । 
श्वेतवस्ाम्रपत्रेश्च संवीतं सुविभूषितम्‌ ॥१२१॥ 
qaqa gee set नवम्‌ । 
आदाय कलशं रान्ना स्वयं सांवत्सरस्तथा ॥१२२॥ 
aaa कलशं दयाद्‌ WTR ! 
ततः; पर्येन्भुखं र।ज। TY चाथ सर्पिषि ॥१२३॥ 
सोष्णीकः fara मङ्गलालम्भनं ततः | 
HCA सम्पूजयेद्िष्सां ब्रह्माणं WEL तथा ॥१२४॥ 
लोकपालान्‌ seta avait च ana ! 
wa: स्वपूजां gala शयनीयं ततो व्रजेत्‌ ५१२५॥ 
द्याघ्चर्मोत्तरं रम्यं सितवस्ैतरच्छदम्‌ । 
पुरोधा मधुपकण तत्रस्थं तं समचयेत्‌ ॥९२६॥ 
राजा चैवाचयेत्तत्र सांवत्छरपुरोदितौ । 
मधुपकेया धर्मेज्स्ततस्त्स्य सदैव हि ॥१२५॥ 
पदबन्धं प्रकुर्वीत ageea च बन्धनप्‌ | 
ततः ख बद्धमुङ्कटः काले पूवै मयेरितम्‌ eee 
परार्ध्यास्तिर णोपेते पद्वचमोत्तरच्छदे । 
धवा दयो इति मन्त्रेण चोपवेश्यः पुरोधसा ॥१२६॥ 
वृकस्य इषदंशस्य द्वीपिनश्च «= ayaa | 
तेषामुपरि सिंहस्य ल्याघ्स्य च सतः परम्‌ ॥१३०॥ 
तथ्रोपविष्टस्य ततः प्रतीहारः प्रदेशेयेत्‌ । 
SHAT तथा पोरान्नेगमांश्व वणिग्वरान्‌ ॥९९१॥ 
ततः TENA वथाषदत्पुवेशः । 
ततो ग्रहवरात्रस्भलुरङ्गकनकोष्ठमेः ।॥१३२॥ 
गोजा विषहदानैश्च सांवत्सर्पुरोहितो । 
पूजयित्वा ततः पश्चात्पूजयंद्‌ HBT ॥१२२॥ 
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gaaa विधानेन येन॒ राज्ञामिषेचितः | 
ततस्त्कमात्यान्‌ संपूज्य सांवल्सरपुरोधखः ॥१३५॥ 
ततो ब्राह्मणागुख्यानां EH तु समाचरेत्‌ | 
गोयस्जतिलरूण्यान्रफलकाक्छनगोरसेः NEY 
मोदका्तपुष्वेशच महीदातैश्व पार्थिव । 
मङ्गलालम्भनं Heat गृहीत्वा सशरं धनुः ।१३६॥ 
afe प्रदक्विणीकृत्य प्रणिपत्य तथा ae 
gant wary गां सवत्सां च पार्थिवः ॥१३७। 
पूजयित्वा ख तुरगं मन्त्रितं चामिषेचितम्‌ | 
मन्त्रितं दकिणि कर्णे स्वयं वेदविदा वतः ॥ १३८ 
Se राजमार्गेण स्वपुरं तु परिभ्रमेत्‌ | 
मुख्यामात्यैश्व सामन्तैः atacacqgafed: ॥१३६॥ 
सितः कुञखरारूदेरभिगच्छेश्च देवताः । 
तासां सम्पूजनं इत्वा नगरे था निवेशिताः ॥१४०॥ 
प्रविशेत गृहं राजा प्रदृष्टनरकाहनः । 
दानमानानि सत्कारेगृद्धीयात्‌ प्रकृतीस्वतः ।॥१४१॥ 
सम्पूजितास्तास्तु विसजयित्वा गृहे स्वके स्यन्सुदिवो महात्मा। 
विधानमेतत्समवाण्य राजञा कृत्स्नां ख पृथ्वी वशगां हि gata ॥१४२॥ 
इति श्यो विष्युध्मा चरे हितीयसखण्डे माकेर्डेयक्ञरसंवादे 
राञ्याम्षेकविधिनमिकरविंसतितमोऽध्यायः ॥ 


[यौ रीरि 


दितीयखण्डे चठुविंशोऽध्यायः | 
राम डवाच-- 
रान्नोऽभिषिरछमात्रस्य fea छत्यतमं भवेत्‌ | 
एतन्मे सवैमाषच्वे aa af यतो भवान्‌ ॥१४३॥ 
पुष्कर उवाव-- | 
च्रभिचेकाद्रशिरसा wal राजीवलोचन ! 
array sa aa राज्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥१४४॥ 
यदण्यत्पतरं कमे तद्थैकेन दुष्करम । 
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पसषेशासहायेन किञ्च॒ राज्यं महत्पदम्‌ ॥१४५॥ 
तस्मात्सहायान्वरयेत्छुलीनान्नृषतिः स्वयम्‌ । 
शूरालुत्तमजातीयान्बलयुक्ताञ्श्रतान्विताम्‌ ॥१४६॥ 
रूपसस्वगुणौदाये संयुक्तान्तमया युतान्‌ । 
्ेश्तमान्मदहोर्साहान्धमेन्ञां श्व प्रियंवदान्‌ ॥१४५॥ 
हितोपदेशिकान्प्रज्ञान्स्वामिभक्तान्यशोथिनः | 
एवंविधान्सहायांस्तु शुभकमेणि योजयेत्‌ ॥१४८॥ 
गुखहीनानपि तथा विज्ञाय aula: स्वयम्‌ । 
कमस्वेव॒नियुद्खीत यथायोग्येषु ania! teen 
कुलीनाः शीलसम्पन्ना धनुर्वदविशारद्‌ए; | 
हस्तिशिक्ताश्वशिन्ञासु कुशलाश््लचयाभाषितेः ॥१५०॥ 
निमित्ते शकुनज्ञाने वित्तवैयचिकित्सके 1 
पुरुषान्तरविज्ञाने wera fafa: ॥१५१॥ 
तज्ञाः कमणा शूरास्तथा AM जुः | 
ब्यूहतच्वविधानन्नः ल्गुसारविशेषवित्‌ ॥१५४२॥ 
Tat सेनापतिः कायां ser: चत्रियोऽथवा | 
TY: सुरूपो tara प्रियवादी न बोद्धतः ॥१५३॥ 
वित्तप्राहश्च सर्वेषां प्रतीहारो विधीयते | 
यथोक्तवादी ya: स्याद्‌ देशभाषाविशारद्‌ः ॥१५४॥ 
शाब्दः केशसहो वाग्मी देशकालविभाषिता | 
fama देशं कालं वा हितं यत्स्यान्महीक्षितः ॥१५५॥ 
वक्तापि तस्य यः काले सख दूतो नृपतिभैवेत्‌ । 
प्रांशवो भ्यायताः शूरा दृढभक्ता निराकुलाः ॥१५९॥ 
राज्ञा तु रक्षिणः कार्यास्तदा क्लेशसहा हिताः | 
भदायश्विानृशंसाश्च दढभक्ताश्च पार्थिवे ॥१५७॥ 
ताम्बूलधारी भवति नारी चाप्यथ तद्गुणा | 
Wem देशभाषाविशारदः ॥१५८॥ 
सान्धिविप्रहिकः stat राज्ञा नयविशारदः | 
ARC ate देशोत्पत्तिविशारदः ॥१५६॥ 
छृताछृतञ्चो सत्यानां ज्ञेयः स्यादद्धरक्निता | 
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घरूपस्वद्णः yt esas: लोचितः १६०॥ 
qe केशखदश्चेव खद्गषारी प्रकीर्तितः | 
शूरश्च बहुयुक्तश्च॒ गजाश्वरथकोविद्‌ः ॥१६१॥ 
केशधारी wags: खदा केशखहश्च यैः | 
निभित्तशङ्धनन्नानदयस्िन्ञाविशारदः ॥१६२॥ 
इयायुरवेदतस्वज्ञो भूभिभागविशेषवित्‌ । 
बलाबलज्ञो रथिनां स्थिररष्टिर्विंशारदः ॥१६३॥ 
yea कृतविद्यश्च सारथिः परिकीर्तितः | 
ser: शविदंकरिष्वकित्सककव्चोरतः ॥१६४॥ 
सुदशास्त्रविधानन्नः सृदाध्यत्तः प्रशस्यते | 
सुदशाख्जविधेनज्ञाः परमेयाः इलोद्रवाः ॥१६५॥ 
aq महानसे कार्या मी चकेशनष्वा जनाः | 
समः शन्नो च fra च धमेशास्स्रविशारदः ॥१६६॥ 
विप्रमुख्यः कुलीनश्च धर्माधिकरणो भवेत्‌ | 
कार्वास्तथाविधास्तत्र द्विजमुख्याः खभासदः ॥१६५७॥ 
सवेदेशाच्राभिन्नाः स्वेशास्त्रविशारद्‌ाः | 
लेखकाः कथिता राम ! सर्वाधिकरणोषु वै ॥ १६८ 
शीषोपेतान्‌ सुसम्पूर्णान्‌ खमद्रोणीगतान्समान्‌ | 
अरान्‌ विलिखेद्‌ यस्तु लेखकः स वरः स्मृतः ॥१६६॥ 
खपायवाक्यकुशालः सवेशास्त्रविशारदः | 
agate चाल्पेन लेखकः स्याद्‌ भृगृत्तम ! ॥१७०॥ 
पुरंषान्तरतच्वज्ञाः प्रांशवश्चाप्यल्लोलुगः । 
धर्माधिकरये कार्यां जनाद्वनकरा नराः ॥१७१॥ 
एवंविधास्तथा कार्यां राज्ञो दौवारिका जनाः | 
लोदहवस्त्रादिधातूनां रत्नानां च विभागवित्‌ ॥›७२॥ 
विज्ञाता फल्गुसाराणां त्वनाहायेः शुचिस्सदा । 
निपुयाश्वाप्रमत्तश्च धनाघ्यद्धः प्रकीतितः ॥१५७३॥ 
्रायद्ररेषु सर्वेषु धनाध्यच्चखमा नराः | 
न्वयद्वारेषु सर्वेषु seem: प्रथिवीदिता ॥१५४॥ 
परं पारङ्गतो यः: स्यादष्टाङ्गेषु चिकित्छति | 
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अनाहायेस्छ Fe: स्याद्धर्मात्मा च इलोद्रतः ५९७६॥ 
प्रायाचायेश्ख विज्ञेयो वचनं तस्य भूभुजा | 
राम ! सेष्ात्सदा कार्यं यथा कायं परथरजनैः Nel 
हस्तिशिद्छाविधानन्लो वनजाहिविशारद्‌ः | 
PUPA राज्ञो गजाध्यत्तः प्रशस्यते ॥१५७अ। 
एतैरेव गयोयु'्तो caries विरोषतः | 
गजारोहो नरेन्द्रस्य सवेकमेसु शस्यते weve 
हयशिन्ताविधानन्नस्तचिकित्सितपारगः । 
अश्वाध्यक्तो महीभतः स्वासनश्च प्रशस्यते ॥१७६॥ 
ARMA शूरश्च तथा प्राज्ञः कुलोद्रतः | 
ुर्गाध्यक्ः स्मृतो राम ! sere: सवेकमेसु ॥१८०॥ 
वास्तुषिधाविधानज्ञो लग्रदस्तो न्ितश्रमः | 
दीषेदशीं च gua स्थपतिः परिकीर्तितः ॥१८१॥ 
यन्त्रमुक्तं पाणिमुक्ते sas मुक्तधारिते | 
Tea नियुद्धे च कुशलश्च तथेष्यते ॥१८२॥ 
पद्वाशद्धिका नायेः पुरुषाः सप्ततिस्तथा | 
WET: कार्यां राज्ञा सर्वेषु Bag ॥१८३॥ 
स्थविरा जातितनत्वज्ञाः सततं प्रतिज्ञाप्रतः | 
UM: स्यादायुधागारे दन्तः कर्म॑सु Gea: ॥१८४॥ 
कमण्यिपरिमेयानि राज्ञां भगुङलोदह ! 
उत्तमाधममध्यानि बुद्धवा कर्माणि पार्थिव ! ॥१८५॥ 
उत्तमाधमम्यास्तु पुरषान्विनियोजयेत्‌ । 
न कमणि विपर्यासाद्राजा नाशमवाप्नुयात्‌ ॥१८६॥ 
नियुच्पुखषे भक्ति श्रतं शौर्य बलं छलम्‌ । 
ज्ञात्वा वृत्तिविधातन्या पुरषाणां महीच्िता ॥१८०॥ 
पुरुषान्तरविज्ञाने तस्वमात्रनिबन्धनाः । 
WATE धमेज्ञास्तत्रायत्तो WATT: ॥ १८८ 
स्वभत्याश्च तथा पुष्टास्सततं प्रतिमानिवाः | 
राज्ञा सहायाः कतेन्याः प्रथिवीं जेतुभिच्छता ।९८६॥ 
यथाहं चाय ,सुखवान्राजा wig योजयेत्‌ । 
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धर्मिष्ठान्धमेकार्येषु शृरान्संभामकमेणि ॥१६०॥ 
नियुणानयेकृत्येषु सवत्र च तथा शुचीन्‌ | 
eity querfageiia तीच्णान्दारुणकमेसु ॥१६१॥ 
घर्मे चार्थे च कामे च भये च भृगुनन्दन ! 
राजा यथाह कर्या्तान्ह्यपधाभिः परीद्ितान्‌ ॥१६२॥ 
and ane कर्याद्धस्तिवनेचरान्‌ | 
उल्पादान्वेषो यत्तानघ्य््ास्तप्र कारयेत्‌ NSA 
एवमादीनि कर्मायि aa: कार्यायि aria! 
, सवथा नेष्यते राक्षस्तीच्ोपकरयाश्चयः ॥१६४॥ 
पापञ्चाघ्यानि कर्माणि यानि राज्ञां भ्रगृत्तम 1 
सम्तस्तानि न छवेन्ति तस्मात्तान्विभ्रयान्नृपः ॥१६५॥ 
नेष्यते प्रथिवीशानां तीद््णोपकरणच्छयः | 
यस्मिन्कर्मयि यस्य स्याद्विरषेया च कोशलम्‌ ॥१६६॥ 
तस्मिन्कर्मणि तं asm परीय विनियोजयेत्‌ | 
पितरषैतामहान्भृत्यान्सवेकमसु योजयेत्‌ ।॥१६५॥ 
विना दायादष्कत्येषु aa ते हि aaa: | 
राजा दायाद्छ्रत्येषु Whey स्वकृतान्नरान्‌ ॥१६द॥ 
नियुञ्चीव महाभागस्तस्य ते हितकारिणः | 
परराजगृहान्प्रापराञ्जनसप्रहकाम्यया ॥१६६॥ 
दुष्टान्वाप्यथ वाऽदुष्टान्घंश्रयेत प्रयन्नतः । 
दुष्टं विज्ञाय विश्वासं न कुर्याचत्र भूमिपः ॥२००॥ 
afa तस्यापि ada जनघग्रहकाम्यया | 
am देशान्तरप्रपं पुरुषं पूजयेद्‌ BNW ॥२०१॥ 
सहायं ada बहुमानेन चिन्तयेत्‌ । | 
कामं भत्याजेनं राजा नैव क्याद्‌ भृगूत्तम ! ॥२०२॥ 
नवै वा घविमक्तं तु भृत्यं gaicsaa | 
लखमभरिं विषं सर्पाजिद्िशमपि चैकतः ॥२०३॥ 
मत्या मनुजशादृल ! ङगत्याश्च तथैकतः । 
तेषां चारेण विज्ञानं राजा विन्ञाय नित्यशः ॥२०४॥ 
गुणिनां पूजनं gala . च शाखनम्‌ | 
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कथिताः aad राम ! राजानारष्वच्चुष; Roki 
स्वदेशे परदेशे च जाविशीलान्‌ विद्यान्‌ | 
अनादार्यान्क्शसदहानियुञ्चीत सदा चरान्‌ ॥२०६॥ 
जनस्याविततान्‌ सोम्यांस्तथा ज्ञातान्परस्परम्‌ | 
वसिजो मन्त्रकुशलान्सां वत्खरचिकित्छितान्‌ ॥२०७॥ 
वथा प्रत्रजित्ाकारान्राजा शाराश्नियोजयेत्‌ | 
नैकस्य राजा ASAE च भाषिबम्‌ ॥२०८। 
दयोस्खंवादमाज्ञाय संन्दध्यान्नुपतिस्ततः । 
परस्परस्याविदितो यदि स्यातां न तावुभौ ॥२०६॥ 
तस्माद्राज्ञा प्रयत्नेन गृढांश्चारान्‌ प्रयोजयेत्‌ । 
राज्यस्य मूलमेतावदयद्रान्नश्चारदृष्टिता ॥२१०॥ 
चाराणामपि यत्नेन रान्ना er whey | 
रागापरागौ भृत्यानां जनस्य च गुणागुणौ ।२११॥ 
garage च विज्ञेयौ राम ! कर्मणाम्‌ | 
सवै राक्षां चरायत्तं तेष्वायत्तस्खदा भवेत ॥२१२॥ 
कमणा केन मे लोके जनस्सवाऽनुरज्यते | 
विरज्यते amt केन विज्ञेयं तन्महीच्सिता | 
विरागजननं सवै वल्ेनीयं प्रयत्नरतः ॥२१३॥ 
लनानुरागप्रभ्वो दहि wet 

राज्ञां यतो भागेववंशचन्द्र ! 
TENTH गरेनदरसुख्येः 

कार्योऽनुरागो भुवि मानवेषु ॥२१४॥ 


चतुकिशोऽघ्यायः | 
द्वितीयखण्डे पञ्चविंशोऽध्यायः | 





पुष्कर खाचव-- 


यथानुवतितन्यं स्या्राम ! राजोपजीविभिः । 
तथा ते कर्थयिध्यामि निबोध गदतो मम ॥२१५॥ 
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आज्ञा सर्वात्मना कार्या स्वशक्त्या भृगुनन्दन ! 
श्आक्धिप्य वचनं तस्य न वक्तव्यं तथा वचः ॥२१६॥ 
अनुकूलं प्रियं लस्य वक्तव्यं जनघन्निघौ | 
wey वक्तन्यमप्रियं यद्धितं भवेत्‌ Akon 
पराथेमथ वक्तन्यं स्वस्ये चेतसि भागव | 
स्वास्थ्यं सुदद्धिवेकन्यं न स्वयं तु कथञ्चन ॥२१८॥ 
का्यातिपातकं कर्ये रद्धितध्यं प्रयन्नतः । 
न्व ॒िस्यघनं किञ्िभियुक्तेन च कमणि ॥२१६॥ 
ated तस्य मानं च तथा राज्ञः प्रियो भवेत्‌ । 
राज्ञश्च न वथा कार्यं॑वेशमाषितचेष्टितम्‌ ॥२२०॥। 
राजलीला न stem तदिष्टं च विकजैयेत्‌ । 
रा्षस्समाधिकौ वेशौ नतु कार्यौ विजानता ॥२२१॥ 
antag तथैवास्य कौशलं तु ॒प्रवशेयेत्‌ | 
Teed कौशलं चास्य राजानं न विरोषयेत्‌ ॥२२२॥ 
अन्तःपुरधनाध्य्ै a रिदतेर्निराछते 
संसग न व्ररोद्राम ! विना पार्थिवशासनप्‌ ॥२२३॥ 
निश्नेहतां चावमानं तत्प्रयुक्तं च गोपयेत्‌ | 
qq राद्धं भवेद्रा्स्तन्न लोके प्रकाशयेत्‌ ॥२२४॥ 
यृपेण aed यत्स्याद्‌ Teng गद्यं भृगूत्तम ! 
न वस्ंश्रावयेज्ञोके तथा राज्ञः प्रियो भवेत्‌ ॥२२५४ 
Rea चान्यस्मिन्समुत्थाय त्वरान्वितः | 

कि्कूरवायीति वाच्यो राजा विजानता ॥२२६॥ 
कर्याकस्यां तु विज्ञाय staan भवेत्‌ । 
सततं क्ियमणोस्मिज्ञाघवं तु व्रजेद्‌ बुधः ॥२२७॥ 
ure: प्रियाणि वाक्यानि न areal पुनः पुनः । 
न हास्यशीलश्च भवेन्न चापि भकुटीमुखः ॥२२८॥ 
नातिदक्ता न निवेक्ता नच मात्सरिकस्तथा | 
आत्मखम्भावितश्चेव न भवेत्त कथचन ॥२२६॥ 
दुष्कृतानि नरेन्द्रस्य नच सद्भीतयेत्कचित्‌ | 
स्वर पत्रमजञङ्कार गन्ना दत्तं तु ARAT ॥२३०॥ 
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sigh न सदेयमन्यस्मिन्मूतिमिच्छता | 

न चैवाभ्यशनं र्चः स्वपनं चापि कारयेत्‌ ॥२३१॥ 
नानि्ष्टि तथा इरे प्रविशेत sue । 
TT पश्येत ॒गाजानमयोग्यासु च भूमिषु ॥२३२॥ 
राङ्भस्तु aaa wi वामे चोपविशेत्तदा । 
पुरस्तात वथा पञ्चादासनं तु विगर्हिस्‌ ॥२२३॥ 
जम्भा निष्ठीवनं कामं कोपं पयेद्धिकाश्रयम्‌। 
मुकुरं बावमुद्रारं तत्समीपे विवजयेत्‌ ॥२३४॥ 
स्वयं त्था न gala स्वगुणाख्यापनं बुधः | 
werent कुर्मापरनेव प्रयोजकान्‌ ॥२३५॥ 
हृदयं निमेलं त्वा परां भक्छिमुपाभ्रितैः | 
श्नुजीकिगयो्माज्यं नित्यं ॒राज्ञामतन्नितेः ॥।२२६॥ 
mad लोल्यमपेशुन्यं नास्तिक्धं quai तथा | 
व्वापल्यं च परित्याज्यं Ret राजानुओीषिना ॥२३५॥ 
श्रतेन विथाशिल्वैश्च संयोज्वात्मानमात्मना | 
गाजसेवां ततः gale भूतये भीतिवधेनः ॥२३८॥ 
नमस्कार्यास्सदा चास्य पुत्रवल्ञभमन्त्रिणः | 
सचिवैश्चास्य विश्वासं नतु कार्यं कथञ्चन ।॥२३६॥ 
श्रप्ष्टश्चास्य न त्रयात्कामं ब्रयात्तथापदि | 
fei षथ्यं च वचनं fideag सुनिश्चितम्‌ ॥२४०॥ 
चित्तं चैवास्य fama नित्यमेवानुजीबिना । 
weed छ्याकन्नो मानवः सुखम्‌ ॥२४११ 
रागापरागौ चैवात्य विद्ञेयौ भूतिमिच्छता | 
ems नरपतिं cash तु कामयेत्‌ ॥२४२॥ 
कर्मोपकारयोर्नाशं विपच्ञाभ्युद्यं तथा । 
्राशासंवधेनं कृत्वा फएलनाशं करोति च ॥२४३॥ 
कोपोऽपि त्रकोपाभः प्रसन्नोऽपि च निष्फलः | 
वाक्यं समन्दं वदति वृत्तिच्छेदं करोति च ॥२४४॥ 
परदेशवास्यानुदितो न संमाक्यतीत्वथ । । 
seg सर्वासु सुप्तक विचेष्टते ॥२४५॥ 
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eng दोषैः fafa वाक्यच्छेदं करोति च । 
waa विमुखश्चैव गुासङ्कीतेने छते ॥२४६॥। 
दष्ट द्िपत्यथान्यन्न fram च कमणि । 
विर्कलक्तयां श्रत्वा श्रु TERT AGU Nel 
ष्टा प्रसन्नो भवति वाक्यं गर्णाति चादरात्‌ | 
कशलञादिपिरिप्रश्ने संप्रयच्छति चासनम्‌ ॥२४८॥ 
विविक्तदशेने चास्य met नव शङ्कते | 
जायते ESATA: थत्वा यस्य तु ARMA ॥२४६॥ 
अप्रियास्यपि वाक्यानि तदुक्तान्यभिनन्दति | 
उपायनं व॒ गृह्णाति स्सोकमघ्यादृरात्तथा ॥२५०॥ 
कथान्तरेषु स्मरति प्रहृष्टवदनस्तथा । 
इति रक्तस्य कतेव्या सेवा agate | 
आपत्सु न त्यजेत्पू्व॑विरक्तमपि सेवितम्‌ ॥२५१॥ 
मित्रं न चापत्सु तथा न भृत्यं 
त्यजन्ति ये न्िणमप्रमेयम्‌ | 
प्रभुं विशेषेण न ते व्रजन्ति 
GORMAN TST ॥२५२॥ 
इति shfacquater दितीयलरडे माकंश्डेयव्रसंवदे अनु जीविदृतत 
नाम पञ्चविशोऽल्यायः | 


. दवितीयखण्डे Telstra: | 
पुष्कर छ्वाच-- 
रजा सखायदंयुक्तः प्रभूतयवसेन्धनम्‌ । 
रभ्यमानतघामन्तः पशन्यं देशमाक्सेत्‌ ॥२५३॥ 
वैश्यशुद्रजनप्रायमनाहायं तथा परैः । 
किञ्िद्‌न्राद्मणसंयुक्तं बहूकमेकरं तथा ॥२५४॥ 
अदेवमातृकं  कमेस्क्लुरकतजनाचितम्‌ । 
कररपीडितं चापि बद्रुपुष्पं फलं तथा ॥२५५॥ 
अगम्यं wee ageaqaafe | 
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समदुःखसुखं राज्ञः aad ख प्रिये स्थितम्‌ ॥२४५६॥ 
avert च भ्याधितस्करवभितवम्‌ | 
एवंविधं यथालाभं राज्ञा विषयमावसेत्‌ ॥२५५॥ 
wa दुग नृपः शर्यात्षर्यामेकतमं बुषः । 
घन्वदुरौ afte agi तथैव च॒ ॥२४८॥। 
amd चैवाम्बुदु्॑ च गिरिदुगी च॒ भगेव ! 
सर्वेषामेव दुर्गाणां गिरिदुरौ प्रशस्यते Rall 
el परिखोपेतं भरपाट्रलकंमुतम्‌ | 
शतन्नीयन्त्रमुख्यैश्च शतशश्च तथा युतम्‌ ॥२६०॥ 
गोपुरं सङ्कपाटं च तत्र॒ स्यात्सुमनोदरम्‌ | 
सपताकगजाखूढो येन राजा विशेत्पुरम्‌ ॥२९१॥ 
wea तथा तत्र कार्याश्चापयावीथयः | 
upféacaad वीथ्यपरे देववेश्म भवेद्‌ च्ढम्‌ ॥२६२॥ 
dean च द्वितीये वै राजवेश्मामिधीयते। 
gain कायं वीथ्यप्रे च तृतीयके ॥२६३५ 
चतुर्थे चैव deat गोपुरं च विधीयते । 
Sad AANA वा दृत्तं चाकारयेत्पुरम्‌ ॥२६४।। 
fear feta च यवमध्यं ata च । 
अधैषन्द्रपकारं च वज्नाकारं च वजेयेत्‌ ॥२६५॥ 
श्रधेषन्द्रं प्रशंसन्ति नदीतीरे g agen | 
अन्यत्र शन्न ease प्रयत्नेन विज्ञानता ॥२६६॥ 
us: कोशगृहं sa afga) राजवेश्मनः | 
तस्यापि दद्धिगो भागे गजस्थानं विधीयते ॥२६५। 
गजानां प्राङ्मुखी शाला कतेव्या चाप्युदश्मुली | 
प्रिये च तथा भागे भायुधागारं इष्यते ॥२६८॥ 
महानसं च aN: क्मेशालास्तथापराः 1 
गृहं पुरोधसः SM वामतो राजवेश्मनः ॥२६६॥ 
मन्न्रिदैवविदिं चैव चिकित्साकतुरेव च । 
तत्रैव च तथाभागे कोष्ठागारं विधीयते ॥२७०॥ 
स्थानं गवाँ g seed तुरगाणां वयैव च | 
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sauhiaet Balt तुरगाणां विधीयते ॥२७१॥ 
पाङकमुखी चापि aaa ! प्रिशेषा विगर्हिता | 
ठुरग्राश्च तया धार्याः प्रशस्तैः सावेरात्रिकैः ॥२७२॥ 
छकाटान्ानरांशेव मकरटाश्च नराधिपः । 
धारयेद्य शालासु सवत्सां घेनुमेव व ॥२७३॥ ` 
अजाश्च धार्या यत्नेन तुरगाणां हितैभिणा । 
गोगजाश्वविशालायु वत्युरीषस्य निष्कमम्‌ ॥२७४॥ 
ऋअस्तङ्गते न wast ata दिवाकरे । 
ततस्तत्र यथान्यायं राजा ars सारवित्‌ ॥२०५॥ 
दथादावसथस्थानं सर्वेषामनुपूवेशः । 
योधानां faaat 2a सर्वषामविरोषतः ॥२५६॥ 
दथादावसथान्दुगे मन्त्रकालविदां सतम्‌ | 
maarvataia गजवैथांस्तयैव च ॥२७०॥ 
Hata भृशं राज्ञा दुगे पर्क्लारुजः । 
कशीलवानां विप्राणां दुर्गे स्थानं विधीयते wascit 
न बहूनां न agi चिना कार्यं तथा भवेत्‌ । 

` दुर्भ च बन्त्राः कतेञ्या नानाप्रहस्यान्विवाः ॥२७६॥ 
खदस्रषातिनो राम } deg रचा विधीयते । 
दुगे राणि gah कावांश्यपि च भूभुजा ॥ ८० 
खंशवयन्धाघ्र सर्वेषां चायुधानां seq | 
agi Walla तोमराणां च जागेत | wet 
विचित्राश्चागदा धायां विषस्य शभमनास्तथा । 
ग्लोमूतादिशमनाः aaa: पुष्िवधेनाः ॥२८२॥ 
कलाविदश्च पुरषाः पुरे धावः प्रयन्रतः | 
मीवान्प्रमत्तान्छुपितांस्तयैव शव॒ विभानितान्‌ | 

 भत्थानङुलीनांश्च न राजा वासवैत्पुरे ॥२८३॥ 
अन्तरायुाटराल्योपपन्नं STATA TST YB 
afurwa: शोमनमावसेतं दुर्ग सुगुपरं यृपतिस्सदेव ॥॥ २८४॥ 

इति भोविष्णुषर्भो तरे द्ितीवलणड माकंर्डेवयजघवदे पु्करारूश्राने 
दुगेखम्पत्तिर्नाम षड्विंशवितमोष्मावः | 
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दवितीयखण्ेऽषटा्िदप्रेऽध्यायः । 
रम उवाष-- | 


age ` यानि gi निषापयेत्‌ । 
Sag महीभर्ता कथयस्व -तानि मे ॥२८५॥ 
पुष्कर सवि 

शिरीषोदुम्बरशमीबीशपूरं yam | 
Qa: sehen aa! meses पुरावनैः ॥२८६॥ 
कथेरूत्पल्वमूलानि gy aa fa | 
qaiggdace: सिद्धोऽवं anes: फरम्‌ ॥२८०॥ 
शूलप्रोतं नरं प्राप्य तस्यास्थ्नामरशी भवेत्‌ । 
कल्माषवेशुना तत्र॒ जनयेत्त॒॒ विभावम्‌ RECN 
गृहे firey ase यक्तं aia ! 
am shisaad तत्र नात्र कायां विचारा ॥२८६॥ 
कपांसास्थि युजङ्गस्य तथा निर्मा चनं रम्‌ । 
सख्ेनिर्वासने qq: -भ्रशस्तः खतं ve ॥।र२६०॥ 
erga ज वसा विदग्धा च मृत्तिक | 
तैवानुलिप्तं atv anf द्यते fen! ॥२६९॥ 
feat च दुगे रक्योऽभ्निर्वाति बाते विशेषतः | 
frame teat नुपनिस्तत्र युक्ति निबोध मे ॥२६२॥ 
कोडानिमित्तं qetatat: स्युरगपचिः । 
OH ST प्राक्‌ परीत्तेत वहावथ नरेषु च ॥२६३॥ 
A THAME भोजनाच्छादने त्था | 
नापरीच्ितपूवै तु स्परशेदपि महीपतिः ॥२६४॥ 
श्यावास्यक्कत्रः सन्तप्तः सोद्वेगं च परीक्षते | 
विषदेन विषं दत्तं यत्र तध ॒निरीच्ते ॥२६५॥ 
Sarah विमनाः स्तम्मक्ठुड्यादिभिस्तथा । 
TS अत्मानं खिद्यते ast तथा ॥२३१॥ 
भुकं विलिदखते प्रीवां तथो चालयते द्विज! 

` . कर्टूबति च मूरवानं परिलिङ्यषरं तथा ॥२६अ) , 


( १७१ ) 
क्रियासु त्वरते राम ! विपरीतास्वपि धकप | 
एवमादीनि fag विषदस्य परीच्चयेत्‌ ॥२६८॥ 
ततो विचारथेद्प्नो तदन्नं त्वरयान्वितः । 
हन्द्रायुधसवयास्तु वृद्घरसुफोटखमन्वितः ।॥२३६। 
एकावतोंऽथ दुगेन्धी शशं चटचटायते | 
तद्ध मसेवनाच्बन्तोः शिरोरोगश्च जायते iRooll 
afaasa निलीयन्ते नच ana! afzer | 
` निलीनाश्च विपद्न्ते 28 च सिषे वथा ॥३०१॥ 
विरज्यति चकोरस्य टष्टिर्भाग सत्तम |! 
faata च स्वरो याति कोकिलस्य तथा द्विज | ॥३०२॥ 
गविः स्खलति हंसस्य भङ्गराजश्च कूजति | 
ate मद्मथाभ्येति geared च ॥३०३॥ 
विक्रोशति चकोरश्च शारिका बाशते तथा । 
खामीकरोऽन्यतो याति मृत्युं कारणडवरतथा ॥३०४॥ 
मेहते वानरो ua! ग्लाय्ते जीवजीचकः | 
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gunrafa च शिखी सविषे दशेने हिज ! 
aa ख सविषं राम ! चिरेण च विपच्यते doen 
an मवत्यतिसानं पक्वं ` पयुषितोपरमम्‌ 1 . 


ह्यापन्नरसगन्धं ष॒ चन्द्रिकामिस्तथा युतम्‌ ॥३०७ - ` - 


ध्यञ्जनानां च शुष्कत्वं द्रवाणां धुद्लुदोडधवः। 
संदैन्धवानां earl जायते फेनमालिका - nec 
रसस्य राजिर्नीला GAG ख पवसस्वथा | 
कोकिलाभा च मद्यस्य तोयस्य च भरगुसम ! ॥३०६॥ 
धान्याम्लस्य तथा कृष्णा कपिला कोद्क्स्य च | 
मधुरयावा च तक्रस्य नीला Sher तयैव च ॥३१०॥ 
धृतस्योदेकसंकाशा कपोताभा च॒ भस्तुनः । 
हरिता anfeser तैलस्य च see seen 
फलनामिप्यपकाना पाकः fat प्रज्ञायते | 
TBA WEA माल्यानां म्लानला तथा ॥३१२॥ 
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इति श्रीविभ्ाषमो चरे द्वितीये माकंस्डेयक्जसंवादे राजरकाव्नं 
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मृदुला कठिनानां स्यान्ृदूनां च विपयेयः । 
सूदमतन्तुपसद्नं तथा चेवातिरोमता ॥३९३॥ 
श्माममश्डलता चैव वस्त्रायामविरेषतः | 
Mera ख मणीनां च मलपङ्कोपदिग्धता ॥३१४॥ 
अनुलेपनगन्धानां स्नानानां च waa ! 
बिगन्धत। च विज्ञेया पर्णानां म्लानता तथा ॥३१४॥ 
पीवा नीला सिवा ज्ञेया कथा रमाञ्जनस्य च| 
इन्तकाष्त्वचः शान्तास्तन्तुखत्त्वं तथैव च ॥३१६॥ 
एवमादोनि fant Raa aa | 
तस्माद्राजा खदा तिष्ठेन्मयिमन्त्रोषधिगयोः । 
श्रतिः संर्ितो ua! प्रमादपरिवभकेः ॥३१७ 
प्रभातरोमूलमिहावनीश 

स्वदूरदणाद्‌ वृद्धिमुषेति राष्ट्रम्‌ | 
वस्मात्प्रयत्नेन चपस्य TTI 

सर्वेण कार्या भृगुवंशष्वन्दर | ३१८॥ 


नामाष्टाविशातितमोऽध्यायः | 


ET a TE 


ितीयखण्डे एकषष्टितमोऽध्यायः 


पुष्कर ख्व 


राजवमेत्रतं शरेष्ठं कृत्वा पुरुषविग्रहम्‌ । 
पुङ्षान्विनियुञ्जीत  चोत्तमाधमकमेसु ॥३१६॥ 
प्रामल्वाधिपति कुर्वादशप्रामाधिपं वथा | 
शक्पामाधिषं चापि तथेव विषयेश्वरम्‌ ॥३२०॥ 
तेषां भागविमागश्ख भकत्कर्मायुरूपतः । 
नित्यमेव तथा कायं तेषां चारः परी्येत्‌ ॥२२१॥ 
प्रामदोषान्‌ समुत्पन्नान्‌ AA: प्रशमं नयेत्‌ | 
शक्तो देशपालस्य स तु गत्वा निवेदयेत्‌ ॥३२२॥ 
weg तु देशपालोऽपि aq युक्ति॒पाचरेत्‌ . 


( १४५ ) 


सोऽप्यशक्तः शतेशाय यथावद्विनिवेदयेत्‌ ॥३२३॥ 
शतेशो विषयेशाय सोऽपि रज्ञे निवेशयेत्‌ + 
अशक्तो शक्तिमान्‌ राम ! स्वयं युक्तिुपाचरेत्‌ ॥३२४॥ 
राजा सर्वात्मना इर्याद्विषये ua! र्णम्‌ | 
चित्तमाप्रोति ata! विषया सुरङ्ितात्‌ ॥३२४५॥ 
रिपुषावखमरथेः तस्याद्वित्तवानेव पार्थिवः । 
परक्रोपमर्देषु वित्तवानेव युध्यते ।द६२६॥ 
वित्तवानेव सहते सुदीवेमपि विप्रम्‌ | 
बहुदर्डानपि परांस्तथा भिन्धाद्धसाधिपः HRI 
अनने प्राणाः प्रजाः सर्वा धने तश्च प्रतिष्ठितम्‌ | 
धनवान्धमे माप्नोति धनवान्काममश्युते ॥३२८॥ 
यस्याथेस्तस्य भित्रारि यस्याथेस्तस्य बान्धवः | 
TEA: स पुमांल्लोके यस्यायेः सोऽपि परिडवः॥ ३२६॥ 
अर्थेन हि विहीनस्य पुरषस्याल्पमेधसः | 
विच्न्छिदयन्ते fai: सर्वा प्रीष्मे कुसरितो यथा ॥३३०॥ 
विशेषो नास्ति लोकेषु पतितस्याधनस्य च | 
पतितानां न गृह्णन्ति दरिद्रो न प्रयच्छति nae 
धनहीनस्य भार्यापि ने स्याद्रशवर्विनी | 
aaah चैवास्य नैव करिचत्प्रकाशयेत्‌ ।॥३३२॥ 
बान्धवा विनिवतेन्ते धनदीनात्तथा नरात्‌ | 
यथा पुष्पफतैर्दीनाच्छङुस्ता fen! पादपात्‌ ॥३३३॥ 
afiama चोमे केषांचित्सदृरो मते . ।. 
सत्यं हासादरिद्रस्य मृत्युः अंयान्मते मम ॥२३४॥ 
कोशं राज्यतरोमूलं तस्माद्‌ यत्नं तद्जेने | 
धर्मेयोव ततः कर्यान्नाधर्मेण कथञ्चन ।॥२३५॥ 
धनैरथभसम्प्रापरैयेद्‌ oe दि पिधीयते | 
तदेव यावि विस्तारं विनाशाय दुरात्मनाम्‌ ॥३३६॥ 
gee पुराणस्य बलेन बलिनां वर ! 
यद्यपर्मात्फलं शीघ्रं नाप्नुवन्ति दुरात्मनः ॥३३७॥ 
तथापि पूवेकर्मन्ति तेन पापेन कमेणा | 
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विनश्यन्ति समूलास्ते सपुत्रधनबान्धवाः ॥३३८॥ 
नरकेषु तथा ast यातना विविधाः स्मृताः | 
बहून्यब्दसदहसराणि यै सुपा apdtest: ४२२६॥ 
नित्यं राज्ञा सदा भाव्यं गर्भिणीसहधर्मिणा | 

यथा स्वं सुखमुत्सञ्य गभेस्य सुखमावहेत्‌ ॥३४०॥ 
गभिणी तदेवेह माल्यं भूपतिना सदा । 
प्रजासुखं तु wad सुखमुदिश्य चात्मनः ॥३४१॥ 
किं यन्नस्तपसा तस्य प्रजा यस्व सुरताः | 
सुरक्धिताः प्रजास्तस्य स्वग॑स्तस्य गृहोपमः ॥३४२॥ 
sre: प्रजा यस्य नरकं तस्य मन्दिरम्‌ | 
राजा षड्भागमादत्ते सुकृताद्‌ दुष्कृतादपि ॥२४३॥ 
धमो नाम महाभाग ! मम्पटटत्तयातत्परः | 
अरच्ितस्तथा aa: पापमाप्रोति भागव ! ॥३४७॥ 
नैव॒ किंश्चिदवाप्नोति पुर्यभाक्पथिवीपतिः 1. 
aaa धर्मिष्ठं ss रत्तत्यथापदि ॥३४२८॥ 
तस्माद्ध मयिकामेन प्रजा wear महीच्िवा | 
सुमगैश्वाथ दुवत्तराजबह्लमतस्करैः ॥३४६॥ 
WRIA: प्रजा Tea कायस्थैश्च विशेषतः । ` 
रक्धितास्तद्धयेभ्यस्तु प्रजा राज्ञां भवन्ति ताः ॥३४अ। 
shan सा भवति तेषामेवेह भोजनम्‌ | 
साधुंरदणार्थाय राजा दुष्टनिब्हेणम्‌ ॥३४८॥ 
तृण्णानाभिव निर्माता सदा gaifsaea: | 
शास्त्रोक्तं बलिमादथाद्ध्म॑तत्तस्य जीवितम्‌ ॥३४६॥ 
त्य Ws राजा न समृद्धोऽपि कारयेत्‌ | 
आकारायि च सर्वाणि शुल्कं शास्त्रोदितो बलिः॥३५०॥ 
दश्डं विनयनाद्राज्ञो धम्यं तत्तस्य जीवितम्‌| 

धर्ता कराणां सर्वेषां swat महीपतिः ॥३५१॥ 
निषि पुरायं सम्प्रप्य केशवं तु प्रवेशयेत्‌ । 

अय ॒ब्राह्मणासात्कर्याद्धभेकामो महीपतिः aya 
fafa द्विजोत्तमः प्राण्य गृह्णीयात्‌ सकलं वथा | 
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जगतोऽस्य समस्तस्य प्रमुश्तो द्धि नोत्तभः ॥२५३॥ 
निधि ज्ञात्वा पुराणं तु त्रविट्‌शुद्रयोनयः। 
निवेदयेयुभूषाय राज्ञा लब्ध्वापि तं निधिम्‌ ॥२५४॥ 
चतुथेमष्टमं चांशं तथा षोडशमं द्विज ! 
ang ENT धर्मकारणम्‌ ॥३५५॥ 
तेऽपि लन्ध्वा तद्‌ा तेन संविभज्य द्विजोत्तमान्‌ | 
शेषेण ga: कामार्थो विदितो प्रथिवीपतेः ॥२५६॥ 
प्रकाशविभवो लोके यत्य राज्ञः ख भूपतिः। 
BURT यस्तु नरकं तस्य मन्द्रम्‌ ॥३५५॥ 
ममेदमिति यो श्रुयािर्धि सत्येन मानवः । 
तस्याददीत चपतिर्माणमग्राह्मयास्य तु ॥३५२॥ 
चतुविशतिकं राम ! git षष्ठमेव च | 
जत्रियाश्च तथा वैश्याः शुद्राश्च भगुनन्दन | ॥२५६॥ 
age च॒ वदृन्दएड़थ, स्ववित्तस्यांशमष्टकम्‌ | 
प्रनष्टस्वामिकं रिक्थं राजा sas¢ निधापयेत्‌ -॥३६०॥ 
अर्वाक्‌ चयब्दाद्धरेत्स्वामी way ृपतिहरेष्‌ | 
ममेदमिति यो त्रयादुनुयुक्तो यथाविधि ॥३६१॥ 
wera रूपं द्रभ्यादीन्‌ स्वामी तद्‌ द्रन्यमहेति । 
haart. नष्टस्य देशं कालं च तत्त्वतः ॥२६२॥ 
qed प्रमागां च तत्समं दण्डमदेति | 
निधिवद्धागमादथात्मनष्टाधिगतान्नूपः ॥३६३॥ 
बालदायादिकं Red तावद्राजा तु पालयेत्‌ । 
यावत्स स्यात्समानव्रृत्तो यावदानीवशेशवः ।(२६४॥ 
बालपुत्रषु चेवं स्यग्रणं निष्डुलायु च | 
पतिव्रतासु च स्त्रीषु विधवास्वातुरासु च ॥३६५॥ 
जीवन्तीनां तु ताघां ये धारयेयुः स्वबान्धवाः | 
ताष्िष्याश्चौरदण्डेन धार्मिकः प्रथिवीपतिः ॥३६६॥ 
खर्वषामेव बर्यानां oad धनम्‌ । ` 
तत्मुभायं स्वकात्शोशादातन्वमविधारयन्‌ ।२६.०॥। 
ततस्तु पर्चात्कतेज्य ` चोरान्वेषयामञ्जसा | 
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चौररद्ञाधिकारिभ्यो राजापि तदवाप्नुयात्‌ ॥३द८॥ 
seq च तथा fad हृतमित्येव वादिनम्‌ | 
निधनं पार्थिवः कृत्वा विषयात्स्वाद्विवासयेत्‌ asi 
न तद्राज्ञा प्रदातव्यं ge यत्परिवारकैः | 
razed द्रव्यं कायं तत्रान्ववेत्तयाम्‌ ॥३७०॥ 
स्वराष्टपरयादाददद्राज्ा विंशतिमं द्विज ! 
शुल्कांशं परदेशाश्च निबोध गदतो मम ॥३७१॥ 
त्षयव्ययप्रवासांश्च aga द्विजोत्तम ! 
seat तु कल्पयेत्तत्र शुलशंशं प्रथिवी पतिः ॥२७२॥ 
तथा कायं यथालाभं वणिजः समवाप्लुयुः | 
पुर्यच्लेदश्च मैव स्यात्स्वदेशे परथिवीपतेः ॥३७३॥ 
भ्ययं शुल्कप्रवासादि agen तथा ` दिजञ | 
विशांशमागमाद्धयदेख्डनीया अतोऽन्यथा ॥३अ४॥ 
दिशि दिश्येकमेव स्याच्छुल्कस्थानं चपस्य तु | 
तदतिक्रमतो द्रव्यं राजगामि विधीयते ॥३७९॥ 
दूतानां ब्राह्मणानां च राजाज्ञागामिनां तथा । 
स्रीणां प्रत्रजितानां = तारशुल्कं विवयेत्‌ ॥ ३७६॥ 
भिन्कर्षापगां शुल्कं न प्राह्यं॒प्रथिवीच्तिता। । 
तारेषु दाशदोषेण AS दाशात्प्रदापयेत्‌ ॥३७अ॥ 
दैक्दोषविनष्टं च नष्टं यस्ये तस्य तन्‌ | 
शूकधान्येषु wai शिविधान्येष्वथाष्टकम्‌ 13920 
राजा बल्यथमादयादेशकालानुरूपकम्‌ । 
राजांशभागमादधाद्राजा पश्युदिरएययोः ॥२३७६॥ 
गन्धोषधिरसानां च पुष्पमूलफलस्य च | 
पत्रशाकतृणानां च वत्सरेण च चमेयाम्‌ ३८०॥ 
aarti च भाण्डानां स्वेस्याश्ममयस्य च | 
Gea WENT त्राक्चगोम्कस्तथा करम्‌ REV 
तेम्यस्वद्धमेलामेन Tat ane परं भवेत्‌। 
नच हुधःवसीदेत श्रोत्रियो विषये वसन्‌ pac 
यस्य राज्ञस्तु विषये श्रोत्रियः सीदति gar 
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तस्य सीदति ans ॒दुर्भिक्तन्याधितस्करैः ॥३८२॥। 
sara तु विज्ञाय वृत्ति तस्य प्रकल्पयेत्‌ | 
We स्ैतस्त्वेनं पिता पुत्रमिवोरसम्‌ ॥२८४॥ 
संरच्यमायो रान्ना यः रते धमेसंमहम्‌ । 
तैनायुवेधेते रज्ञो द्रविणं usta च ॥२८५॥ 
कमे gpg मासेनेकं च शिल्पिनः | 
अक्तमातरेण ये चान्ये स्वशरीयोपजीविनः ace 
स्नातानुलिप्ताश्च भ्रिभूषिताश्च 
वेश्याङ्गना वारवित्र्तितेन | 
संवीतगात्राः परथिवीश्वरश्य 
सदाभयुपाषां afcafeaga: । ३८० 
इति श्रीविष्णाधमोत्तरे माकेरडेयवज्नघंवादे द्ितीयखण्डे रामं प्रति पुष्करोपासूषाने 
राजधमेवयोनो नामैकषष्टित मोऽध्यायः | 





दविषष्ितमोऽध्यायः | 


पुष्कर Sart ~~ 
£ € 
धर्मश्चायैश्च कामश्च पुरुषाः परः oe । 


HAASAN सेवा seat aelfyar acc 
धर्ममूलोऽयेविटपस्तथा = कामफलो महान्‌ ¦ 
निकगेपादपस्तस्य रच््छात्फलम्भरभवेत्‌ - ५२०६॥ 
धर्मावितेधिनी कार्यां कामसेवा ख्देव तु 
yas wie विटपस्य फलस्य न ॥२६०॥ 
कामसेावि्ीनस्य वर्मार्थावपि निष्फलो । 
ओषधीनां फलार्थाय sagt यन्नर्वास्तथा 382i 
srt dei faa aad सकलं अगमत्‌ । 
श्रसेबनादयैवस्व  बथेवात्यन्तसेवनात्त॒ ॥३६२। 
aur gut देहे सम्भक्त्यतिदाङ्थः | 
fearufiates उीदसातां स्त्रीषु वेजयेत्‌ ५३६२॥। 
न चाविकारे कतेभ्या भूषणाच्यादनाशनैः । 
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gfrrera seem लालनीयास्तथैव च ॥३६४॥ 


जेयो रागापरागौ च तथा ताक्षां विशेषतः | 


नारी रागवते लोके भानरूतेन विशिष्यते ॥३६५॥ 
दिरक्छामिमेहीपाल ! छद्मना बहवो हताः | 
द्विष्टास्याचरते या तु नाभिनन्दति तत्कथाम्‌ asd 
tet facies गवं वहति steer | 
चुम्बिता wie षदनं दत्त A ag मन्यते sso 
स्वपित्यादो प्रसुप्तापि तथा aanfeqeafa । ` 
सृष्टा नोति गात्राणि कान्तं चैव रुणाद्धि या ॥३६८४ 
हैषत्स्मितेन वाक्यानि प्रियार्यपि पराङ्मुखी | 
नयत्यश्चतवद्या तु जघनं च विगृहति ॥३६8॥ 


-. षष्टे विवोवद्ना मित्रेष्वपि पराङ्मुखी! 
तत्कामितासु च स्त्रीषु मध्यस्थैव च॒ TET ।४००॥ 


ह्ञातमञ्जलकाल्ञापि न करोति च मर्डनम्‌ | 
बासा विरक्ता रक्ता च निबोध गदतो मम ।॥४०१॥ 
रैव दृष्टा भवति वीते च परा्युलम्‌ । 
exert वथाऽन्यत्र दष्ट faa चव्वलाम्‌ ॥४०२॥ ` 
सथाच्यपाक्तेयति नैव शक्रोत्यशोषतः । 
-निवुणशोति तथाङ्गानि सुगृह्यान्यपि ania! ॥४०३॥ 
ned च वथेवाङ्गं प्रयन्नेन विगृहूते । 
ees र्ते बालालिङ्गनचुम्बनम्‌ ॥४०४।। 
Taal, भवति ana तथेव च | 
wag पलक्ितरङ्गः सखेदैर्वापि भज्यते neck 
करोति च॒ कत्था राम! सुलमद्रन्ययाचनम्‌ | 
ततः स्वल्पमपि प्राप्य प्रयाति परमां मुदम्‌ ॥४०६। 
नामखद्कीकेनादेव सुदिवा बहु मन्यते । 
करजाङ्काद्कितान्यस्य शानि प्रेषयत्यपि yor) 
तत्परेषितानि हदये कन्यस्यत्यपि चादरात्‌ | 


` आलिङ्गनैश्च गात्राणि लिम्पन्वीवागृतेन च ॥४०द्‌ 


सुमे स्वपित्यादौ तु तथा तस्व fagead । 
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उरू crate wea gd चैनं frgrat ॥४०६॥ 

एवं रक्षां तु विज्ञाय कामयेतात्मवान्नरः | 
कामं ख भोजनं Ged ज्ञेयाः ऊुत्रिमपुत्रिकाः ॥५१०॥ 
स्वीकतुमिच्छन्बालायाः क्रीडनादिस्तथैव च । ` 

गन्धमाल्यप्रदानेन यौवनस्थां वशं नयेत्‌ ॥७११॥ 
वस्त्रभूषणदानेन तथा यौवनतिच्युताम्‌ | 
 ऋीडासाधुप्रिया बाला तथा यौवनविच्युता neta 
रतिप्रिया तु विज्ञेया wea शखोभयप्रिया | 
्ात्मसम्भावना स्त्रीषु न कतेन्या BMA etal 

असूया आयतेऽत्यथेमात्मसम्भाक्ति नरे । 

न War देनं देयं a चात्यन्तमदशंनम्‌ ॥४१४४ 

उभयेनाप्ययैतास्तामत्कण्डा तु विहन्यते । 

हयैः सुविहितैमोनैन्धयुक्तेश्च sina: | 

कायेमाराधनं स्त्रीणां dasa: सदैव तु ॥४९५॥ 

एवं सदा यस्तु करोति राम । 

स््रीचेवसां स्वीकरणं मनुष्यः | 
तस्यान्तराया न भवन्ति किन्ि- 
त्स्प्रीह्वारमासा् सदाखपन्नः ॥७१६॥ 
इति भ्ीविभ्पयमें्रे दवितीयखणडे माकैणडेयवस्रसंवादे रामं भ्रति 

पुष्करोपाखूयाने अन्तःपुरचिन्ता नाम दिषष्टित मोऽध्यायः | 


त्रिषटितमाऽप्यायः | 
पुष्कर उवाच — 


एवं कर्यात्सदा स्त्रीणां र्यां परथिवीपतिः | 
नचेमां विश्वसेल्वातु gama निरोषतः ॥४१५॥ 
न स्वपेत्स्त्ीगरे रात्रो विश्वासं कृत्त्रिमं aaa 
राजपुत्रस्य TT च Sasa प्रथिवीद्धिता ॥४१८॥ 
आचारय शास्य seed नित्यं युक्त्येव र्णम्‌ | 
षमथयिकाममोच्धाणां धनुर्वेदं च शिक्षयेत्‌ ॥४१६॥ 
WA Fat चैनं व्यायामं कारयेत्खदा | 
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 - शिल्पानि शि्धयेचेनमातििश्यभरियंवदैः ।४२०॥ 


शरीररदाम्याजेन रद्धिणोऽस्य नियोजयेत्‌ । 
न चास्य सङ्गो दातव्यः ऋ द्धलुन्धविमानितेः wert 
तथा ष्व fata यथा यौवनं सुखे । 
विषयेर्येने छष्येत सतां मार्गत्सुदुग मा्‌ ॥४२२॥ 
गुणाधानं न wed तु यस्य॑ कतुं स्वमावतः | 


बन्धनं वस्य कठेन्यं ANAT सुखान्वितम्‌ ॥५४२३॥ 


अविनीसकमारं हि gang विशीयते | 
अधिकारेषु सर्वेषु ॒ विनीतं विनियोजयेत्‌ ५४२४॥। 
sat स्वल्पे ततः पश्चात्कमेश्थाथ महत्स्वपि | 
मृगया पानमच्वांश्च वजेयेश्च महीपतिः ॥४२५॥ 
एतान्संसेवमानास्तु विनष्टाः एृथिवीद्धिवः | 
बहवो quien |! येषां संख्या न चिते ।,४२६॥ 
दिवास्वापं an वादं विरोषेण विवजेयेत्‌ | 


 वाक्पारष्यं न कतेभ्यं दर्डपारुष्यमेब च ॥४२५ 


परोचनिन्दा च तथा वजेनीया महीच्धिता | 
saea दृषयां राम ! द्विप्रकारं fasta ॥४२८। 
suai gu चैकं तथा चार्थेन दूषयाम्‌ | 
प्राकाराणां खञच्छेदो दुर्गादीनां समक्रिया ॥४२६॥ 
अर्थानां दूष्यं प्रोक्तं विप्रकीयौत्वमेव च । 
अदेशकाले यहनमगात्रे दानमेव ख ।४३०॥ 
र्थेस्तु दूषणं प्रोक्तमसत्कमेप्रवतेनम्‌ । 
कामः क्रोधो मदो मानं लोमो हषेस्तथैव च ॥४३१॥ 
लेतन्यमरिषदवगेमाहृस्त॒ परथिवीक्तिताम्‌ | 
एतेषां विजयं कुत्वा कायां भृत्यजयस्ततः ॥४३२॥ 
कृत्वा and राजा ॒पौरजानपदाञ्येत्‌ | 


- कृत्वा च विजयं तेषां शघरन्वाह्यां स्ततो जयत्‌ ॥४३३॥ 


बाह्याश्च त्रिविधा ज्ञेयास्तुल्यानन्तरछृत्तिमाः | 
गुरवस्ते अथापूवे तेषु यनः सदा ` मवेत्‌ ॥४३४॥ 
पितृपेलामदं॑भित्रमाध्रितच्च तथा रिपोः | 


( १५३ ) 
कृत्त्रिमं च महाभाग ! fase प्रिविधमुण्यते ॥४३५॥ 
तथापि च गुरः पूवं भवेत्त्रापि ara । 
स्वाम्यमात्यजनपदा बलं दुगे तथैव च ॥४३६॥ 
कोशः fa च aus! ame राज्यमुच्यते | 
VUFTANT राज्यस्य मूलं स्वामी प्रकीर्तितः ५४३४॥ 
तन्भूलत्वात्तथाङ्गानां स तु wa: प्रयत्नतः | 


षडङ्गरक्ता Basal तेन चापि प्रयतः ॥४३८॥ ` 


अङ्गेभ्यो यस्त्वयेकस्य द्रोहमाचरतेऽल्पधीः | 
वधस्तस्य तु कतेन्यः शीघ्रमेव महीषित। ॥४३६॥ 
न रज्ञा मृदुना wed agig oie | 
न मान्यं दाङ्णोनापि तीच्छणादुद्धिजते जनः ॥४४०॥ 
कालि Bea भवति काले भवति seq: | 
राजा लोकद्वयापेत्ती तस्य लोकद्वयं भवेत्‌ even 
भृत्यैः सह॒ महीपालः परिहासं विवजयेत्‌ | 
भृत्याः परिभवन्तीह रृपं॑हषेलसत्कथम्‌ ॥४४२॥ 
व्यसनानि च सर्वाणि भूपतिः परिवजयेत्‌ | 
लो संमरहणार्थाय छतकन्यसनी भवेत्‌ ।४४३॥ 
शौर्डीयेस्य नरेन्द्रस्य नित्यमुत्किपचेवसः । 
जनो विरागमःयात्ि सदा दुःसेन्यभाववः veel 
स्मितपूर्वाभिभाषी स्यात्सवेस्येव महीपतिः | 
मघ्येष्वपि महाभागो wee न समाचरेत्‌ ॥४४५॥। 
aed धमेभृतां श्रेष्ठ ! स्थूललच्येण भूभुजा । 
स्थूललच्त्यस्य वशगा सवां भवति मेदिनी vedi 
शदीयेसूत्रश्च भवेत्सवेकमसु पार्थिवः । 
दीधेसूतरस्य qe कमेद निर्‌ ध्रवं भवेत्‌ ॥४४०॥ 
रागे aq aaa द्रोहे पपेच कमेयि। 
प्रिये चैव वक्तन्ये aga: प्रशस्यते esc 
राज्ञा खंदृतमन्त्रेण सम्मान्य हिजसत्तम ! 
CSQA ज्ञेयाः मर्वापदो भुवाः ॥४४६॥ 
छृतान्येव दि कर्माणि mica अस्व भूपतेः | 


VP. 450. 


VP. 450. 


( १४५४ ) 


नारज्धानि महाभाग । तस्य स्याद्रसुधा वशे ॥४५०॥ 
मन्त्रमूलं सदा USA तस्मान्मन्त्रः Geta: | 
कतेव्यः प्रथिवी पालेमेन्त्रमेदभयात्सदा ॥४५१॥ 
मन्श्रवित्साधितो मन्त्रः संयतानां सुखावहः | 
मन्त्रमेदेन बहवो विनष्टाः प्रथिवीक्तितः ॥४५२॥ 
अआकारेरिद्गितेगेत्या चेष्टया भाषितेन च । 
नत्रवक्त्रविकारेश्च ज्ञायतेऽन्तगेतं मनः eval 
न यस्य Suey वयो सर्वा वदुन्धरा | 
भवतीह महीभतः सदा भागेवनन्द्न | ।(४५४॥ 
नैकस्तु मन्त्रयेन्मन्घ्रं न राजा बहुभिः az | 
बहुभिमन्त्रयेत्कामं राजा APATITE पथक्‌ ।॥४५५॥ 
मन्श्रिणामपि नो छुर्यान्मन्त्री मन्तरप्रकाशनम्‌ । 
कचित्किश्च विश्वास्यो भवती सदा दयाम्‌ ॥४५६॥ 
निश्चयश्च तथा मन्त्रः काये एकेन सूरिणा | 
waist fama: परवुद्धधपजीवनात्‌ ॥४४५७॥ 
एकस्येव  महीभतुभूयः कये सुनिश्चिते | 
वरह्मयान्पयु पासीत seat राम ! मुनींश्च तान्‌ ॥४५४८। 
नासच्छास्त्ररतान्मूढांस्ते हि लोकस्य करटकः । 
acta नित्यं Sag धिप्रन्वेद्‌विद्‌ः gala ॥४५६॥ 
तेभ्यो हि शिन्ञेद्विनयं विनीतात्मा हि नित्यशः| 
समप्रां वशगां कुर्यात्णथिवीं नात्र संशयः gon 
बहबोऽबिनयान्नष्टा राजानः सपरिच्छदाः | 
वनस्थाश्चेव राअ्यानि विनयात्प्रतिपेदिरे ede 
त्रेविद्येभ्यस्त्रयीं विद्यां दण्डनीति च शाश्वतीम्‌ | 
आन्वीक्सिकीं वात्मबिशां वार्तारम्भं च लोकतः ॥४६२॥ 
इन्द्रियाणां जये योगं समातिष्ठेदिवानिश्म्‌ | 
जितेन्द्रियो हि शक्रोति वशे स्थापयितुं प्रजाः ॥४६३॥ 
यजेत॒ राजा क्रतुभिभहुभिश्चप्तदक्तियेः | 
धर्मायै चेव fea दक्षादधोगान्धनानि च eeu 
afaca@une  रषटदाहारयेदबक्िम्‌ ` 


( १४४ ) 


ema लोके ada पितृवन्मृषु ieee 
आाध्तानां गुरुङलाद्‌ द्विजानां पूजनं भवेत्‌ | 
arama ह्येष fafastat विधीयते ॥४६६॥ 
नतं स्तेना नाप्यमित्रा हरन्ति न च नश्यति । 
तस्माद्राज्ञा निधाबन्यो प्राह्यणेष्वत्तयो निधिः ein 
समोत्तमाधमै राजा द्याहूतः पालयन्प्रजाः । 
न निवर्तत संप्रामात्काप्रं त्रतमनुस्मरन्‌ ।॥४६८। 
सप्रामेष्वनिवतित्वं प्रजानां परिपालनम्‌ | 
Tan त्राक्चषणानां च राज्ञां निःभ्रेयसं परम्‌ ॥४६६॥ 
कृपणानां च शुद्धानां विधवानां च योषिता) 
योगं Mis वृत्ति च तथैव परिकल्पयेत्‌ ॥४७०॥ 
वर्णाश्रमग्यवस्था तु तथा कार्यां विरोषतः | 
स्वधमंप्रच्युतान्‌ राजा स्वधमे विनियोजयेत्‌ ।४७१॥ 
sity यथाकालं तैलमाजनभोजनम्‌ । 
स्वयमेव नयेद्राज्ञा सत्छरृतान्नवमन्य च ॥७७२॥ 
तापसे सवेकार्याणि राज्यमात्मानमेव च | 
निवेदयेत्प्रयन्नेन देववबेनमचैयेत्‌ ॥७७३॥ 
दे प्रज्ञे वेदितव्ये च ज्वी वक्रा च मानवैः | 
शटारज्ञात्वा न सेवेत प्रतिबोधं तथा गतान्‌ ।४७४॥ 
नास्य fag पसे विद्याद्ियाच्छिद्रः परस्य तु\ 
गृहत्करूमं इवाङ्गानि स्जेद्विवरमात्मनः ॥४५९॥ 
न॒ चिद्तेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वषेत्‌ | 
विश्वासाद्भयमुत्पन्न मूलान्यपि frarafa ॥४५७६॥ 
विश्वासयेच्चापि परं तत्त्वभूतेन तुना । 
बकवचिन्तयेदूर्थान्सिहवच्च पराक्रमेत्‌ ॥४७५।। 
वृकवचचावलुम्पेन शशवश्च विनिष्पतेत्‌ । 
TENT च भवेत्तथा सुकरवन्तुपः lease 
चित्रकारश्च शिखिवद्‌ रढभक्तस्तथान्धवत्‌ | 
भवेच्च मधुराभाषी शुककोकिलबन्तरपः yes 
SoU waned नान्नाववसखति वसेत्‌ | 


VP, 480° 


VP, 480. 


इति श्रीविष्युषर्मोततरे द्वितीयसखरुडे माकंरुडेयवच्रसंवादे रामपु्कर्ंवादे 


( १५४६ ) 


नापरीितपूर्वं॑ च भोजनं शयनं स्परशोत्‌ ॥४८०॥ 
वस्त्रं पुष्पमलङ्कारं यच्चान्यन्मनुजोत्तम | 
न॒ MEAT न BHT जलाशयम्‌ Ua 
नापरी्ितपुवेस्तु पुरषैराप्तकारिभिः । 
नारोदेत्कुञ्चरं व्यालं | ag "तुरगं तथा Neck! 
नाविज्ञातां लियं गच्छन्नेव चाश्ुभवाससम्‌ | 
नारोहेद्िषमां नावं नापरीत्तितनाविकाम्‌ ॥४८३॥ 
ये चास्य भूमि saat भवेयुः परिपन्थिनः | 
तानानयेद्रशं सर्बान्सामादि freee: ॥४८४।। 
यथा न careers: प्रजनामनवे्तया ॥ 
amt राज्ञा fared cars परिरदहता ॥४८५॥ 
Wega Us यत्कषयत्यनवेच्तया | 
सोऽचिराद्‌ भ्रंशते UIT ASAI Bea: ॥४८६॥। 
भृतो वत्सयो जातव्रलः कमयोग्यो यथा भवेत्‌ | 
तथा ous’ महाभाग ! ad कमेबहद्धवेत्‌ ॥४८०॥ 
यो राषट्मनुगृह्णाति राजा gata । 
तं प्रजाश्चोपजीवन्ति fied स महत्फलम्‌ ॥व्द 
दद्याद्धिरण्यं धान्यं च मही राज्ञा सुरक्षिता | 
नित्यं स्वेम्यः परेभ्यश्च यथा माता यथा पितता ॥४८६॥ 
गोपिनो हि सदा कार्याः संदिभागाः Hara च। 
श्रजसरमुपयोक्षव्यं फलं तेभ्यस्तयैव च ।४६०॥ 
स्व॑ कर्मेदमायत्तं शिनि dated | 
तयोरे वमचिन्त्यं हि प्म॑स्पे fant किया ese 
एवं मतं पालयतोऽत्य भ्तु- 

Cte: परमो भवेत्त्‌ । 
लोकायुरागप्रभवा हि ठलच्मी- 

AA VAST परश्च लोकः ४६२ 


TRIM नाम पञ्चषष्टिवमोऽध्यायः | 


( ९५७ ) VP, 508. 
दवितीयखण्डे षटूषष्टितमोऽध्यायः 
राम उवाच - 


दैवे पुरुषक्रारे च fe ज्यायस्तहदस्व मे । 
छत्र मे संशयो ta! संशयच्छिद्धवांस्तथा ॥४६३॥ 
पुष्कर उवाच-- 

स्वमेव फमं दैवाख्यं विद्धि देहान्तरार्भितम्‌ । 
तस्मात्पोरुषमेवेद  भेष्ठमाहुम॑नीषिणः ॥४६४॥ 
sfieet तथा दैवं पोस्येय शिहन्यते | 
मङ्गला वारयुक्तानां नित्यदुत्थानशाललिनाम्‌ ॥४६५॥ 
येपां qazd कमे साच्िकं मनुजोत्तम ! 
पोस्पेण बिना तेषां केषाञ्चित्‌ दश्यते ठतम्‌ Uysal 
कमणा प्राप्यते लोके राजन्‌ | सम्यक्‌ तथा फरम्‌। 
पोस्षेणाप्यते राम ! afiasd फलं at: ॥४६५ 
दैवमेद न जानाति नरः पार्षदर्मितः । 
तस्मात्सत्काययु क्स्य दैवं तु सफलं भवेत्‌ ।६\४8८॥ 
पोरुषं चैव सम्पत्या art फलंति una ! 
देवं पुरुषकारश्च कालश्च मनुजोत्तम ! ॥४६६॥ 
प्रयमेतन्मनुष्यस्य पिरिडतं स्यात्फलावहम्‌ | 
कृषिवरष्टिसमायोगाद्‌ दृश्यन्ते फलसिद्धयः ॥५००॥ 
तास्तु कालेन टश्यन्ते नैवाकाले saa | 
तस्मात्सदेव Beet al glad तमिः ॥५०१॥ 
त्रिपत्तावपि यस्येह परलोके फलं धवम्‌ | 
नासाः प्राप्नुवन्त्यर्थान्नच sar: । 
तस्मात्ध्वैपरयनेन पौस्ये यन्नमाचरेत्‌ ।५०२॥ 
त्यक्तालश्नन्दैवपरान्मनुष्या- 

सुत्यानयुक्तान्पुरषान्‌ & weal: | 
ध्न्विष्य यन्नाद्‌ ad द्विजेन्द्र | 

तस्मात्समुत्थानवता हि भान्यप्‌ ।५०२॥ 

इति श्रीविष्युधमोन्तरे हितीयखण्डे माकंण्डेयवज्रसंवादे रामपुष्करखंवादे 
[पुखषकाराध्यायो नाम षटषष्टिवमोऽन्यायः | 


VP. 504. ( we ) 


दितीयखण्डे सप्षषषटितमोऽध्यायः। 
राम उवाच- 
उपायांस्त्वंसमाच॑च्व॒ सामपूर्वान्महाधुते ! 
लक्षयां च तथा तेषां प्रयोगं वरणात्मञ ! ॥५०७। 
पुष्कर खाच-- 
सामभेदौ तथा राम ! दर्डं च मनुजोत्तम | 
Stal च तथा माया इन्द्रजालं च भागेव ! ॥५०॥ 
प्रयोगाः कथिताः aq तन्मे निगदतः शशु | 
दिविधं कथितं साम तथ्यं चातथ्यमेव च ।५०६॥ 
तत्रातथ्यमसाधूनामाक्रोशायेव जायते । 
तश्च साधुप्रियं ते च सामसाध्या न राम! ते youl 
महाक्कुलीना ऋजवो धमेनिष्ठा जितेन्द्रियाः | 
सामघाघ्या न वातथ्यं ag साम प्रयोजयेत्‌ ५॥५०८॥ 
तथ्यं च साम sae कुलशीलादिविथेनम्‌ । 
तथा तदुभयं aa! कृतानां चैव aaa lyst 
अनये तथा युक्तया FAAS स्वकम्‌ | 
एवं सान्त्वेन EIST वशगा धमेतत्पराः ॥५९१०॥ 
साम्ना यद्यपि रक्तांसि गृहन्तीति परा चरतिः ¦ 
तथाप्येतदसाधूनां प्रयुक्तं नोपकारक्रम्‌ ॥५११॥ 
अतिसन्धिकमित्येव पुरुषं सामवादिनम्‌ | 
असाधवो fanaa तस्मात्तत्तेषु वजितम्‌ ॥५१२॥ 
ये शुद्धवंशा जवः प्रतीता 
धर्मे स्थिताः सत्यपरा विनीताः | 
ते सामसाध्याः पुरुषाः प्रदिष्टा 
मानोन्नता ये सततं च गम | ॥५९१३॥ 
इति श्रीविष्गुधर्मात्तरे द्ितीयखर्डे माकेरडेयवञ्संवादे सामविधिर्नाम 
सप्षष्ित मोऽध्यायः | 
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दवितीयखण्टेऽ्षष्टितमोऽप्यायः | 


पुष्कर उवाच-- 
परस्परं तु ये दुष्टाः Baer भीतावमानिताः। 
तेषां मेदं प्रयुञ्जीत भेदषाघ्यः हि ते मताः eee 
ये तु येनैव दोषेण परस्माद्राम ! बिभ्यति) 
ते तु agama मेदनीया भृशं ततः ॥५१५॥ 
ARAMA परस्मादशयेद्धयम्‌ । 
एवं fe मेद्येद्धिननान्यथावद्वशमानयेत्‌ ॥५१६॥ 
संहिता हि विना भेदं शक्रेणापि रुदुःसषा। 
Weta प्रशंसन्ति तस्माज्नयविशारदाः ॥५९५१ 
स्वमुखेनाथ यद्धेदं मेदं परमुखेन च 1 
परौच््य साघु मन्येऽ मेदं परमुखाच्छृतम्‌ ikki 
मेया: स्वकायेमुदिश्य sued दि मेदिव।; । 
मेदिवास्ते विनिर्दि्ठा चैव राजाथवादिभिः ॥५१६॥ 
अन्तःकोपबदिःकोपौ यत्र स्यातां मदीच्तिताम्‌ | 
छ्न्तःकोपो महांस्तत्र नाशनः परथि fear ॥५२०॥ 
सामम्तकोपो बाह्यस्तु कोपः प्रोक्तो मनीषिभिः। 
महिषीयुवराजाभ्यां तथा सनपतेद्विज ! ॥५२९॥ 
अमात्यान्मन्त्रिपुत्राच्च राजपु्रात्तयैव च । 
sean बिनिर्दिषटो area: परथिवी Prem ॥५२२॥ 
बहिःकोपे समुत्पन्ने सुमहत्यप पार्थिवः | 
gerracd मामाग ! शीघ्रमेव जयेदरीन्‌ Zeal 
ait शक्रसमो राज्ञा कोपेनान्तर्विनश्यति | 
स्वान्तःकोपः प्रयत्नेन वस्माद्‌ यन्नात्परीक्तिता ॥५२४॥ 
परान्तःकोपमुत्पाय मदेन विजिगीषुणा । 
रच्यश्चैव प्रयत्नेन च्लातिमेदस्तथात्मनः ॥५२५॥ 
ज्ञातयः परितच्यन्ते aad यद्यपि श्रिया | 
लथापि तेषां seed सुगम्भीरेण चेनसा xen 
aga दानमानास्बां येदस्तेम्यो भयङ्ुरः | 
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नाज्ञातिरमुगरह्णाति नाज्ञातिः स्नेहमिच्छति ives 
ज्ञातिभि्भेदनीयास्तु रिपवस्तेन पार्थिवैः gre 
भिन्ना हि शक्या रिपवः प्रभूताः 

स्वल्पेन सैन्येन निदन्तुमाजो । 
सुसंहितेनाय ततस्तु भदः 

कार्या रिपृणां नयशास्त्रविद्धिः ॥५२६॥ 

इति श्री विष्णुयमोतच्तरे दिनीयखण्डे माकंरुडेयवश्नंवादे मेद विधानं 
नामाष्षष्टितमोऽचल्यायः ॥ 





दवितीयखण्डे एकोनसप्तितमोऽध्यायः । 
पुष्कर उवाच- 

सर्वषामप्युपायानां दनं Nea मतम्‌ | 
सुदत्तेनैव भवति दानेनोभयलोकजित्‌ ॥५३०॥ 
स नास्ति ua! दारेन वशगो योन जायते। 
दानवान गोचरं नैति तथा रामापदां कचित्‌ ॥५३१॥ 
gama शक्नोति सखंहवान्मेदितुं परान्‌ | 
यद्यप्यलुन्धा गम्भीराः Feat: सागरोपमाः ।५३२॥ 
न गरृहन्ति तथाप्येते जायन्ते पद्धपातिनः | 
श्न्यत्रापि कतं दानं कतेत्यन्यास्वथा परैः waa 
उपायेभ्यः प्रयच्छन्ति दान Read नराः | 
दानं संवधेनं शरेष्ठं दानं श्रेयस्करं परम्‌ । 
दानवानेव लोकेषु पुत्रवरप्रीयते सदा ।॥५३४॥ 
a केवलं दानपरा जयन्ति 

भूलोकमेकं gaat | 
जयन्ति ते ua! सुरेन्द्रलोकं 

सुदुजयं यद्िबुधाधिवासम्‌ ॥५३५॥ 

इति श्र विभ्युध्मात्तरे fediaac’ माकंरडेयसंबादे दानबिधिनमिकोन- 
सक्तवितमोऽन्धायः ॥ 
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द्वितीयखण्डे सप्तितमोऽप्यायः। 


युष्कर उवाच-- 

न शक्या ये स्वयं कतुं चोपायत्रितयेन gi .. 
दण्डेन तान्‌ वशीकुर्यादणडो दहि वशक्रत्परः ॥५३६॥ 
सम्यक्प्रणयनं तस्य सदा कायं महीक्षिता | 
AMATI सुसहायेन धीमता ॥५३७॥ 
तस्य॒ सम्यक्प्रणायनं च्रिदशानपि पीडयेत्‌ | 
वानप्रस्थाश्च uaa! निर्देशान्निष्परिप्रदान्‌ ॥*५२३८॥ 
स्वदेशो परदेशे च धमेशास्त्रविशारद्‌ः । 
समीच््य sages सवै दण्डे प्रतिष्ठितम्‌ | ४३६॥ 
श्राश्रमी यदि वा वणी पूज्यो वाऽथ गुरुमेहान्‌ | 
नादर्ङ्यो राम ! राज्ञा तु यः स्वधर्मे न तिष्ठति ॥५४०॥ 
अद्रख्यान्द्र्डयन्‌ राज्ञा दरडयांश्चेवान्यदरुडयन्‌। 

इह॒ राज्यपरिषष्टो नरकं प्रतिपद्यते ॥५४२॥ 
तस्माद्राज्ञा विनीतेन धमेशाष्तरानुसारतः | 
EMT कायं लोक्ानुप्रहकाम्यया UPR 
यत्र श्यामो लोहिता्तो दरुडश्चरति fava: | 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ति मेता चेत्साघु पश्यति ॥५७३२॥ 
बालनरद्धादुरयतिद्रिजपिविकलाबलाः | 
मात्स्यन्यायेन भच्येरन्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌।।५४४। 
देवदैत्योरगनसः सिद्धभूतपतत्त्रिणः । 
उत््रामेयुः स्वमर्यादां यदि geet न पालयेत्‌ ॥५४९॥ 
एष ब्रह्यामिशापेषु सवप्दर्योषु च । 
सवैविक्रमकोपेषु व्यवसाये च विष्ठति ॥५४६॥ 
पूज्यन्ते दण्डिनो देवा न पूज्यम्ते त्वद्रिडनः। 

न ब्राह्मणं न धातारं न पूषायेमणावपि ॥५४अ॥ 
यजन्ते मानवाः केचित्प्रशान्ताः सवेकमेसु | 
शमरधि च शक्रं च सूर्याचन्द्रमसो तथा ॥५४८॥ 
Aca देबगाश्वान्ये qitea: पूजयन्ति हि | 
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awe: शास्ति प्रजाः सर्वा axe एवाभिरत्ति ॥५७६॥ 
दण्डः gay जागतिं दण्डं aa fagger | 
राजदर्डमयादेव पापाः पापं न वैते ॥५५०॥ 
यमद्र्डभयाद्ल्ये परस्परभयाद्पि । 
एवं सांसिद्धिके लोके सवं que प्रतिष्ठितम्‌ ॥५५१॥ 
श्नन्धे तमसि मल्नयुयेदि qt न पालयेत्‌ । 
तस्माहम्यान्दमयति उदरडान्‌ दश्टयत्यपि | 
दमनादर्डनाश्वैव तस्मादर्डं = aga: ॥५५२॥ 
दण्डस्य भीतैस्त्रदशषेः समस्तै- 
भागो शृतः शुल्धरस्य यज्ञ । 
am: कुमारं ध्वजिनीपति च 
वरं शिशूनां च भयाद्‌ बलस्थम्‌।।५५३॥ 
इति श्रीविष्णुधर्मोत्तर दितीयखरडे माकंरडेयवजसंवादे पुष्करो- 
पाख्याने दरडप्रशंसा नाम सप्रतितमोऽध्यायः | 


| eee eet 


द्वितीयखण्डे एकसपतितमोऽध्यायः । 
गम उवाच- 
दण्डप्रणयनार्थाय राजा Be: स्वयंमुवा | 
देवभागानुपादाय सवेभूताभिगुप्रये ॥५५४॥ 
तेजसा यद्यं कश्चिन्नेव शक्रोति वीक्तितुम्‌ | 
तदा मधति लोकेषु राज भास्करवत्मभुः ॥५५५॥ 
यदस्य दशने लोकः प्रमाद मुपगच्छति । 
नयनानन्दकारित्वात्तदा भवति चन्द्रमाः ।५५६॥ 
चवारेयेदायं व्याभ्रोति सवेलोकं यच्च्छया | 
तदा भवति लोकेषु राजा देवः समीरणः ॥५५७॥ 
यदाऽपराधिनां चैव विपत्ते निग्रहं aa: | 
लदा भवति लोकेषु राज्ञा वैवस्वतः सद्‌ा ॥५५८॥ 
यवा भवति माहात्म्यात्‌ कद्धवुद्धान्नरारन्वृपः | 
अनिच्छन्नपि लोकेषु agi भवति पावकः ५५६ 
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करोति च यदा दानं wat aaat aT | 
विसर्गा सुरश्रेष्ठ | तदा भनति वित्तदः tegen 
यदा च धनधाराभिवेषेन्‌ क्ावयते अगत्‌ | 
तषा स वश्याः प्रोक्तो राजा नयविशारदैः ॥५६१॥ 
GAIA मनसा भारथन्सकलाः प्रभाः | 
द्विशेषेण धमन ! पार्थिवः पार्थिवो भवेत्‌ ॥५६२॥ 
यदाधिपत्येन अनार्खमप्रान्परिरस्षति । 
तदा भवति देवेन्द्रः सषैभूतानुकम्पिता ॥५६३॥ 
खत्साहमन्त्रशक्तिर्या omyafe दैविकी | 
चतसः शक्तयस्तत्र वैष्णा्यः परिकीर्तिताः ॥५६४॥ 
कः समथः प्रजाः पातुं विना वैष्णवतेजसा | 
तिखस्तु शक्तयस्तस्य वैष्यएष्यः पृथिवीपतेः ॥५६५॥ 
इति श्री विष्युधमोत्तरे द्वितीयखण्डे माकंण्डेयवच्संबादे रामवाक्याध्यायो 
नामैकलप्तति्मोऽभ्यायः | 


EEE SEs ph 


दवितीयखण्डे पञ्चचतारिशदुत्तरदाततमोश्ष्यायः । 


राम उवाच- 
fe नु gerd राज्ञस्तन्ममाचच्व प्र्डतः। 
राञ्यतन्त्र कथं राज्ञा पालनीयं विपश्चिता wean 
पुष्कर उवाच ~ 
ange च राज्यस्य भावयुक्तेन भूता | 
पतावदेव कतेन्यं राज्ञा तन्त्रं मृगृत्तम I ॥५६अ॥ 
साम दानं तथा दुग कोशो aerate च्व | 
fit जनपद्श्चेव राज्यं सपाङ्गमुच्यते ॥*५६८ 
साङ्गस्य च राञ्यस्य स्रिन्रकवन्विवासयेत्‌ | 
अहितान्धातयेद्राजा च्विप्रमेवावि चारयन्‌ UKE 
सप्ताङ्गस्य च राज्यस्य वृद्धिः कार्या सुमण्डले | 
WEA च स्वेषु कषेणीया महीचिता ॥५७०॥ 
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राम उवाव-- 
मरुडलानि समाचच्छ॒विजिगीषोयंथात्रिधि । 
यान्याश्रित्य नृपैः कार्यं सन्धिविग्रह चिन्तनम्‌ ॥५७१॥ 
पुष्कर उवाच- 

श्रात्ममरुडलमेवात्र प्रथमं मण्डलं wiq | 
समन्तात्तस्य विज्ञेया रिपवो मण्डलस्य तु ॥५७२॥ 
अधिकृत्याभियोल्यं तु तन्नापि var कल्पनम्‌ | 
अभियोज्य स्मृतः MICA च प्रतीक्तिता ॥*५७३॥ 
तत्परस्तु सुटञ्ज्ञेयो मित्रं मित्ररिपुस्तथा | 
एतत्पुरस्तात्कथितं पश्चादपि निबोध मे ॥५७४॥ 
पाष्थिप्राहस्तत्तः पश्चात्ततस्त्वाक्रन्द उच्यते । 
AAR ततोऽप्यन्यस्त्वाक्रन्दासार उच्यते ॥५७५॥ 
जिगीषोः vege ane sa द्विज ! 
निप्रहानुप्रहे शक्तो मध्यस्थः परिकीर्तितः ॥५७६॥ 
निपरानुग्रहे शक्तः सर्वेषामपि यो भवेत्‌ | 
उदासीनः स॒ कथितो बलवान्पूथिवीपतिः yew 
एतावदेव ते राम! प्रोक्तं eM । 
नात्रापि निश्चयः शक्यो वक्तुं मनुजपुङ्गव ! ॥५७८॥ 
नास्ति जात्या रिपुर्नाम मित्रं नाम न त्रियते | 
सामथ्येयोगा्जायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥५५६॥ 
त्रिविधा रिपवः प्रोक्ताः कुल्यानन्तरकरत्निमाः | 

पुवः gal गुरुस्तेषां दुश्चिकित्स्यतमो मः ।५८०॥ 
अनन्तेऽपि यः शत्रुः सोऽपि मे कृत्रिमो मतः | 
पाव्णिप्राहो भवेद्राजा शत्रोर्भित्राभियोगिनः ॥५८१॥ 
पाष्िप्राहमुपायेस्तु शमयेच्च तथा स्वक्रम्‌ | 
मित्रेण wale? न शंखन्ति पुरातनाः Kez 
fat fg शत्रतामेति सामन्तत्वादनन्तरम्‌ | 
ua जिगी षुरुच्छिन्यात्स्वयं शक्रोति चेद्यदि nycan 
प्रहापवरद्धौ तेनास्य न मित्राज्नायते भयम्‌ | 
नान्यथा एथिवं जेतुं शक्त्या राम ! जिगीषुणा ॥५८४॥ 
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प्रतापवृद्धिः कतेभ्या तस्माद्राज्ञा यथा तथा | 
यथास्य नो्ठिजेल्लोके विश्वास्यश्च यथा भवेत्‌ ॥५८५॥ 
जिगीषुधेमेविज्नयी तथा लोकं वशं नयेत्‌ । 
यः स्याद्धमेविज्यी तस्मादुद्विजते जनः । 
प्राप्यापि वसुधां aceat न चिरं भियमशनुते ॥५८६॥ 
धर्मेण यन्नो भवतीह sfe- 
धर्मेण वृद्धिश्च aaa । । 
धर्मेण लब्धा agar जितारि 
मुक्त्वा चिरं नाकमनुप्रयाति ॥५८७॥ 
इति श्रीविष्युधमीत्तरे द्वितीयश्र्डे माकण्डेयवज्रसंवादे रामं प्रति पुष्करो- 
पारूयाने राञ्यमरुडलवणौनं नाम पच्च रत्वारिशदुत्तर्शततमोऽध्यायः ॥ 


द्वितीयखण्डे षट्‌चतारिशदुत्तरशततमोऽध्यायः। 
राम उवाच- 
सामभेदौ तथा प्रोक्तौ दानदर्डो तथैव च । 
que: सुदेशे कथितः परदेशे malig मे lech 
पुष्कर उवाच-- 
विधः कथितो axe: परदेशे पुरातनैः | 
प्रकाशश्चाप्रकाशश्च तं निबोध दिजोत्तम ¦ ॥५८६॥ 
Wet sata सस्यधातस्तथैव च | 
चतुरद्खेय दण्डेन परेषां च तथा वधः ॥५६०॥ 
TH: कथितो ewe: प्रत्यन्तं बहिदीषनम्‌ i 
sain fad वहिग्‌ टश्च पुरुषेवेधः ॥५६१॥ 
ay यवसादीनामुदश्नां च दूषणम्‌ | 
रसक्रियाश्च विविधाः gum मेदनादिकम्‌ ॥५६२॥ 
एवमादीनि कार्याणि aaa महीक्तिता | 
eqs च द्विजश्रेष्ठ ! दूषणं बलिनामपि ॥५६३॥ 
चत्वार एते कथिता उपायाः 
प्रधानभूता भुवि षपाथिवानाम्‌ः। 
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छतः परं ते कथयामि राम ! 
शेषास्प्रयस्ते न मयेरिता ये ॥५६४॥ 
इति श्रीविष्णुषमोत्तरे दवितीयखर्डे माकेरुडेयवन्नसं वादे दर्डप्रशयन्‌+ 
वयोनो नाम षट्‌चत्वार्रिशदुत्तरशततमोऽघ्यायः ॥ 





दितीयखण्डे सप्तचत्वारिंसदुत्तरदाततमोऽध्यायः । 
पुष्कर ठवाच-- | 
अभिमन्येत aida मम fant | 
च्मनर्थायाुबन्धः स्यात्न्थिना च aa भवेत्‌ ॥४६॥ 
साम लजास्पदं चात्र दानं चात्र ANI! 
भेदे द्र्डेऽनुबन्धः स्यात्तदा पत्तं समाश्रयेत्‌ ॥५६६॥ 
अवज्ञोपहतस्तत्र राज्ञा काया रिपुभेवेत्‌ | 
उपेष्धयेव waa! श्रेयसे तव सा स्पृता ॥*४६५॥ 
पेया यत्र तु शक्यमर्थं 
CAT समता न a! 
कायं भवेद्‌ त्राह्मणविप्रहेणा 
लन्नास्पदेनाप्यथ सन्धिना वा ॥५६८॥ 
इति श्रीविष्यगुधर्मात्ते द्वितीयखरडे माकंरडेय वज्रसंवादे रामं प्रति पुष्करो- 
TENA VIG नाम सप्तचत्वाररिंशदुत्तरशततमोऽघ्यायः | 


दवितीयखण्डेऽटवलारिशदुत्तरशततमोऽध्यायः । 
पुष्कर खवाच- 
send: काये परस्योद्वेजनं Tet 
श्ररातिशिबिरस्यात्र वसतियेस्य पत्तिणः ॥५६६॥ 
स्थूलस्य तस्य पुच्छस्थां कृत्वोल्कां विपुलां द्विज! 
विद्यज्येनं ततस्तीरमुल्कापातं प्रदशेयेत्‌ ॥६००॥ 
saa सरेण बुद्धया निश्चित्य यत्नतः | 
इत्पातानि तथान्यानि दशेनीयानि पार्थिवैः ॥६०१॥ 
Sami तथा कर्यात्ड्दकेर्दिविधैर्िषम्‌ । 
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सांवत्सरा अहायेस्य नं AY: परस्य च ॥६०२॥ 
farts: पृथिवीराज्ये तेन॒ चोद्धेजयेत्परान | 
देवतानां प्रसादानि कीतेनीयानि तस्य तु ॥६०३॥ 
स स्व्रलाभांश्च तथा जिगीषुः परिकीतेयेत्‌ | 
दुःस्वप्रल्ाभं च तथा परेषामिति. निश्चयः ॥६०४।। 
sd नो मित्रबलं प्रहरध्वमभीतवत्‌ | 
एवं ब्रूयाद्यो प्रापि मया WAT: परे इति NOMI 
aver किलकिलाशब्द मम श्रेतस्तथा | 
देवान्नाबंहितो राजा aang: समरं प्रति ॥६०६॥ 
एवंप्रकारा दिजवयं ! मायाः 

कार्या नरेनदरैररिषु प्रहृष्टैः | 
मायातः शत्ररथ प्रस्य 

शक्यः सुखं हन्तुमदीनसत््वः ॥६०७॥। 

इति श्रीविभ्युधरमोत्तरे दवितीयखर्डे माकंर्डेयवज्जसेवादे रामं प्रति पुध्कृरोपाख्याने 

उपाधिवखैनं नामाऽष्टचत्वारिशदुत्तरशततमोऽघ्यायः | 


दवितीयखण्डे एकोनपारादुत्तरशततमोऽध्यायः । 
पुष्कर उवाच - 
चतुरङ्गं बलं राजा मायाजालेन दशेयेत्‌ | 
सहायाथेमरनुपरप्तान्दशेयेरित्रिदिवोकसः Ngoc} 
weafe dart परेषां शिविरं प्रति । 
दिन्नानि रिपुशीर्षाणि प्रासादामेषु ` दशेयेत्‌ ॥६०६॥ 
्मापिरसतासन्धिमहीनसच्व ! 
कार्य भवेद्राम ! महेन्द्रजालम्‌ । 
वच््यामि तश्चोपनिषत्यु तुभ्यं 
| योगानि चान्यानि जयाक्हानि ॥६१०॥ 
इति श्रीविष्ाधर्मा तरे माकंर्डेयवजसंवादे इन्द्रमालक्णेनो नानैकोन- 
पव््ाशदुत्तरशततमोऽध्यायः | 


VP, 611. ( tee ) 


दवितीयखण्डे पञ्चारादुत्तरङततम।ऽ्यायः | 
पुष्कर खवाच-- 
सन्धिश्च fmgaa gard कथितं बुधैः | 
यदाश्रित्य तथैवान्येः reed परिकीर्तितम्‌ ॥६११॥ 
सन्धिश्च विप्रहश्चेव यानमासनमेव च । 
देधीभावं संश्रयं च षाडगुरयं परिकीर्तितम्‌ gra 
पगाबन्धः स्मृतः सन्धिरपक्रारस्तु fang: | 
भिगीषोः शश्रविषये यानं यात्रा विधीयते ॥६१२॥ 
विप्रहेऽपि स्वके देशे स्थितिरसनमुच्यते | 
बलर्धैन wa तु sited तदुच्यते ॥६१४॥ 
उदासीने मध्यमे वा सध्रयात्सश्रयः स्मृतः | 
समेन सन्धिरन्वेष्यो हीनेन च बलीयसः ।६१५॥ 
हीनेन विग्रहः कायः स्वयं राज्ञा बलीयसा | 
तघ्रापि तस्य पध्णिम्तु बलीयान्न समाश्रयेत्‌ ।६१६। 
श्रासीनः कमकिन्दं we: कर्तु रिपुयेदा | 
चशुद्धपष्णिषेलवान्दरेधीभावं समाश्रयेत्‌ ॥६२८॥ 
बलिना निगृहीतस्तु यो मन्येन पाथिवः | 
संश्रयत्तेन कतेव्यो गुणानामधमो गुणः ॥६१८५॥ 
बहुदयव्ययायासं तेषां यानं भरकोततिनम्‌ । 
बहूुलाभकरम्भ. स्यात्तदा राम | समाश्रयेत्‌ ॥६१६॥ 
सवेशक्तिदिदीनस्तु तदा कुर्यात्त संश्रयम्‌ ॥६२०॥ 
एवं च grea नृपतिगुणानां 
काले च देशे च ठया विभागे | 
ae मागोववंशमुख्यं 
चैतावदुक्तं रृपतेस्तु कायम्‌ NEL 
इति ओौविष्याुयमो तरे द्वितीयश्वर्डे माकर्डेयवज्रंवादे रामं प्रवि 
पुष्करोपारूयामे TESTA नाम पञ्चारादुत्तरशतवमोऽन्वायः | 


न्यिः 


( १६& VP. 635 


दवितीयखण्डे एकपञ्चारदुत्तरदाततमोऽध्यायः । 
राम उवाच- 
asa कमे मे ब्रूहि राज्ञां राजीवलोचन | 
यच्च कायं नरेन्द्राणां सथा च प्रतिवत्सरम्‌ ॥६२२॥ 
पुष्कर उवाच- 
दविसुहूरावशोषायां wat निद्र स्यजेन्नूपः । 
वेणुवीणामृदङ्गानां पटहानां च॒ निःस्वनैः ॥६२३॥ 
aftaat निःस्वनैश्चेव तथा मङ्गलवादिनाम्‌ | 
ततः पश्येन्म्ीषालो acta पुरुषान्िशि ॥६२४॥ 
विज्ञायन्ते न ये लोका तदीया इति केनचित्‌ | 
आयस्ययस्य श्रवणं तनः कार्यं यथात्रिधि ॥६२५॥ 
Aca ततः कृत्वा राजा स्नानगृहं AAA! 
द्‌ चाम्यङ्गः प्रदोषे तु कल्पमुर्सादितस्ततः ॥६२६॥ 
स्नानं छर्यात्ततः पश्चादन्तधावनपृवेकम्‌ । 
खोषपैमेन्त्रपतैस्यु पानीयेरविविधैः शमः ५६२७ 
सन्ध्यामुपास्य प्रयतः छनजप्यः समदितः | 
अग्न्यागारं प्रविश्याथ वहन्‌ पश्येत्एरोधसा ॥६२८॥ 
हतान्‌ सम्यक्‌ ततः कुर्याद्र सुदेवस्य चाचेनम्‌ | 
दुःस्व्छशमनं कमे तत्न कुयरत्पुरोहितः ॥६२६॥ 
स्वयं चोपसदे वहो परित्रां जुहूयान्नरपः । 
तपयेदुदकेद वान्‌ पित्रुनथ यथाविधि ॥६३०॥ 
दृद्याद्‌ द्विजातये धेनुं सवत्सां च सकाच्नाम्‌ | 
शक्तया धवैः पूजयित्वा दत्ताशीः सततं द्विजैः ॥६३१॥ 
श्मनुलिप्नस्ततः aal सुवासाश्वाप्यलङ्कतः | 
दपण च मुखं पश्येत्ससुवर्यो च सर्पिषि eae 
ssa प्रसन्नं सुरभि यदि स्याद्विजयो मवेत्‌ | 
दीयमाने च gird पतिते च भयं मवेत्‌ ॥६२३॥ 
विहृतं Wye पश्येद्राजा gyn | 
Gra च अदा पर्येत्तदा वस्य शुभं भवेत्‌ ॥६३४॥ 
ततस्तु VN सांक्त्छरमुख्रोद्रवम्‌ | 
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दिवसे विथिनच्छघ्ते सर्वाश्युभविनाशनम्‌ ॥६३५॥ 
भिषजां च वचः दुर्यात्तिस्त्वारोग्यव्नम्‌ | 
मङ्गलालम्भनं HA ततः पश्येद्‌ TST: ॥६३६॥ 
कृस्वाशीगुरंभिः पश्चाद्राजा गनच्छेत्समन्ततः | 
तत्रस्थान्त्राह्मणान्पश्येदमात्यान्मन्त्रिणस्तथा ॥६३७। 
प्रकृब्ीश्व महाभाग ! प्रतीदारनिबोधतः । 
तच्रेविासश्चवशं कुर्यात्कि्िदवन्द्रितः ॥६३८॥ 
aa: कार्यार्थिनां कुर्याद यथाधीः कायेनिेयम्‌ | 
न्यवहारांस्ततः पश्येत्समो भूत्वारिभित्रयोः । 
त्यक्त्वा सभां ततः कुर्यान्मन्त्रं तु सह मभि; ॥६३६॥ 
यत्रास्य कश्चिच मन्ध श्रण्युयान्न Baga | 
एकेन स तं दुर्यान ऊुर्याद्‌ बहुभिः सह्‌ ।६४०॥ 
नच Wea चानासैस्तथा नाधार्भिकेनेपः | 
wa स्वधिष्ठितं कुर्यादु येन us न धावति ॥६४१॥ 
राज्ञां विनाशमूलस्तु कथितो मन्त्रविश्रमः | 
नाशदेतुभवेन्मन्त्रः छप्रयुरतस्त्वमन्त्रवत्‌ ॥६७२॥ 
मन्त्रे सुनिश्चिते सिद्धिः afin पृथिवीच्धिताम्‌ | 
क्रियमाणानि sath यस्य वेत्ति न कश्चन ॥६४३॥ 
कृतान्येव विजानाति a राजा परथिवीपतिः | 
Tae च मन्त्रिभिमेन्तरं छृतं वै संदितैः पुनः ॥६४४॥ 
विवायमात्मनः साघु waa समाश्रयेत्‌ | 
प्रज्ञाभिमानी नृपतिने मन्तरि्रचने रतः ee 
fat विनाशमायाति बडागमिव काजलम्‌ | 
श्राक्ारगृहनैः UR AAG! परा मता ॥६४६॥ 
श्नाकारेरिङ्गितैः प्राज्ञा मन्त्रे जानन्ति परिडताः । 
सौवत्सरायां agri मन्त्रिणां वचने रकः ॥६४५ 
राज्ञा विभूतिमाप्रोति चिरं यशसि तिष्ठति । 
त एनं gare धारयन्ति विपश्चितः ।.६४८॥ 
सत्रीषु माने carey वथा ज्यायांश्च ania! 
कैरप्रयायने at feat च नराधिपम्‌ ॥६७६॥ 
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था ष्रोच्तनिन्दायां बलवद्धिपेऽपि च । 
न्वेषु चाप्यनर्थषु प्रसक्तं वारयन्ति तम्‌ ॥६५०॥ 
मन्त्रं Hal ततः क्याद्‌ व्यायामं salah: | 
र्थे नागे तथैवाश्वे खड्गे धनुषि चाऽप्यथ ५६५१॥ 
अन्येषु चैव शस्त्रेषु नियुद्धेषु ततः परम्‌ । 
पद्भ्यामुद्‌ वर्तितः स्नातः पश्येदि्णुं सुपूजितम्‌ ॥६५२॥ 
हुतं च पावकं पश्येद्धिपरान्पश्येत्‌ सुपूजितान्‌ । 
स्वामिनो fauna पूजितान्‌ भगुनन्दन !॥६५३॥ 
aasqian: सुरभिः स्वी रचिरमूषयः | 
garat भोजनं gaig गीठं च garda ॥६५७॥ 
sid vated agt श्गपक्तीङ्गितेस्तथा । 
qo परीक्षितं चान्येर्जोगुल्या चाभिमन्त्रितम्‌ ॥६५५॥ 
Ranga मीन्‌ गजा धारयन्नोषर्धीस्तथा | 
भुक्तवा गृहीततम्बूलः परिक्रम्य विशेषतः ५६५६ 
शयने asda तततः शास्त्राणि चिन्तयेत्‌ | 
कोष्ठागारायुधागारान्‌ प्रति SAA च वाहनम्‌ ॥६५७॥ 
योधांश्च ESI चान्वास्या ततः सन्ध्या च परिचमा। 
कार्यासि चिन्तयित्वा च प्रेषयित्वा ततश्चरान्‌ | 
PSI मूत्वा ay FEAT तथा हितम्‌ ।॥६५८५ 
सवेरुवी णापटस्वनेब 

सेवेत fast छतपृवेरक्ताम्‌ । 
एतद्‌ यशस्यं हि नराधिपाना- ` 

-भाजसिक ते कथितं विधानम्‌ ॥६५8॥ 

gfe sifacquaatat द्ितीयखसर्डे मकिण्डेयवज्नसंवादे रामं प्रति पुष्करोपारूथाने 

SIAR नामेकपद्नाशदु त्तरशततमोऽध्यायः । 
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द्वितीयखण्डे विषष्ट्यत्तरदाततमोऽध्यायः। 


राम उवाच- 
भगवन्‌ ! समैधमेन्न ! सवेशास्त्रविदूां वर ! 
याघ्राकाल्लविधानं मे कथयस्व मही दताम्‌ ॥६६०॥ 
पुष्कर उवाच्-- 


यदा मन्येत नृपतिराक्रन्देन बलीयसा | 
पाष्णिप्ाहोऽभिभूतो मे तदा यात्रां Tar जयेत्‌ ॥६६१॥ 
पुष्टा Asad शता भृत्या प्रभूतं च बलं मम | 
मूलर्वासमर्थौऽस्मि सदा यात्रां प्रयोजयेत्‌ ।.६६२॥ 
पाष्णिपराक्ाषिकं सैन्यं मूले निक्षिप्य वा व्रजेत्‌ । 
aa वा माभमेशीषष वा यात्रां यायान्नरापिपः ॥\६३॥ 
शत्रोर्वा व्यसने यायात्काल एष Aga: | 
दिव्यान्तरिच्तचधितिजैरत्पातेः पीडितं भृशम ॥६६४॥ 
स्वबलव्यसनोपेतं तथा दुर्भिक्तपीडितम्‌ | 
खभ्भूतान्तरकोपं च fat यायाद्रिं चपः ॥६६५॥ 
छ यासि तिष्ठ मा गच्छ fe तत्र गमनस्य च। 
अन्ये शञ्द्‌। श्च यं रष्टास्ते विपत्तिकरा ails ॥६६६॥ 
श्मथेष्टानि saan मङ्कन्यानि तथानघ ! 
श्रास्तिक्यं श्हधानत्वं तथा पृज्याम्ूजनम्‌ | 
शस्तान्येतानि ane ! यञ स्यान्मनसः प्रियम्‌ peel 
मनखस्तुष्टिरेवात्र परमं Raa, | 
एकतः सवेलिङ्गानि मनस्तुष्टिरथैकतः ॥६६८१ 
यानोत्युकत्वं मनसः प्रषः | 

सुस्वग्रलाभो मनसः प्रसादः । 
अङ्गन्यलब्यिश्रवणं च राम, 

ज्यान नित्यं विजयावहानि ॥६६&॥ 

इति श्चीविष्ुधर्मात्तरे दिनीयशरुडे माकंर्डेयवज्रसंवादे Taga नाम 
त्रिषष्युत्तरशततमोऽध्यायः | 
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राम उवाच -- अप्रामिकमहं cra: ओठ।मच्छामि ays: | 
aq aRa महाभाग ! स्वं देव ! परमेष्ठिवत्‌ ॥६७०॥ 

पुष्कर खवाच--द्धितीयेऽहनि संप्रामो भाव्यति यद्‌ तदा | 
Tava स्नापयेद्राजा सर्वोषयि जलेः शुभः wer 
गन्धमाल्यैरलंकयत्पूजयेख यथाविधि ॥ 
afae पूजयेद्विष्णुं राजलिङ्गान्यरेषतः ॥६७२॥ 
जनं val पताकाश्च alga महाभुज ! 
आयुधानि च सर्वाणि तथा पूज्यानि मू युजा ॥६७॥ 
तेषां सम्पूजनं seat रात्रो प्रमथपूजनम्‌ | 
कृत्वा तु प्राथेयेप्राजा विजयायेतयो यथा ॥६५७॥ 
प्रमथांश्च सहायार्थे धरणीं च महाभुज ! 
भिषक्‌ पुरोदितामात्यमन्त्रिमध्ये तथा स्वपेत्‌ ॥६७९॥ 
संहतो ब्रह्मचारो च नृसिं संस्मरन्हसम्‌ | 
रात्रौ eB GA स्वरे समरारम्भमाचरेत्‌ ॥६७६॥ 
रात्रिरोषे समुत्थाय स्नातः सर्वोषधिजलैः | 
पूजयित्वा चसिहं तु वाहनाठ्मरोषतः ॥६७७॥ 
पुरोधसा gd पश्येजज्वलितं जातवेदसम्‌ | 
पुरोधाः पूवेवत्तन्न मन्त्रास्तु जुहुयात्ततः ॥६७८॥ 
afaunfa: शुचिर्विप्रान्पूजयेत्‌ प्रथिवीपतिः | 
ततोऽ्लुल्िम्पेद्‌ गात्राणि गन्धद्वारेति पाथिवः neg 
चन्द्नागु्कपूरकान्ताकालीयकेः शमे: । 
मूति exo समालभ्य रोचनां च तथा शुभाम्‌ econ 
आयुष्यं wad चेव मन्त्रेणानेन afta | 
अलङ्रणामावघ्याच्छियं धङ्ुरिति सनम्‌ ॥७८१॥ 
या stray इत्येवं धारयेदोषधीः शुभाः । 
नवो नवेति aed च ald बिस्रयाच्छुभम्‌ १६८२॥ 
Megas तवश्चमे धन्वनागेति वै धनुः. | 
तसो Uae. समाददयात्सशरं त्वमिमन्नध्विम्‌ ॥६८३॥ 
gai वा रथं चाश्चमारहेदभिमन्त्रितम्‌ `}. 
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sree शिबिराद्राज्ा निष्कम्य समये ga 11६८४) 
देशे त्वदृश्यः शत्रणां इ्यत्परकृतिकल्पनाम्‌ | 
संहतान्‌ योधयेदल्पान्‌ कामं विस्तारयेद्‌ बहून्‌ ॥६८५८॥ 
सुखीमुखमनीकं स्यादल्पानां agit ख्‌ । 
वयाः प्राण्यङ्गरूपाश्व द्रन्यरूपाश्च कल्पिताः KERN 
गारुडो मकरम्यूहुश्चक्रं श्येनस्तयेव च । 
अश्ष्वन्द्रश्व चन्द्रश्च शकरय्यूह एव च ॥द८५॥ 
ध्युहश्च  स्वेतोभद्रः सू सीव्यूहस्तयैव च | 
पद्मश्च मरुडल्व्यूहः प्राधान्येन प्र ङीर्तिताः ॥६८५ 
्यहानामथ सर्वेषां पव्चधा सेन्यकर्पना । 
दो प्चौ बन्धपन्ञो grates: पच्चमो भवेत्‌ ॥६८४॥ 
नेन यदि का द्वाभ्यां भागाभ्यां युद्धमाचरेत्‌ | 
भागत्रयं स्थापयेत्त तेषां रज्ञायेमेव च ॥६६०॥ 


न व्यूहे कल्पना क्या राज्ञो भवति कर्हिचित्‌ । 


पत्रच्छेदे फलच्छेदे वृक्तच्छेदावकल्पने ॥६६१॥ 
पुनः प्ररोहमायाति मूलच्छेदे विनश्यति | 
स्वयं राज्ञा न योद्धन्यभपि सर्वास्त्रशालिना eer 
नित्यं लोके हि श्यन्ते शक्तेभ्यः asada: | 
सैन्यस्य Kaas क्रोशमात्रे महीपतिः ॥६&३॥ 
wey तन्न योधानां परिकीर्तितम्‌ | 
THe Bat नाक्स्थानं विधीयते ।६६४॥ 
न waders हि ते 4 
मरणे fan: स्वे हन्युः शप्र श्वमूरपि ।६६४॥ 
न संतत विरलान्योधान्‌ व्यूहे प्रकटयेत्‌ । 
त्रायुधानां च सम्मद यथा न स्यात्परस्परम्‌ ॥६&६॥ 
तथा तु कल्पना कार्यां योधानां भृगुनन्दन |! 
मेत्तकामः परानीक संहतैरेव मेदयेत ॥६६५॥ 
मेदृग्च्रापरेणापि कतेव्या संहता तथा । 


स्वेच्छया कल्पयेद्‌ व्यूहं ज्ञात्वा वा रिपुकल्पितम्‌ ॥६६८॥ 


व्यु भेदावहं करयाद्विपुष्युहस्य पार्थिवः । 


( wk ) 


गज्ञस्य Fwy चत्वारस्तु तथा fen! nesan 
रथस्य वचाशश्वाश्चत्वारोऽश्वस्थ तस्य च वर्भियाः | 
ब्भिभिश्च समास्तत्र धन्विनः परिकीर्तिताः ॥७००॥ 
पुरण्ताश्च्भियो केथा देयास्तवनु धन्विनः | 
धन्विनामञ्ु॒चाश्वीयं रथांस्तदनु बोजयेत्‌ leet 
रथानां saucy दातव्याः परथिवीचिता | 
पदातिकुख्लराश्वानां वमे कायं प्रयन्नतः ॥७०२॥ 
श्रवभेयित्वा यो बाहं चात्मानं वमेयेन्नरः | 

स राम नरकं याति स्वहृतेनापि कमणा ॥७०३५ 
शूराः प्रमुखतो देया न देया भीरवः कचित्‌ । 
शूरान्वा मुखतो Teal स्कर्दमात्रप्रदशेनम्‌ ॥७०४॥ 
sod भीरुसंघेन शत्रुविद्रावकारकम्‌ । 
दारयन्ति पुरस्तात्त॒॒विद्रता भीरवः पुरः ॥७००॥ 
प्रांशवः शुकनासाश्व ये च जिहेक्तणा नराः | 
संहवभूयुगाश्चैव कोवनाः कलहप्रियाः । 
नित्यं हृष्टाश्च हस्वाश्च शूरा ज्ञेयाश्च कामिनः ५७०६॥ 
दाक्षिणात्याश्च विज्ञेयाः कुशलाः लङ्ग वभिः | 
वद्ला धन्विनो ज्ञेयाः पावेती्यास्तथैव च ॥७०५७॥ 
पाषाणायुद्धङुशलास्तथा  पवेतवासिनः | 
Tala शूरसेनाश्च रथेषु शला नराः ॥७०८॥ 
काम्बोजा ये च गान्धारः कुशलास्ते हयेषु च | 
प्रायशश्च तथा म्लेच्छा far: पाशयोधिनः ५७०६॥ 
Sel बङ्गा कलिङ्गाश्च ज्ञेया मातङ्गयोषिनः। 
आहतानां हतानां च॒ रयापनयनक्रिया ॥७१०॥ 
पत्तियोधगजानाश्च तोयदानादिय््व॒ यत्‌ । 
आयुधानयनद्ैव पत्तिकमे विधीयते ॥५११॥ 
figui मेदकामानां स्वसैन्यस्य च रद्णाम्‌ । 
मेदनं deat च चर्मिणां कमे कीर्तितम्‌ sel 
विमुरीकरणं युद्धे धन्विनां च तथोच्यते | 

` च्मिमिः क्रियते शुरर्मि्नानामपि संहतिः ॥७१३५ 
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शूराषसरणं याव्त्साश्चीयस्य तथोच्यते । 
qraa रिपुसैन्यामां रथकमे तथोच्यते ॥७१४॥ 
प्राकारगोयुखाद्रालष्रमभङ्गा्व ama! 
गजानां कमं निर्दिष्ट aga au परैः .॥अ९५४॥ 
पत्तिभूर्विषमा जेवा रथाश्वस्य तथा समा | 
शर्मा द्मा च नागानां युद्धभूमिर्वाहता Meret 
एवं विरचितव्यूहः “ कृतपृष्ठदिवाकरः | 
तथानुलोमशुक्छो वा दिक्पालबुघमारुताः ॥७९५॥ 
योधानुत्तेजयेत्सर्वान्नामगो्रापदानतः । 
भोगप्रापिश्च विज्ञये स्वगेप्रापिगेतस्य च ॥७१८॥ 
धन्यानि तु निमित्तानि चदन्ति विजयं हिज | 
स्पन्दनं शुभगात्राणां शुभस्वप्रनिदशेनम्‌ ॥७१६॥ 
निमित्तं च गजाश्वस्य सखवेतो दश्यते शुभम्‌ । 
शकुना मङ्गलाश्चेव रश्यन्ते हि मनोऽनुगाः ॥७२०॥ 
विपरीतखरीशर्पान्मृत्युः स्पृशति नान्यया | 
भवन्तोऽपि कुले जाताः सवेशस्त्रास्त्रषारगाः ॥५२१॥ 
गान्ध च परा नित्यं नित्यं सन्मागेमाध्रिताः | 
अनाह्छार्याः head कथं न SRA मम ॥५२२॥ 
राजश्रीभेवतामेव भवद्भिः केवलं मम । 


दे चामरेऽधिके शृराच्छघ्नं चर्माभमेव च ॥७२३॥ 


जित्वारीन्भोगसम्त्रा्षिरेतस्य च परा गतिः । , 
निष्कृतिः स्वामिपिरुडस्य नास्ति युद्धसमा गतिः ॥७२४७॥ 
शूराणां यद्िनिर्याति रक्तमावाधतः कचित्‌ | 
तेनैव ae पाप्मानं सवं त्यजति धार्मिक ! ॥७२५॥ 
तथा बाधचिकित्साखां वेदनाखषहिते तथा | 
तलो नास्त्यपिकं लोके किच्ित्परमदाङ्णम्‌ ॥७२६॥ 
मृतश्य नाभ्रिसंस्कारो नाशौचं नोदकक्रिया । 
sahara यस्येह संमरामाद्विक नु किम्‌ ॥७२७॥ 
तपस्क्नि दानपरा asa बहुदक्तिणाः | 
शृराणां गकिमिच्छन्ति दृष्टा भोगाननुत्तमान्‌ ।।$२८।। 


( १ॐ७ ) 


बगाच्छरः महलाणि qua [इतम्‌ | 
अभिद्रवन्ति कामार्ता मम vat भविष्यति ।७२६॥। 
स्वामी gaa amar विनिवहेवाप्‌ | 
ब्रह्मदत्यापलं. तेषां तथा ate पदे पदे ॥अ३०। 
यः agra परित्यज्य स्वस्तिमान्‌ गन्तुभिष्डति | 
अस्वस्ति तस्य gata देवाः शक्रपुरोगमाः ॥७३१॥ 
 अश्वमेषफलं प्रोक्तं भप्मानामनिवतेताप्‌ । 

पदे पदे महीभाग ! सम्मुखानां महात्मनाम्‌ ।॥७३२॥ 
देवस्तियस्तथा लकच्मीः पाप्मातमयशस्तथा | 
प्रतीक्चन्ते महाभाग ! aoa समुपस्थिते ॥७३३॥। 
पराङ्मुखा मया प्राह्या जीवन्तोऽप्यभवा मृताः | 
इत्येदमयशस्तस्य पाप्मना सह तिष्ठति ॥७३४॥ 
aaa: सन्विष्ठते तस्य जीवतः कतकमेणः । 
मृतस्य चापि तिष्ठन्ति fare सुरस्त्रियः | 
एवमुद्घोषयां कत्वा TMA रो ७३५ 
अधमेविज्यो राज्ञो चप! लोके भयावहः | 
श्मधमेवि नयादर्थयेच््छिद्रसुपघीयते ॥७३६॥ 
fees परं Be तस्य स्यान्नात्र संशयः | 

न करणीं न तथा दिग्ध; शरः स्याद्रमेयोधिनाम्‌ 92911 
नास्थिशल्यः शरः कायौ दाङ्शल्यश्च भागेव | 
समः ata योद्धव्यो aaa रणे fea! ॥अ२३६॥ 
सन्रद्धेन च सन्नद्धः apaarama g । 
रथी च रथिना राम! पदातिश्च पदातिना Wes 
gave गजस्थेन योद्धव्यो 'भगनन्दन । 
विमुखो भप्रशस्त्रश्व स्त्रीबालपरिर्लिता ।५४०।) 
व्यायुधो uma तथैव शरणागतः | 
परेणा AANA WATS एव च ।॥७४१॥ 
श्मातेस्तोयप्रदाता ष दण्ढपाणिस्तथैव च | 

एते गयो न हन्तभ्याः चत्रधमेमभीप्सता ।५७४२॥ 


VP, 748. 


aha नच युद्धानि sdenfi aca! @ 


VB. १५. ( १५४ ) ` 


sre समरे aa! परेषां ate eel 
ang प्रगृह्य feattram am: परे त्विति । 
ata’ मित्रवलं भूरि नायकरोऽत्र निपातितः ieevil 
सेनानीनि्तश्चायं सर्वा सेनापि aga । 
od चित्रासनं क्वाति परेषां श्गुनन्दन ! ॥५४४॥ 
get तु योधानां सुविषातो विधीयते | 
धलुर्वदविधामेन sera च तथा भवेत ॥५७६॥। 
पापश्च देया aaa! तथेव परमोहनाः | 
पताकाभ्युच्छवः काये; स्वव च तथा शमः ।999; 
संस्कारश्चैव कतैष्यो वादित्राणां sera: | 
एतस्य ad aaah तवोपनिषदि द्विज ! need 
aay विजयं युद्धे ar दैवतपूजनम्‌ | 
पूजयेद्‌ ब्राह्मणांश्चात्र गुरूनपि चं पूजयेत्‌ । अशा 
रलानि राज्ञगामीनि खमे वाहनभायुषम्‌ । 
सवेमन्यद्वेत्तस्य ! थथेनैव रणे इतम्‌ ॥५६०॥ 
कुलस्त्रियस्तु विह्लेषास्तथा राभ ! न कस्यचित्‌ | 
स्वदेशे परदेशे वा धाध्वीं यन्ना दूषयेत्‌ ॥०८१॥ 
मन्यथा संकरो घोरो wate gare: | 
देशे देशे य॒ Se पारम्पयेक्रमागतः ॥७५२॥ 
स एव परिपाल्यः स्यास्प्राप्य देशं wether | 
aut प्रदशेयेद्राजा समरेऽपि हते रिपौ ।॥५३॥ 
नमे प्रियं कृतं तेन येनायं समरे हवः | 
किन्तु पूजां करोम्यस्य स्वच्धन्द्‌मविजानतः lexi 
हतोऽयं मद्धितार्थाय प्रियं यद्यपि नो मम) 
पुत्राश्च स्त्रियश्चैव gala: परिपालयेत्‌ ॥७५५॥ 
ततस्तु स्वपुरं प्रप्य safe: प्रविशेद्‌ गृहम | 
यात्राविधानविदहितं भूयो दैवतपूजनम्‌ ।७५६॥ 
पितृणां पूजनं चैव तथा दुर्यादटिरेषवित्‌ | 
सेविभागं परावाप्रेः क्या त्वजनस्व तु ॥५५५७॥ 
इति tet: दवितीयष्श्डे आकस्ठेववज्संवारे रामं प्रति पुष्करो- 
HRA शतरुपरत्यमिगमनो नाम्‌ सकप््यत्तरश्तवमोऽज्याषः | 
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